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V` rrecomand`m:

534. PPas`rea dde aargint – Ramona SStewart

Mama Paulei Haller, Fritzi,
conducea barul ora[ului Chuckawalla
[i, \n plus, avea un restaurant foarte
elegant, un cazinou [i câteva bordeluri.
Fritzi f`cea gre[eala s` cread` c` o
poate trata pe propria fiic` la fel de
nemilos cum \[i conducea afacerile.

535. SSo]ia nneascult`toare – Joan JJohnston

Zach visase la patru micu]i Whitelaw
care s` zburde prin ferma Hawk's Pride,
dar, indiferent câte ore petrecu în patul
conjugal cu so]ia sa, indiferent când de
mult dorise acest lucru, copiii tot nu
ap`ruser`. Iar lipsa copiilor ar fi
însemnat [i lipsa Rebecc`i, nu? 



Capitolul 1

„Doamnelor [i domnilor, peste câteva minute vom …”
Stewardesa repeta \n englez` ceea ce tocmai spusese \n
italian`, f`r` traducere \n alte limbi. Eram singura vorbitoare
de francez` printre pasagerii cursei Roma – Tripoli. Spre
norocul meu, m` descurcam suficient de bine \n ambele limbi
cât s` \n]eleg c` urma sa survol`m Palermo.

M-am aplecat spre hublou. |n noaptea cristalin`, luminile
ora[ului sclipeau ca o cunun` de nestemate \nconjurând
golful \ntunecat. Palermo, Sicilia. Cândva, visasem c`-l vom
vizita…

Mi-am revenit repede din reverie. Memoria \mi juca feste.
Cel carte pl`nuia s` m` duc` la Palermo nu fusese Philippe,
logodnicul meu, ci Eric, b`rbatul de care m` desp`r]isem \n
urm` cu doi ani. Am pus confuzia pe seama tensiunii
nervoase, agravat` de lunga c`l`torie [i de a[teptarea
nesfâr[it` pe aeroportul din Roma.
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Plecat` din Paris la dou`sprezece f`r` un sfert, aterizasem
\n Italia la dou`. Avionul spre Tripoli trebuia s` decoleze abia
la cinci. A[ fi avut vreme pentru o scurt` excursie prin Roma,
dar nu m` tentase ideea. Colindasem prin cl`dirile \ntinse ale
aerog`rii, unde toate celelalte sunete erau acoperite de
anun]urile de la megafoane. M` preumblasem \n sus [i-n jos
prin fa]a vitrinelor pline de valize, cravate, umbrele [i p`pu[i.

|nghiontit` de mul]imea cosmopolit` [i asurzit` de
zgomot, m` refugiasem \n cele din urm` \ntr-un bar. Acolo, \n
semi\ntuneric [i lini[te relativ`, m` abandonasem grijilor.

Afar`, era o zi minunat`. Briza r`coroas` adia de-a lungul
pistelor, dar soarele str`lucea prim`v`ratic. P`r`sisem un Paris
\nnourat de noiembrie. M-am \ntrebat ce fel de vreme m`
a[tepta la Tripoli.

|nainte de a pleca, \ncercasem s` m` l`muresc ce haine \mi
vor trebui \n Libia, dar p`rerile contradictorii m` z`p`ciser`. O
parte dintre prieteni m` avertizase \mpotriva c`ldurii
cople[itoare; un angajat de la consulatul Libiei \mi spusese c`
vremea urma s` fie cam ca la Paris.

Nu pricepeam de ce nu-mi scrisese Philippe la ce s` m`
a[tept. Cu toat` graba, ar fi avut vreme s`-mi trimit` o
scrisoare recomandat`. Telegrama [i cele câteva cuvinte
schimbate la telefon nu m` l`muriser`.

Senza]iile lipsite de logic` m` f`cur` s` zâmbesc. M`
deranja c` nu-mi spusese ce haine s`-mi iau, când n-aveam
\nc` r`spuns la o problem` mult mai important`: de ce \mi
ceruse s` las totul balt` [i s` plec imediat \ntr-o ]ar` str`in`?

Am c`utat \n po[et`, am scos telegrama pe care o primisem
cu o s`pt`mân` \n urm` [i am recitit-o:
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„Am nevoie de tine. Te rog, vino cât po]i de repede.
Spune-mi când [i am s`-]i trimit bilet de avion.

Philippe.”

Sub semn`tur`, era adresa: Hotel Uaddan, Tripoli.
Mesajul acesta pripit era atât de nepotrivit cu felul lui

obi[nuit de-a fi \ncât n-am ezitat nici un moment. Deoarece
lucram la firma de avocatur` a tat`lui meu, nu \ntâmpinasem
nici o dificultate \n a-mi lua un concediu. La \nceput, p`rin]ii
mei nu fuseser` de acord, dar am sus]inut cu \nc`p`]ânare c`
Philippe nu m-ar fi chemat dac` nu era ceva foarte important
[i c` nu-l puteam dezam`gi. |n final, cedaser`, poate [i fiindc`
\[i d`duser` seama c` a[ fi plecat oricum. La dou`zeci [i doi de
ani, eram legal independent`.

|ntâi, crezusem c` Philippe s-ar fi putut \mboln`vi.
Sunasem la hotelul Uaddan din Tripoli [i mi se spusese c`
plecase de câteva zile. Faptul dovedea c` nu era bolnav.
Nu-mi trecea prin minte de ce era atât de gr`bit s` ne
\ntâlnim, dar [tiam c` nu era omul care s`-mi cear` a[a ceva
f`r` un motiv legitim.

Aveam nevoie de viz` libian` [i pentru a o ob]ine \mi
trebuia un certificat de vaccinare contra variolei. Când l-am
adus la consulat, mi se comunicase c` voi ob]ine viza \n patru
sau cinci zile. |i trimisesem o telegram` lui Philippe,
comunicându-i c` voi fi gata de drum pe [apte noiembrie.

Peste trei zile, un curier de la agen]ie \mi adusese un bilet
de avion clasa I. Gândul c` voi c`l`tori luxos m` nelini[tise.
Nu aducea cu stilul lui Philippe. Extravagan]a a fost
considerat` alarmant` de p`rin]ii mei [i au tras concluzia c`-[i
pierduse min]ile. Ca s`-i lini[tesc, \ncercasem s`-l sun.

|NTÅLNIRE LA TRIPOLI 7



Cu dou` zile \nainte de plecare, reu[isem s` dau de el la
hotel. Leg`tura fusese foarte proast`; vocea lui suna ciudat [i
abia \l auzeam – nu c` ar fi contat cine [tie cât, fiindc` se
mul]umise s` repete c` avea nevoie de mine [i c` nu-mi putea
explica la telefon. Renun]asem s` mai \ncerc s` aflu ceva
\nainte de a-l revedea.

La plecarea din Paris, aveam la fel de pu]ine informa]ii. |n
alte condi]ii, c`l`toria m-ar fi captivat. {ampania [i stridiile
nu-s pe toate drumurile [i o dat` trecu]i de plafonul de nori
ce acoperea Fran]a, avusesem parte de priveli[ti splendide:
Alpii \nz`pezi]i, Golful Genovei, Corsica, Elba [i \n cele din
urm` coasta Italiei. Aerul era atât de limpede \ncât se z`reau
toate ora[ele, golfurile [i mun]ii.

De la Roma spre Tripoli, nu mai r`m`sese nici un loc liber.
Deasupra Mediteranei, soarele apusese \ntr-o explozie
spectaculoas` de culori [i apoi se l`sase \ntunericul.

***

Acum, pe când ne apropiam de coastele Libiei, stelele
ap`ruser` pe cerul \ntunecat, \mpodobind luna nou`.

Eram \nc` preocupat` de confundarea lui Philippe cu Eric.
Am dat vina pe mama. M` condusese la aeroport [i, chiar
\nainte de plecare, \mi spusese c` nu m-ar fi l`sat niciodat`
\ntr-o asemenea excursie dac` a[ mai fi fost logodit` cu
„descreieratul de Eric Darnal”. Vorbele ei m` surprinseser`,
fiindc` fusese prima oar` de la logodn` când \i men]ionase
numele.
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Totu[i, trebuia s` recunosc, n-aveam nevoie ca mama s`-mi
aminteasc` de existen]a lui Eric. Nu-l uitasem. Fusese prima
mea iubire [i eram con[tient` cât m` afectase dezam`girea.
Acea experien]` nefast` era motivul logodnei prelungite pe
care i-o impusesem lui Philippe [i al scuzelor pe care le
inventam pentru a tot amâna c`s`toria. Nefiind \nc` deplin
vindecat` dup` tr`darea lui Eric, nu doream s` m` m`rit cu
Philippe \nainte de-a fi absolut sigur` atât de el cât [i de mine.

{tiam c` nu era corect; Philippe merita toat` \ncrederea
mea. |ns` m` obseda ideea c`, dac` n-ar fi fost opozi]ia
p`rin]ilor mei, m-a[ fi m`ritat cu Eric \nainte de a afla despre
infidelitatea lui. Decizia rapid` de a r`spunde favorabil
chem`rii lui Philippe era motivat` \n mare m`sur` de
remu[c`ri.

Printre posibilele explica]ii ale cererii, era [i o eventual`
pierdere a r`bd`rii, urmat` de \ncercarea de a m` scoate de
sub influen]a familiei [i prietenilor. Asemenea hot`râre [i
impetuozitate m-ar fi impresionat, dar le credeam
improbabile. O astfel de ini]iativ` romantic` ar fi \nsemnat c`
se schimbase radical de la ultima noastr` \ntâlnire.

Adesea \mi dorisem s` fie mai pu]in precaut [i cu judecat`;
totu[i, consecven]a [i bunul sim] erau calit`]ile pe care le
apreciam cel mai mult la el. |mi d`deau siguran]`, mai ales
prin opozi]ie cu firea pasionat` [i impulsiv` care-l f`cuse pe
Eric atât de atr`g`tor, dar [i dezam`gitor.
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Capitolul 2

Ne apropiam de aterizarea la Tripoli. Stewardesele cerur`
pasagerilor s`-[i lege centurile de siguran]` [i s` sting` ]ig`rile.
Inima \ncepu s`-mi bat` mai repede.

Nu [tiam mare lucru despre ]ara \n care eram pe cale s`
aterizez, cu toate c` Philippe lucra acolo de opt luni. Când
E.R.P.C., compania petrolier` care-l angajase ca inginer, \l
anun]ase c` urma s` plece \n Libia, el \mi ceruse s` ne
c`s`torim f`r` \ntârziere, ca s`-l pot urma. I-am ar`tat c`,
\ntrucât prospec]iunile aveau s`-l ]in` \n de[ert perioade
\ndelungate de timp, a[ fi r`mas singur` \ntr-un ora[
str`in.

|n realitate \ns`, frica de singur`tate era dep`[it` de lipsa
de tragere de inim` pentru un angajament matrimonial
definitiv. Probabil c` \n]elesese. La \nceput, scrisorile lui
descriau atractivitatea ora[ului Tripoli, primirea prietenoas`
de care avusese parte, diversitatea cosmopolit` a lucrurilor ce
puteau fi g`site \n magazine [i frumuse]ea vie]ii \n acel climat



cald, \nsorit. Dup` primele s`pt`mâni, \ncepuser` s` se
rezume la aspectele muncii lui, iar apoi deveniser` tot mai
rare [i ciudat de laconice.

Luminile unui ora[ ap`rur` [i disp`rur`. Apoi, am v`zut
aeroportul. Trenul de aterizare atinse pista, iar avionul
\ncetini rapid [i se opri. Motoarele t`cur`.

Când m-am ridicat, picioarele \mi tremurau u[or, \ns` de
vin` nu era primul meu contact cu continentul African; eram
pe cale s` m` \ntâlnesc cu Philippe [i nu mai eram atât de
sigur` c`-l cuno[team suficient de bine.

Mi-am pus haina, am luat po[eta [i i-am urmat pe ceilal]i.
Dup` ce au coborât to]i pasagerii, o tân`r` \n uniform` ne-a
condus spre cl`direa terminalului. |n \nc`perea slab luminat`,
oamenii st`teau la cozi lungi, a[teptând verificarea actelor.
Philippe nu era nic`ieri.

C`l`torii erau \n majoritate arabi, dar existau [i câ]iva
italieni [i americani. Actele lor erau cercetate cu minu]iozitate.
A[teptarea p`rea s` se prelungeasc` la nesfâr[it.

Dintr-o dat`, mi-am auzit numele.
– Domni[oara Montanier? Geraldine Montanier?
Un b`rbat gras se apropia de mine cu pa[i m`run]i. |ntâi,

am crezut c`, probabil neputând ajunge la aeroport, Philippe
trimisese pe cineva s` m` \ntâmpine, dar m` \n[elam.
Gr`sanul era reprezentantul agen]iei de voiaj [i nu [tia nimic
despre Philippe Cottens. Vorbea francez` cu un accent
italienesc atât de puternic \ncât l-a[ fi \n]eles mult mai bine
dac` [i-ar fi folosit limba matern`, dar n-a[ fi vrut s`-l ofensez
spunându-i asta.
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|mi lu` pa[aportul [i declara]ia vamal`, m` conduse pân`
la cap`tul cozii [i-i explic` ceva, foarte volubil, \n arab`,
func]ionarului vamal. F`r` nici o vorb`, acesta \mi [tampil`
actele, iar eu trecui \n sala al`turat`.

Din nou, nici urm` de Philippe. Bagajele pasagerilor sosi]i
erau aliniate \n fa]a a doi func]ionari moroc`no[i, care din
când \n când alegeau la \ntâmplare o valiz`, cerându-i
proprietarului s-o goleasc`. |nso]itorul meu interveni tot \n
arab`. Valizele mele fur` \nsemnate cu cret` [i predate unui
hamal cu fes ro[u. Dup` câteva minute, ie[eam din cl`direa
terminalului.

Noaptea fierbinte era saturat` de parfumul eucalip]ilor. |n
fa]a intr`rii principale erau parcate câteva ma[ini [i un
autobuz.

Pân` \n ultimul moment sperasem ca Philippe s` m`
a[tepte acolo. Acum, trebuia s` accept realitatea, pur [i simplu
nu venise. {tia la ce or` urma s` aterizeze avionul; totu[i,
nu-[i f`cuse apari]ia. O clip`, am fost asaltat` de panic`, dar
am reu[it s-o \n`bu[. Probabil c` fusese o ne\n]elegere, sau
poate c` \ntârziase.

Agen]ia \mi pusese la dispozi]ie un taxi, un Mercedes
vopsit \n alb [i negru, al c`rui [ofer arab vorbea fluent italian`.
Dup` ce valizele mi-au fost puse \n portbagaj, b`rbatul obez
mi-a deschis portiera din spate. Am refuzat s`-i accept imediat
invita]ia. |n orice moment, Philippe ar fi putut ap`rea [i
doream s`-l mai a[tept.

Trecur` dou`zeci de minute. Gr`sanul reintrase \n cl`direa
terminalului; autobuzul [i ma[inile parcate plecaser`. M`
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\nvârteam \ncoace [i \ncolo pe trotuar, ne[tiind ce s` fac. Când
m-am convins c` a[teptam degeaba, m-am resemnat s`-mi fac
intrarea \n Tripoli de una singur`.

M-am urcat \n taxi. Pe durata cursei, [oferul m-a chestionat
prietenos: era prima mea c`l`torie \n Libia? Eram
fran]uzoaic`? Din Paris? Avusese adesea pasageri francezi. I se
spusese c` Parisul ar fi un ora[ minunat.

|n cele din urm`, curiozitatea lui \ncepu s` m` deranjeze.
Ca s`-i abat aten]ia de la persoana mea, l-am \ntrebat:

– Cât facem pân` la Tripoli?
– Cam dou`zeci de minute.
Având \n vedere distan]a atât de mare, poate c` Philippe

ajunsese \n ora[ prea târziu ca s` mai vin` la aeroport.
Probabil c` m` a[tepta la hotel.

Treceam printr-un peisaj rural, \n care z`ream formele
estompate ale m`slinilor. |n cele din urm` ap`rur` case albe,
la \nceput rare, apoi tot mai numeroase.

– Am ajuns la Tripoli?
– Abia la periferie. Ora[ul este foarte \ntins. Acolo e

spitalul. Aproape to]i doctorii sunt italieni. {i câ]iva spanioli.
– Dar francezi?
– Dup` [tiin]a mea, nu. Medicii francezi prefer` s` lucreze

\n Tunisia. Trecur`m pe lâng` o re[edin]` impun`toare,
dominat` de turnule]e [i \nconjurat` de gr`dini.

– Acela este palatul regal, spuse [oferul. Iar acolo e
moscheia Sidi Bellimam. Hotelul Uaddan este al`turi. V` ve]i
sim]i foarte bine acolo. Este cel mai bun din Tripoli.

Abia z`risem minaretul moscheii, când taxiul vir` la
dreapta [i opri. {oferul \mi ar`t` emblema de deasupra intr`rii
hotelului: un cap de antilop` cu coarne lungi, curbate.
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– Asta \nseamn` uaddan. E specific` de[ertului [i tr`ie[te
numai \n Libia.

Un hamal veni s`-mi ia bagajele. Când am \ncercat s`
pl`tesc cursa, [oferul mi-a spus c` se \ngrijise agen]ia. 

– Dac` ave]i nevoie de mine, suna]i la Transturist [i
\ntreba]i de mine. |mi va face pl`cere s` v` duc oriunde ve]i
dori. M` numesc Musa ben Ahmed Karrun, dar e de-ajuns
Musa.

Taxiul demar` [i am intrat \n hotel.
Holul era plin de bagajele risipite ale unui grup de italieni

abia sosi]i. M-am apropiat de recep]ie [i am \ntrebat num`rul
camerei lui Philippe.

– Domnul Cottens nu mai locuie[te aici, r`spunse
recep]ionerul. A pl`tit nota acum câteva zile.

– Imposibil! am exclamat. L-am sunat aici alalt`ieri!
– Aici? Trebuie s` fie o gre[eal`. Deja nu mai st`tea la noi.
Iar am sim]it c` m` cuprinde panica. Sunasem la hotelul

Uaddan, de[i n-a[ fi putut jura c` vorbisem cu Philippe.
Atribuisem nerecunoa[terea vocii unei leg`turi telefonice
proaste. {i dac` nu fusese el? Dar cu cine s` fi vorbit? {i de ce
pretinsese respectivul c` ar fi fost Philippe?

Str`duindu-m` s` m` calmez, am scos telegrama din po[et`
[i i-am ar`tat-o recep]ionerului.

– Uite, cite[te; mi-a dat \ntâlnire aici.
Func]ionarul o citi, apoi o \ntoarse \n c`utarea adresei.
– Sunte]i Geraldine Montanier?
– Da.
– Agen]ia Transturist v-a rezervat o camer`.
– {tiu, dar cum r`mâne cu …

14 CAROLINE GAYET



– Am [i o scrisoare pe numele dumneavoastr`. Poate v` va
l`muri.

Am \n[f`cat ner`bd`toare plicul pe care mi-l \ntindea.
Adresa era tip`rit`, dar scrisoarea, mai degrab` bile]elul,
fusese scris de mâna lui Philippe.

„Sunt nevoit s` plec pentru câteva zile. Am s`-]i explic
motivul la \ntoarcere, cât de curând va fi posibil.

Philippe.”

Nici un singur cuvin]el afectuos, nici o urm` de explica]ie
[i totu[i, noti]a avu darul s` m` lini[teasc`. |ntr-adev`r,
Philippe fusese cel care m` chemase la Tripoli; nu eram
victima unei farse sinistre, a[a cum \ncepusem s` cred. Am
examinat [tampila po[tei. Plicul fusese trimis \n ziua
precedent`, din Tripoli.

– Pute]i s`-mi ar`ta]i pa[aportul? a \ntrebat recep]ionerul.
I l-am \nmânat [i am completat formularul de \nregistrare.

Un b`iat m` a[tepta deja lâng` valize [i l-am urmat pân` la lift.
O dat` instalat`, m-a[ fi putut concentra asupra purt`rii
ciudate a lui Philippe.

Camera era spa]ioas`, cu pere]ii vopsi]i \n alb [i tavanul
bleu. Mobila era obi[nuit`, iar priveli[tea era acoperit` de o
construc]ie la fel de anodin`. Sperasem s` pot vedea marea.

– Este sediul poli]iei, spuse b`iatul.
De \ndat` ce ie[i, m-am a[ezat pe un fotoliu [i am privit

critic decorul lipsit de personalitate. De[i foarte sup`rat`,
nu-mi puteam permite s` dezn`d`jduiesc. Fiind abia nou`
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seara, gândul de a r`mâne acolo \n a[teptarea somnului mi
s-a p`rut insuportabil. F`r` s` mai despachetez, am coborât [i
am ie[it din hotel.

Construc]ii moderne flancau ambele laturi ale str`zii, iar
moscheia Sidi Bellimam era nou-nou]`. M-am \ndreptat spre
portul din apropiere, care, \nconjurat de gr`dini [i palmieri,
furniza o priveli[te minunat`. Luminile navelor la ancor` se
reflectau \n oglinda apei. Mergeam de-a lungul balustradei de
piatr` care urma litoralul. Din cauz` c` \nc` era ora cinei,
probabil, am \ntâlnit foarte pu]ini trec`tori [i nimic nu mi-a
stânjenit [irul gândurilor.

Dup` primirea biletului lui Philippe, eram mult mai pu]in
\ngrijorat`, dar m` irita \n continuare lipsa lui de considera]ie.
Ce rost avusese s` m` cheme la Tripoli cât mai repede dac`
nici m`car nu urma s` fie prezent la sosire? Nu m-a[ fi a[teptat
la a[a ceva din partea unuia considerat model de om de
\ncredere de to]i cei care-l cuno[teau.

Lini[tea nop]ii precum [i calmul plimb`rii reu[ir` \n cele
din urm` s`-mi risipeasc` proasta dispozi]ie. Mi-am zis c`
Philippe fusese probabil obligat s` p`r`seasc` Tripoli din
motive independente de voin]a lui [i c`-i p`rea r`u. Dac` ar fi
avut alternativ`, nu [i-ar fi schimbat planurile. S`rmanul
Philippe! |l judecam atât de aspru, de[i \nainte fusesem mereu
gata s` iert iresponsabilitatea lui Eric!

M`car fusesem corect`. Când, la [ase luni dup` ruptura
logodnei secrete cu Eric, m` ceruse de so]ie, \i povestisem
despre recenta aventur` cu final nefericit, de[i nu-i
pomenisem numele celui pe care-l iubisem. Philippe \l
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cuno[tea pe Eric. |l [tiam nesigur pe sine [i predispus la
gelozie, a[a c` dorisem s` evit posibile tensiuni dac` Eric ne-
ar fi ie[it \ntâmpl`tor \n cale.

Nu mai aveam ve[ti despre Eric, dup` desp`r]ire. {tiam
doar c` lucreaz` la construc]ii rutiere, undeva, \n fostele
colonii franceze. Fusese o informa]ie vag` [i nu c`utasem s`
aflu mai mult. Eric nu mai f`cea parte din via]a mea.

Dup` o vreme, a \nceput s` m` plictiseasc` pustietatea
peisajului marin [i m-am hot`rât s` caut o zon` mai animat`
a ora[ului. Luând-o pe prima strad` care se \ndep`rta de
litoral, am ajuns repede pe un bulevard larg. Pe ambele p`r]i
se \n[irau magazine, dar toate erau \nchise, cu obloanele
trase.

Mai \ncolo se deschidea o pia]` public` str`juit` de
construc]ii impun`toare. Exista [i o copertin` sub care erau
grupate mesele unei cafenele [i o artezian`. Nimeni la mese [i
lumini stinse! Imaginea d`dea senza]ia de ora[ sub asediu. Pe
parcursul \ntregii plimb`ri, nu \ntâlnisem mai mult de o
jum`tate de duzin` de oameni [i fiecare m` privise cu
suspiciune. Atmosfera \nc`rcat`, deprimant`, m-a convins s`
m` \ntorc la hotel.

***

|nainte de a urca \n camer`, am p`[it agale pe coridoarele
care legau hotelul de cazinou. M-am oprit \n fa]a unei antilope
uaddan \mp`iate, plasat` pe un fundal de catifea albstru-
\nchis. Cu b`rbu]a prelung`, m`t`soas` [i copitele lustruite,
p`rea chiar mai str`in` de acel loc decât mine.
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– Diana!
O singur` persoan` pe lume folosise acel apelativ [i i-a[ fi

recunoscut vocea oricând. M-am \ntors. |n ciuda tenului
puternic bronzat [i a am`r`ciunii care-i st`ruia \n priviri,
continua s` aib` aceea[i figur` arogant`, fin cizelat` [i
obi[nuitul zâmbet ironic-non[alant.

– Eric! Ce cau]i aici?
Mi-am dat seama c` prezen]a mea era la fel de nea[teptat`

pentru el, totu[i, nu tr`d` cine [tie ce surpriz`. Oare ce mai
f`cuse \ntre timp? Instinctiv, am aruncat o privire spre inelarul
mâinii lui stângi. Nu purta verighet`. Zâmbi [i-[i prezent`
mâna pentru inspec]ie.

– Sunt \nc` liber. Dar tu?
Dac` se afla \n Libia de mai mult` vreme, probabil c` se

\ntâlnise cu Philippe, având \n vedere c` francezii nu erau
prea numero[i.

– Nu m-am m`ritat, dar nu mi-ai r`spuns la \ntrebare. Cu
ce ocazie e[ti aici?

– |n Libia? Construiesc drumuri. La Tripoli? Prezint ni[te
planuri autorit`]ilor. |n hotelul Uaddan? Sunt pe cale s` te
invit la cin`.

De parc` ne-am fi desp`r]it abia ieri, m` lu` de bra] [i
\ncerc` s` m` conduc`. M-am opus.

– Fii serios, Eric. De când te afli \n Libia?
– De [ase luni.
– Atunci, \nseamn` c` te-ai \ntâlnit cu Philippe. {tii unde

este?
– Ne-am \ntâlnit de câteva ori, \ns` el lucreaz` mai cu

seam` \n partea estic` a ]`rii, iar eu \n vest, a[a c` de obicei ne
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despart sute de kilometri. |n afar` de asta, nu am cine [tie ce
pl`cere de a-i c`uta compania. De ce \ntrebi? L-ai pierdut?

|[i b`tea joc de mine [i era complet relaxat – prea lini[tit,
de parc` ar fi fost foarte normal s` m` g`seasc` acolo. O
b`nuial` mi-a \ncol]it \n minte.

– {tiai c` trebuie s` vin la Tripoli? l-am chestionat.
– De unde s` fi aflat? Nu-s clarv`z`tor. N-ar fi de preferat s`

continu`m conversa]ia \n restaurantul hotelului? Mor de foame.
– Nu, mul]umesc. Am cinat \n avion.
– Atunci, ]ine-mi doar companie cât` vreme m`nânc.
– N-am chef.
– Pari s` ai un dinte contra mea. {i nu-mi pot imagina de ce.
– Chiar n-ai habar?
Pentru o clip`, mi s-a p`rut c` figura lui se tensioneaz`, dar

nu puteam fi sigur`.
– Eu sunt cel \ndrept`]it s`-]i port ranchiun`, zise el,

zâmbind, dar hai s` nu ne cert`m pe chestia asta. Vino!
L-am urmat, sup`rat` c`-i permiteam iar s` m` domine.
M` conduse \n restaurantul enorm care f`cea parte din

cazinou. Mesele erau amplasate \n jurul unui ring de dans,
aproape de ferestrele acoperite cu draperii groase. Orchestra
italieneasc` interpreta melodii din adolescen]a p`rin]ilor mei.
O armat` de chelneri roiau preocupa]i printre mese, servind
clien]ii, \n majoritate b`rba]i. Câteva femei \n rochii de sear`
decoltate d`deau farmec \nc`perii [i m` f`ceau s` m` simt
prost \n ]inut` de c`l`torie.

– Ar fi trebuit s` m` schimb … De ce râzi?
Râsul lui m` afect` profund, ca ecoul nostalgic al unui vis

destr`mat.
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– E[ti \ncânt`toare, Diana. Ai venit tocmai din Fran]a
pentru a-]i \ntâlni logodnicul, a[a deduc. El a disp`rut, iar pe
tine te intereseaz` cum e[ti \mbr`cat`.

– A disp`rut? l-am \ntrebat, ner`bd`toare. {tii ceva ce nu
mi-ai spus?

– M-ai \ntrebat unde este [i am presupus c` a disp`rut.
Asta-i tot. L-am v`zut s`pt`mâna trecut` [i p`rea s` crape de
s`n`tate. Putem comanda?

Un chelner a[tepta lâng` mas`.
– Nu, n-a[ fi \n stare …
– Ah, hai! Am s` comand eu pentru tine: un cocteil de

creve]i. Sper c` \nc` \]i mai place, ca pe vremuri. 
Am fost cuprins` de o senza]ie de ireal. Unde m` aflam?

Eric nu m` sc`pa din ochi, acei ochi negri \n care v`zusem
reflectarea atâtor emo]ii: iubire, fericire, mânie.

– Ce te-a adus la Tripoli, Diana? m` \ntreb` el, dup`
plecarea chelnerului.

I-am povestit \ntreaga istorie: despre telegrama lui
Philippe, convorbirea telefonic`, bile]elul pe care-l primisem
la recep]ia hotelului.

– {i p`rin]ii te-au l`sat s` pleci?
– Am \mplinit dou`zeci [i unu de ani.
– Dar n-au ridicat obiec]ii? Norocosul de Philippe! Nu

numai c` se \n]elege bine cu ei, dar la nevoie intervii [i tu \n
favoarea lui.

Tonul era caustic. I-a[ fi putut \n]elege ranchiuna dac` ar fi
fost vorba de o desp`r]ire recent`, dar dup` atâta vreme am
fost ni]el bulversat` de sarcasmele lui.
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– Nu m` face s` regret c` am acceptat s` te \nso]esc la cin`.
A[teptam manifest`ri de amici]ie.

– Niciodat` n-am sim]it pentru tine prietenie.
– Eric!
Am schi]at o mi[care de a m` ridica, dar m-a oprit,

a[ezându-[i mâna pe bra]ul meu.
– R`mâi, n-am s` mai fac! Poveste[te-mi despre c`l`torie.

Când ai sosit?
– Aici, la hotel? Pe la nou`. Am ie[it la o plimbare, dar nu

prea ai ce vedea.
– Ai ie[it de una singur`?
– Da.
– Ce [tii despre Libia?
Nota de superioritate din vocea lui m-a iritat.
– |]i \nchipui c` sunt complet ignorant`? Ui]i c` Philippe

st` aici de opt luni. |n scrisori, mi-a tot povestit despre ]ara
asta.

Râse nepl`cut.
– Scrisorile lui Philippe! |mi imaginez cum ar`tau!
Nu m` a[teptasem s` manifeste iubire fr`]easc` fa]` de

Philippe, dar am fost surprins` de atitudinea lui
batjocoritoare.

– Scrisorile lui sunt foarte frumoase, am r`spuns \n
ap`rare.

– }i-a men]ionat cumva subiectul „petrol”?
– Bine\n]eles, doar este …
– Atunci poate [tii c` Libia a devenit una dintre cele mai

mari produc`toare de petrol din lume. Ca urmare, localnicii
au atât de mul]i bani \ncât nu mai au nevoie de turi[ti, ceea ce
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\nseamn` c`, spre deosebire de vecinii lor tunisieni, de
exemplu, n-au nevoie s` se poarte frumos cu str`inii. }ine
minte lucrul `sta [i ai grij`. Noaptea, nu pleca f`r` \nso]itor.

Se a[tepta oare s` apelez la el pentru protec]ie de fiecare
dat` când doream s` m` deplasez undeva? Gândul m-a zbârlit,
dar am p`strat reac]ia pentru mine. Porniser`m fiecare pe
propriul drum [i aveam vie]i separate, a[a c` ce rost ar fi avut
s` ne cert`m acum?

– Ce-ai mai f`cut \n ultimii doi ani, Eric? Auzisem doar c`
lucrezi \n Africa.

– |ntr-adev`r. Am fost \n Niger [i \n Coasta de Filde[. Când
Libia a hot`rât s`-[i modernizeze sistemul rutier, am fost
trimis aici.

–  Deci, construie[ti drumuri?
– Nu \nc`. Suntem \nc` \n faza de studii preliminare.

Planurile includ peste [apte mii cinci sute de kilometri de
[osele noi. Asta este interesant pentru noi. Dar [i pentru
italieni, sau americani. Numai c` francezilor nu le prea place
s` lucreze \n de[ert.

– Dar ]ie? Pe tine nu te plictise[te de[ertul?
– Acolo e mult mai u[or s` supor]i singur`tatea.
M-am ferit s` comentez, dar m` \ndoiam c` era atât de

singuratic pe cât pretindea, chiar a[a nec`s`torit.
Ringul de dans fu dintr-o dat` luminat de reflectoare si o

femeie \mbr`cat` \ntr-o rochie de satin verde veni la microfon.
– E[ti pe cale s` descoperi via]a de noapte din Tripoli,

[opti Eric.
Femeia prezent` un tân`r prestidigitator, „pentru prima

oar` \n Libia!”. |mbr`cat \n costum negru [i pelerin`, acesta se
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lans` \ntr-o serie de numere de magie, cu succes oscilant. F`r`
s` renun]e vreo clip` la zâmbet, sc`pa din când \n când câte
un obiect, sau l`sa neinten]ionat la vedere pe cele ascunse \n
buzunare. I-am urm`rit neatent` presta]ia, mai afectat` decât
a[ fi crezut posibil de prezen]a lui Eric. Vechea ran` se
vindecase, \ns` existau prea multe amintiri.

|i aruncam priviri fugitive. Figura prelung` [i tr`s`turile
r`m`seser` neschimbate, dar la col]urile gurii ap`ruser` mici
cute, care-i d`deau un aspect de cruzime.

Mi-am amintit ce-mi spusese despre de[ert. Era greu s`
mi-l imaginez astfel [i totu[i, \ntr-un fel, fusese singur mult`
vreme. Fiu unic, r`mas orfan la vârst` fraged`, r`m`sese \n
grija unui bunic lipsit atât de timpul necesar cât [i de r`bdarea
de a-l cre[te. Cu prima ocazie, b`trânul \l trimisese la o [col`
cu internat.

Dar Eric fusese prea independent pentru a deveni nesigur
din cauza acelei copil`rii. Era \nconjurat de o droaie de
prieteni si am aflat pe pielea mea c` avea [i mare succes la
femei. Cum s` se fi mul]umit cu dragostea mea? Totu[i, \l
iubisem a[a cum n-aveam s` mai iubesc vreodat`, cu acel
devotament orb, f`r` limit`, al tinere]ii. Fusese o lec]ie
cumplit`, dar folositoare.

„Magicianul” \[i termin` num`rul [i se retrase \n aplauzele
indulgente ale publicului. Orchestra atac` un vals, iar
cuplurile \ncepur` s` apar` pe ring.

– Vrei s` dans`m, Diana?
– Nu \n seara asta.
|mi observase ezitarea [i \ntreb` ironic:
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– De ce nu? N-ai \ncredere \n tine?
F`r` o vorb`, m-am ridicat [i am pornit spre ringul de dans.

{i-o fi \nchipuind c` era \nc` \n puterea lui s` m` fac` s`
tremur de surescitare? Trebuia s`-i demonstrez c` \ngâmfarea
lui era deplasat`. Când m` cuprinse \n bra]e, am avut grij` ca
indiferen]a s`-mi fie vizibil`.

Niciodat` nu fusese un dansator grozav. Era la fel de \nalt
ca Philippe, dar mai putin gra]ios [i am fost obligat` s`-mi
sprijin obrazul pe um`rul lui pentru a men]ine un echilibru
confortabil.

Ca s` nu las loc unor interpret`ri gre[ite, am spus glume]:
– V`d c` n-ai mai progresat.
|mi d`du drumul [i se retrase pentru a m` putea privi.
– Philippe danseaz` mai bine?
– Mult mai bine.
– Ei bine, m`car a[a ave]i un mijloc de a v` distra

\mpreun`!
Dac`-[i \nchipuia c` remarca r`ut`cioas` m-a atins, se

\n[ela grav. Aveam alte preocup`ri. Aparent, \[i d`du seama,
fiindc` imediat ce ne-am \ntors la mas` m-a \ntrebat:

– {i ce ai s` faci?
– Nu [tiu. |n primul rând, voi lua leg`tura cu colegii de

serviciu [i cu prietenii lui Philippe.
– Cei cu care lucreaz` sunt la Zelten, \n partea de nord-est

a ]`rii. Cât despre amici, m` \ndoiesc s` aib` a[a ceva la
Tripoli. |n orice caz, ce a[tep]i s` afli de la ei?

– Unde este [i de ce a plecat?
– De unde s` [tie ei? Dac` ]ie nu ]i-a spus, probabil c` n-a

spus nim`nui. Probabil c` avea motive s` p`streze secretul.
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– Ce insinuezi?
– Nimic. Eric ridic` din umeri. |ncerc doar s`-mi imaginez

o explica]ie cât de cât valabil`.
– Philippe are necazuri?
– N-a[ putea s` [tiu una ca asta.
|ntâlnirea nea[teptat` cu Eric m` f`cuse s` uit de Philippe.

Nelini[tile m` cuprinser` din nou, agravate de oboseal`. Ochii
mi se umplur` de lacrimi.

Eric \mi \ntinse o batist`.
– Uite, [terge-]i ochii [i sufl`-]i nasul. Ai s` te sim]i mai

bine.
Exasperat`, i-am \mpins mâna.
– Las`-m`-n pace! Am avut parte de o zi lung`, frustrant`,

[i sunt obosit`. Am s` m` retrag \n camer`.
Se ridic` [i, \n ciuda protestelor mele, m` conduse pân` la lift.
– Noapte bun`, Diana. Dac` ai nevoie de ceva, sun`-m`.

Stau la etajul patru.
– Aici? |n acest hotel?
– Desigur. Uaddan este cel mai bun hotel din Tripoli [i

sunt obligat s` stau aici pentru a-mi men]ine rangul, spuse el
cu voit` emfaz`.

|ncepuse deja s` se \ndep`rteze, dar s-a oprit, s-a \ntors [i
a ad`ugat:

– Dac` vrei s` vorbe[ti cu cineva care-l cunoa[te pe
Philippe, am auzit c` a f`cut ni[te afaceri cu un avocat italian,
al c`rui nume \mi scap` deocamdat`. Am s` \ncerc s` mi-l
amintesc [i te voi pune la curent.

I-am mul]umit, bucuroas` c` sentimentele lui, oricare ar fi
fost, nu-l \mpiedicau s` m` ajute la depistarea lui Philippe.
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Ajuns` \n camer`, m-am dezbr`cat imediat [i m-am vârât \n
a[ternut. Dar somnul m` ocolea. Din când \n când, lini[tea era
risipit` de trecerea vreunei ma[ini pe sub fereastr`, sau de
mieunaturile viguroase ale unor pisici hoinare. Pe \ntuneric,
cu ochii larg deschi[i, am \ncercat s`-mi pun ordine \n
gânduri.

Philippe … s` fi avut ceva de ascuns? Ideea ar fi trebuit
s`-mi provoace zâmbetul. ” E un b`rbat pe care po]i conta”,
obi[nuia s` spun` tata. „Nu te va dezam`gi niciodat`”, ar fi
ad`ugat mama. Iar concluzia nerostit`, dar unanim`, ar fi fost
c` „Nu seam`n` deloc cu Eric”.

Nu \n]elesesem niciodat` ostilitatea p`rin]ilor mei fa]` de
Eric, chiar dac` evenimentele ulterioare le d`duser` dreptate.
Adev`rat c` atunci când ne cunoscuser`m eram ambii foarte
tineri: eu aveam optsprezece, iar el dou`zeci [i unu de ani. {i
cu impetuozitatea lui obi[nuit`, ajunsese prea repede la ideea
c`s`toriei. Totu[i, mi se p`ruse c` ner`bdarea noastr` nu era
suficient` pentru a justifica opozi]ia lor, ferm men]inut` de-a
lungul anilor.

Ce-or fi avut \mpotriva lui? Absolvise liceul cu note
maxime, apoi fusese acceptat la facultate \n urma unui
examen foarte riguros, care eliminase marea majoritate a
candida]ilor. Numai c` succesele lui se datorau mai degrab`
dot`rii naturale decât efortului depus. S` le fi stârnit
suspiciunea din cauz` c` ob]inuse prea u[or succese? S`-l fi
considerat prea frumos, \ncânt`tor [i flu[turatic pentru a fi de
\ncredere? Oricare le-ar fi fost motivele, nu fuseser` de acord
s` ne c`s`torim, iar apoi, când ne logodiser`m \n ciuda
opozi]iei lor, ne ceruser` s` p`str`m secretul.
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Poate c` adev`rata cauz` fusese intensitatea sentimentelor
mele. Se \ndoiser` c` o asemenea pasiune puternic` ar fi
putut constitui fundamentul unei fericiri durabile.

Voisem s` le demonstrez c` se \n[elau. Iubirea mea
rezistase tuturor presiunilor [i amân`rilor pe care mi le
impuseser`. Imediat ce a[ fi \mplinit dou`zeci [i unu de ani,
urma s` le demonstrez c` inima mea sim]ise corect. |ns` apoi,
iluziile mele se destr`maser` …

Philip, pe de alt` parte, fusese \nc` de la \nceput pe gustul
p`rin]ilor mei. Mai vârstnic decât Eric, era deja un b`rbat
matur. {i el absolvise o facultate, \ns` ca rezultat al unor
str`duin]e continue. Perseveren]a lui \i convinsese [i se
bucuraser` c`, \n sfâr[it, nu m` mai l`sam \n[elat` de
aparen]e.

Chiar [i fizic, Philippe \i lini[tise. Era \nalt, brunet [i mai
robust decât Eric. De[i mintea \i func]iona mai lent, reu[ise tot
ceea ce-[i propusese. {i cu toate c` era stângaci când venea
vorba de a-[i declara sentimentele, \i sim]isem sinceritatea [i
seriozitatea.

Cât despre Eric, nimeni nu-l putuse acuza c` ar fi un
vorbitor stângaci! Adesea, fusesem cople[it` de rev`rsarea
cuvintelor lui afectuoase, admirative sau pasionale. Pân` [i
porecla pe care mi-o g`sise era o expresie a dragostei lui. {i o
mai folosea [i acum …

|ntâlnirea asta, imediat dup` sosirea la Tripoli, p`rea
ciudat` [i, cu toate c` nu \n]elegeam de ce, alarmant`.

Somnul veni cu mare \ntârziere.
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Capitolul 3

Dezorientat`, am r`mas cu ochii pe neobi[nuitul tavan
\ntunecat câteva clipe, pân` când mi-am amintit: eram la Tripoli.

M-am dat jos din pat [i am tras draperiile. Pe fundalul de
un albastru intens al cerului, cl`direa alb` a poli]iei str`lucea
\n lumina soarelui; trei palmieri se unduiau \n briz`; o femeie,
purtând un voal roz, traversa curtea. Era la fel de cald ca \n
Fran]a \ntr-o zi de august.

Telefonul \ncepu s` sune.
– Diana? Aici Eric. Avocatul italian despre care ]i-am vorbit

se nume[te Arnelli, Attilio Arnelli. Are un cabinet pe strada
Bandona. Po]i suna [i cere adresa exact`.

– |]i mul]umesc, Eric. Am s` m` duc s`-i vorbesc.
– Bine, dar aminte[te-]i ce ]i-am spus: fii atent`!
– Chiar [i ziua?
– Da, mai ales la lumina zilei.
Imediat dup` ce am \nchis, am sunat la biroul de

avocatur`. Arnelli mi-a fixat o \ntrevedere pentru ora zece.



M-am sp`lat, m-am piept`nat [i am \mbr`cat o rochie
u[oar` de var`. Când eram gata s` plec, mi-am amintit c`
promisesem p`rin]ilor s` le trimit o telegram` dup` sosirea la
Tripoli. Acum, probabil c` \ncepuser` s` se nelini[teasc`, dar
ce le-a[ fi putut spune? Adev`rul n-ar fi cel mai indicat mod de
a-i calma. Am compus \n minte un scurt mesaj evaziv –
„Ajuns` cu bine. Urmeaz` scrisoare” – [i l-am dictat
func]ionarului de la recep]ie, care mi-a promis c` se va ocupa
urgent de expediere.

|nainte de a m` apuca s` scriu promisa epistol`, trebuia
s`-l g`sesc pe Philippe [i s` aflu r`spunsuri la \ntreb`rile
care-mi umblau prin minte.

Am p`r`sit hotelul. Lumina zilei transfigurase ora[ul.
Dominau culorile vii: albul ame]itor al caselor, albastrul
cerului [i al m`rii, ciorchinii portocaliu-g`lbui de curmale;
gr`dinile expuneau nuan]e vii de plante c`]`r`toare; petalele
ro[ii, stilizate de poinsettias, intercalate cu tufi[uri de dafin
m`rgineau trotuarele umbroase ale str`zilor.

Trecând pe Istiklal Avenue, bulevardul cel lung pe care
ajunsesem cu o noapte \nainte, am observat c` parte din
obloanele metalice continuau s` fie trase. Traficul era
aglomerat de taxiuri, camioane, ma[ini particulare [i chiar
tr`surile cu m`g`ru[i. Trotuarele erau pline de tineri
\mbr`ca]i dup` canoanele europene [i oameni mai vârstnici
\nf`[ura]i \n burnuzuri. N-am z`rit decât câteva femei.

Am ajuns repede pe Bandona Street [i am g`sit cl`direa
d`r`p`nat` \n care se afla biroul lui Arnelli. Ajunsesem exact
la timp [i m-a primit imediat.

Era un b`rbat scund de peste cincizeci de ani, cu p`r
argintat [i figur` nobil`, luminat` de ni[te ochi ageri, vioi,
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ad`posti]i de sprâncene stufoase. I-am vorbit \n italian`. A
p`rut surprins când l-am \ntrebat dac` [tia unde este Philippe
Cottens.

– Domnul Cottens a venit s`-mi cear` sfatul cu privire la o
concesiune, cu [ase-[apte luni \n urm`, dar dup` aceea nu
l-am mai v`zut.

– Nu [ti]i unde ar fi putut pleca?
– Nu, \mi pare r`u. Nu pot s` v` ajut cu nimic. A[ vrea s`

v` fiu de folos, dar cu excep]ia acelei concesiuni, nu m-a mai
consultat. A lucrat cu unul dintre colegii mei libieni, Ahmed
Salem. M` voi \ntâlni cu el peste câteva minute la tribunal.
Dac` dori]i, am s`-i spun despre vizita dumneavoastr`. |[i privi
ceasul de mân`. De fapt, ar cam trebui s-o iau din loc.

Cu un zâmbet de scuz`, se ridic` \n picioare pentru a-mi
semnala c` discu]ia luase sfâr[it.

– N-a[ putea s` v` \nso]esc? am \ntrebat. Mi-ar pl`cea s`-l
cunosc pe domnul Salem.

|nainte de a r`spunde, ezit` un moment.
– Da, desigur. Tribunalul este foarte aproape.
Pe drum, m` compliment` pentru cuno[tin]ele de limb`

italian`.
– Eu m` descurc foarte greu \n francez`, recunoscu el cu

un zâmbet. Dac` n-a]i fi vorbit atât de bine italiana, sunt
convins c` n-am fi reu[it s` comunic`m.

– Italiana pare s` fie aici a doua limb` oficial`. Sunt mul]i
italieni \n Tripoli?

– Cam treizeci de mii. Noi am construit ora[ul nou.
Frumos, nu-i a[a? Ah, iat` c` am ajuns.

|mpreun` cu Arnelli, am intrat \n cl`direa tribunalului [i
am urcat o scar` maiestuoas`. Ajun[i la etajul doi, m` conduse
\ntr-o sal` goal`.
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– Am pu]in` treab`, dar m` pute]i a[tepta aici. Voi reveni
\ndat` ce-l voi g`si pe Salem.

Ie[i din \nc`pere [i se \ndep`rt` pe coridor. M-am a[ezat pe
una dintre b`ncile rezervate publicului. Dup` câteva minute,
au \nceput s` apar` b`rba]i, purtând aproape to]i
\mbr`c`minte arab`. Apoi au intrat [i câteva femei complet
ascunse sub voaluri.

La \nceput nu mi-am dat deama de interesul pe care-l
suscitam, \ns` in cele din urm`, toate privirile acelea
insistente, m-au f`cut s` \n]eleg c` eram singura femeie
neacoperit` din \nc`pere. Am avut senza]ia c` prezen]a mea era
[ocant` si nu dup` mult` vreme am \nceput s` m` simt indecent`.

La intrarea cur]ii, am constatat c` magistra]ii [i avoca]ii m`
studiau cu aceea[i asprime. Pentru prima oar`, am sim]it c`
sunt obiectul ostilit`]ii [i m-am ab]inut cu greu s-o iau la
goan`.

|ntr-un târziu, Arnelli [i-a f`cut apari]ia \n u[` [i mi-a f`cut
semn s` ies pe culoar, spre marea mea u[urare.

– M-am \ntâlnit cu Salem, \mi spuse el. Nu [tie unde se afl`
domnul Cottens.

– A[ vrea s` vorbesc cu dumnealui.
– Deja a plecat.
De ce a[teptase ca Salem s` plece \nainte de a se \ntoarce?

Doar [tia c`-l \nso]isem la tribunal cu unicul scop de a vorbi
cu respectivul.

– Cum l-a[ putea contacta?
– Probabil c` s-a dus la birou, dar n-o s` v` spun` nimic

mai mult decât ce a]i aflat de la mine.
Am avut sentimentul c`, din cine [tie ce motive, Arnelli nu

dorea s`-l cunosc pe Ahmed Salem. Cu toate astea, de[i
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\mpotriva voin]ei, \mi d`du adresa [i-mi zise c` era pe lâng`
Maidan Asoluhada. L-am salutat [i am p`r`sit cl`direa
tribunalului.

***

Pe drumul spre hotel, am cump`rat edi]ia \n limba italian`
a unui ziar local [i am cercetat-o gr`bit` \n a[teptarea mesei de
prânz. Nu [tiam ce speram, sau m` temeam, s` g`sesc \n
jurnal. Pe cele patru pagini, nu erau decât scurte [tiri politice,
anun]uri oficiale, reclame [i relat`ri ale unor crime [i
accidente. Nimic s` m` intereseze \n mod special.

|n restaurant, draperiile de la ferestrele largi care d`deau
spre port fuseser` trase. Am ales o mas`, dar \nainte de a
apuca s` consult meniul, Eric \[i f`cu apari]ia.

– Te deranjeaz` compania mea?
F`r` s` a[tepte r`spuns, se a[ez`, iar presupunerea lui

implicit` c`-i doream prezen]a m` irit`.
– {i ce se \ntâmpl` dac` m` deranjeaz`?
– Fii mai inteligent`, Diana. Locuim \n acela[i hotel [i

trebuie s` m`nânc [i eu. Ar fi ridicol s` m` a[ez la alt` mas`.
Se aplec` spre mine, zâmbind provocator. }i-e fric`?

– Sunt cea din urm` persoan` de pe lume c`reia i-ar fi fric`
de tine. Te cunosc mult prea bine.

|mi ignor` replica r`uvoitoare.
– Ai avut parte de o plimbare pl`cut` \n diminea]a asta?
– Nu sunt aici pentru plimb`ri. Am venit s`-l \ntâlnesc pe

Philippe [i pân` n-am s` dau de el, nu m` va interesa altceva.
– Cum pl`nuie[ti s`-l g`se[ti? Ai de gând s` apelezi la

farmece?
Am oftat, ignorându-i sarcasmul.
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– Sau poate ai prefera s` apelezi la poli]ie, continu` el
ambiguu. Sunt al`turi.

Oare voia s`-mi suscite b`nuieli \n privin]a legalit`]ii
activit`]ilor lui Philippe?

– A[ fi mers la poli]ie dac` a[ fi crezut c` a avut vreun
accident.

– Dac` acesta ar fi fost cazul, ar fi ap`rut o relatare \n presa
local`. Sunt foarte discre]i \n chestiuni de politic`, dar nu
pierd nici un accident, crim` sau dezastru natural – n-au acces
la alte informa]ii de interes. Uite ce-i, Diana, nu-]i l`sa
imagina]ia s-o ia razna doar fiindc` te g`se[ti \ntr-o ]ar`
str`in`. Dac` ai fi \n Fran]a [i Philippe ]i-ar trage clapa, pur [i
simplu ai a[tepta s` apar` [i s`-]i explice motivele.

– Nu-s \n Fran]a.
– }i-ai \nceput cercet`rile?
I-am povestit despre vizita la Arnelli [i a[teptarea inutil`

din sala de tribunal.
– |n mod deliberat, Arnelli a aranjat lucrurile \n a[a fel

\ncât s` nu-l \ntâlnesc pe Salem, am concluzionat. Sunt
convins` c`-mi ascunde ceva.

– Pun pariu c` ai provocat senza]ie \n sala aceea!
– A fost ca [i când m-a[ fi expus nud.
Râse.
– |n Kuwait, ai fi fost obligat` s` por]i voal, cu toate c` e[ti

cet`]ean francez.
– Glume[ti?
– Deloc. Pân` acum, ai v`zut câteva femei libiene. Din

cauza \mbr`c`min]ii, este imposibil s` le deosebe[ti, iar dac`
ai fotografia vreuna, f`r` permisiunea so]ului, ]i s-ar confisca
pelicula.
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– Nu mi-am luat aparatul de fotografiat. Nu pricepi c`
nu-s aici \n calitate de turist?

– Dac` r`mâi, ai de ales \ntre a sta \n camer` [i a ie[i s`
descoperi frumuse]ile locului, a[a c` ai putea deveni turist`. Ai
de gând s` te m`ri]i cu Philippe?

– Ce-ntrebare! Suntem logodi]i.
– Ce r`spuns! {i cu mine ai fost logodit`.
– Ba nu, n-am fost.
– De ce sus]ii a[a ceva? Fiindc` n-am avut binecuvântarea

p`rin]ilor t`i? Nu te [tiam atât de tradi]ionalist`. Oricum, hai
s` presupunem c` te m`ri]i cu Philippe. Vei avea toat` via]a la
dispozi]ie s`-i fii al`turi, dar \n Libia n-ai s` stai decât scurt`
vreme, a[a c` ar trebui s` profi]i de ocazie. Este o ]ar` pe care
merit` s-o cuno[ti.

– Cu tine pe post de ghid?
– Nu. M` tem c` nu-i posibil. Din p`cate, am de lucru. Dar

te pot \nso]i din când \n când. |ncepând de poimâine, de
exemplu, voi avea dou` zile libere.

– A[ prefera s` descop`r frumuse]ile ora[ului \n compania
lui Philippe.

– Ei bine, „ceva” este preferabil lui „nimic”. Dac` te
mul]ume[ti cu mai pu]in, sunt gata s`-]i ofer umilele mele
servicii.

Râdea, \ns` privirea \i r`m`sese intens` [i-mi urm`rea cu
aten]ie chipul. Oare ce voia? Orice ar fi fost, nu m` interesa;
\ntre noi, totul fusese spus de mult timp.

***
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Nu m` puteam resemna cu acceptarea uneia dintre cele
dou` alternative expuse de Eric: fie s` r`mân \n camer`, fie s`
ies pentru a cunoa[te frumuse]ile ora[ului. Trebuia s` existe o
modalitate de a-l descoperi pe Philippe. Poate prin compania
la care lucra? S`-i sun la Zelten? Am hot`rât s` nu apelez la
solu]ia asta decât \n ultim` instan]`, c`ci mi-era team` c`
Philippe s-ar fi putut s` nu doreasc` s` se afle c` m` chemase.
Fusese atât de misterios …

Tata \mi d`duse numele unui b`rbat de la ambasada
francez`, pe care-l cuno[tea, pentru cazul c` a[ fi avut nevoie
de vreun ajutor neprev`zut. M` gândisem s`-i fac o vizit`, dar
aveam unele \ndoieli. |n biletul l`sat, Philippe spunea c`
pleac` pentru câteva zile. Dar nu scotea nici o vorb` despre
destina]ie [i dac` dorise ca nici m`car eu s` n-o cunosc, era
posibil s` nu vrea s-o afle nimeni; a[a c` exista o [ans`
apreciabil` s` nu se bucure de alertarea ambasadei. {i \ntrucât
promisese c`-mi va explica la \ntoarcere, s-ar fi putut s`
considere ner`bdarea mea ca pe o lips` de \ncredere.

Cea mai bun` variant` ar fi fost probabil o vizit` la Ahmed
Salem. {i a[a Philippe s-ar fi putut sup`ra, dar m`car puteam
s` fiu sigur` c` Salem, avocatul lui, va fi discret.

Am telefonat la agen]ia Transturist [i am \ntrebat de Musa,
[oferul care-mi declarase c` va fi oricând dispus s` m` duc`
oriunde a[ fi vrut s` ajung.

Scurt timp dup` aceea, Mercedesul lui alb cu negru trase la
intrarea \n hotel. F`r` s` [tiu de ce, am sim]it c` ar fi fost
preferabil s` nu-i explic exact unde doream s` merg. Arnelli
\mi dezv`luise c` biroul lui Salem se afla \n apropierea unei
pie]e numite Maidan Asoluhada [i aceasta fu adresa pe care
i-am dat-o lui Musa. |[i \nchipui c` vreau s` vizitez ora[ul vechi
[i nu i-am dat nici un motiv s` cread` altceva.
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La sosire, refuz` din nou plata. Agen]ia urma s` aib` grij`
de tot, zise el, ad`ugând, \nainte de a demara, c`-mi va sta
mereu la dispozi]ie.

Maidan Asoluhada era la \ntâlnirea a dou` lumi. Pe o parte,
zidul de protec]ie al vechii cet`]i arabe; pe cealalt`,
bulevardele drepte [i largi ale ora[ului modern. Am a[teptat
ca ma[ina lui Musa s` dispar` \n trafic [i apoi m-am \ndreptat
spre biroul lui Ahmed Salem, de pe strada Omar Muctar.

Mi s-a spus c` nu era acolo [i c` urma s` se \ntoarc` peste
o or`. Nedorind s`-l a[tept, m-am hot`rât s` dau o rait` prin
cartierul arab.

Vechiul Tripoli cunoscuse pu]ine schimb`ri de la asediul
spaniol care adusese ora[ul sub domina]ia Cavalerilor Ioani]i.
Zidul de ap`rare r`m`sese \n picioare, iar \n interiorul s`u
str`du]ele formau un labirint complicat, ca \n orice ora[ arab
– Casbah.

M-am oprit s` urm`resc me[teri care f`ceau bijuterii de
aram` [i sculptau \n lemn de m`slin. Simplitatea moscheei de
al`turi era fermec`toare. Cu fa]a la zid, doi credincio[i se
rugau, \n vreme ce un al treilea se sc`lda \n apa unei fântâni. Mai
departe, vânz`torii \[i strigau marfa \ntr-o pia]` sub cerul liber.

Am \nceput s` str`bat str`du]e din ce \n ce mai \nguste,
care-[i f`ceau loc printre cl`diri joase. Uneori erau atât de
strâmte \ncât soarele nu le lumina niciodat`. |ns` erau pline
de via]`: copii ferici]i jucându-se neobosi]i, b`rba]i discutând
\n grupuri sau mergând, femei purtând voaluri roz sau albe.

Hoin`rind la \ntâmplare, am traversat \ntregul cartier f`r`
s` mai \ntâlnesc alt european; totu[i, nici un moment nu
m-am sim]it \n primejdie. Mul]i oameni m` priveau cu o
curiozitate indiferent`, dar f`r` pic de animozitate.
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Dincolo de metereze, str`juia arcul de triumf construit de
Marcus Aurelius pe vremea când Tripoli fusese colonie
roman`. O moschee nou`, zugr`vit` \n verde pal, se ridica mai
sus de arc. |n spate, se vedea marea.

Priveam moscheea când am observat un tân`r de dou`zeci
[i ceva de ani, purtând ni[te pantaloni alba[tri [i o c`ma[` gri.
|mi p`rea vag familiar, dar nu-mi aminteam unde-l mai
v`zusem.

Verificându-mi ceasul de mân`, am constatat c` venise
vremea s` m` \ntorc la biroul lui Ahmed Salem de pe strada
Omar Muctar. Am pornit-o \napoi pe acela[i drum, \ncercând
s` m` descurc \n labirintul ora[ului, dar destul de repede,
spre disperarea mea, m-am r`t`cit. Ajungând \ntr-o fund`tur`,
m-am retras [i am cotit pe o str`du]` lini[tit`, pustie, cu
excep]ia unei femei singure la oarecare distan]` \naintea mea.
Apoi, am auzit pa[i \n urm`. M-am uitat [i l-am v`zut pe
tân`rul cu c`ma[` gri. Dintr-o dat`, mi-am amintit unde-l mai
v`zusem: la tribunal, \n diminea]a aceea. S` fi fost doar o
coinciden]`? Gr`bind pasul instinctiv, mi-am dorit s` fi fost
sigur`.

Am cotit la dreapta [i am ajuns la o intersec]ie. Un b`trân
decortica cereale, strivind boabele sub c`lcâie. Privirea lui
lipsit` de expresie se opri un moment asupra mea. M-am uitat
peste um`r. Arabul cel tân`r era tot acolo. Acum eram
convins` c` m` urm`rea.

Mi-a revenit \n minte avertismentul lui Eric [i mi-am dorit
s`-l fi luat mai \n serios. Oare individul inten]iona s` m`
tâlh`reasc`? Nimeni n-ar fi intervenit dac`-mi smulgea po[eta.
Nu aveam mul]i bani asupra mea, dar n-a[ fi vrut s`-mi pierd
actele.
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O team` ira]ional` m` cuprinsese. Singurul meu gând era
s` ajung cât mai repede \n ora[ul modern, dar m` r`t`cisem [i
aveam senza]ia c` m` \nvârt \n cerc. B`rbatul continua s` m`
urm`reasc` \ndeaproape [i-mi era fric` s` m` opresc [i s` cer
l`muriri cuiva. Mi-am pierdut st`pânirea de sine [i am luat-o
la fug`, unde vedeam cu ochii, nemailuând \n seam` decât
impulsul spaimei.

M-am \mpiedicat \n pavajul de piatr` denivelat [i am c`zut
\n genunchi, sc`pând po[eta. Con]inutul s-a \mpr`[tiat pe jos.

– V-a]i r`nit, domni[oar`?
Urm`ritorul utilizase o francez` irepro[abil`. Se l`s` pe

vine [i \ncepu s`-mi adune lucrurile.
– Nu, n-am nimic.
– De ce alerga]i? m` \ntreb` el cu repro[.
I-am dat prima explica]ie care mi-a venit \n minte.
– Am \ntârziat la o \ntâlnire [i m-am r`t`cit.
Mi-a \nmânat po[eta [i m-a ajutat s` m` ridic.
– Unde trebuie s` ajunge]i?
– La Maidan Asoluhada.
– Nu-i foarte departe. Dori]i s` v` conduc?
– Nu … nu, mul]umesc. Doar s`-mi spune]i cum s` ajung.
Spre marea mea u[urare, m-a \ndrumat f`r` s` mai insiste

s` m` conduc` [i m-am descurcat cu u[urin]`. Acum,
sim]indu-m` iar \n siguran]`, nu-mi puteam explica atacul de
panic` resim]it mai devreme. De ce atribuisem acelui tân`r
inten]ii rele? Din \ntâmplare, se deplasa \n aceea[i direc]ie,
asta fusese tot. Fuga mea frenetic` \mi p`rea acum ridicol`.
Am dat vina pe Eric: avertismentul lui m` speriase.

***
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Ahmed Salem, un b`rbat de vreo patruzeci de ani, cu fa]a
ciupit` de v`rsat, m-a \ntâmpinat cordial. Am vorbit \n italian`.

– Mi s-a spus c` m-a]i c`utat când lipseam, spuse el. |mi
pare r`u c` v-am f`cut s` a[tepta]i, mai ales fiindc` nu pot s`
v` dau nici o l`murire \n privin]a domnului Cottens.

– Dar v` este client, nu-i a[a?
– M-am ocupat de o problem` legal` \n numele lui, cu

câteva luni \n urm`. De atunci, n-am mai auzit de el.
Mi-am amintit c` Arnelli men]ionase o concesiune. 
– A apelat la dumneavoastr` pentru o \nchiriere? l-am

\ntrebat.
– Da, un apartament. Era o disput` asupra posesiei lui, dar

s-a rezolvat [i l-am \nchiriat.
|n scrisorile sale, Philippe nu pomenise nimic despre a[a

ceva.
– |l mai are \nc`?
– Nu [tiu. Dup` cum v-am spus, asta s-a petrecut acum [ase

luni. Pân` acum, e posibil s` se fi mutat.
– Mi-a]i putea da adresa, totu[i?
T`cere. Ezita din acela[i motiv pentru care Arnelli fusese

reticent s` m` ia cu el la tribunal? Ridic` din umeri,
predându-se.

– Strada Balatra, num`rul [apte, la etajul al [aptelea.
Am p`r`sit biroul revigorat`. |n sfâr[it, ob]inusem o

informa]ie precis`. M` intriga faptul c` Philippe nu g`sise cu
cale s`-mi pomeneasc` despre apartament.

Am ajuns pe strada Balatra dup` o plimbare de zece
minute. La num`rul [apte se \n`l]a o cl`dire destul de
modern`. |n holul de la intrare se g`seau rânduite, \n ordinea
etajelor, cutiile po[tale, fiecare purtând câte un nume. Nici un
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Philippe Cottens. Aparent, nu mai locuia acolo, a[a cum
sugerase Salem. Chiar [i a[a, am luat liftul [i am urcat la etajul
[apte.

Pe palier existau trei u[i, purtând pl`cu]e cu numele
chiria[ilor. Pe nici una nu ap`rea numele lui Philippe. Totu[i,
dac` st`tuse acolo, poate c` vreunul dintre vecini \l cunoscuse
[i mi-ar fi putut da rela]ii despre el.

La dou` dintre sonerii n-a r`spuns nimeni. Cea de-a treia
u[` fu deschis` de o tân`r` sub]iric`, blond`, zbârlit`. M` privi
suspicioas`.

– Cunoa[te]i un oarecare Philippe Cottens? am \ntrebt-o \n
italian`.

Rezultatul fu remarcabil: se albi la fa]`, iar buzele \ncepur`
s`-i tremure.

– Cum? N-am re]inut numele.
Vorbea italiene[te cu un accent fran]uzesc atât de puternic

\ncât am continuat \n francez`, aceasta fiindu-i limb` matern`,
\n mod evident.

– |l caut pe Philippe Cottens.
– Nu cunosc pe nimeni cu numele acesta.
|mi trânti u[a \n fa]`. Descurajat`, am r`mas pe palier. S`

se fi \ntrerupt [i pista abia descoperit`?

***

Pe drumul de \ntoarcere spre hotel, soarele \ncepuse s`
apun`. Dac` era s` m` iau dup` ceea ce realizasem, a[ fi putut
foarte bine s`-mi petrec ziua \n camer`. Eram dezam`git` [i
plin` de resentimente. De ce nu-mi ceruse Philippe s`-mi
amân c`l`toria pân` ar fi revenit la Tripoli, \n loc s` m` lase s`
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a[tept de una singur` \ntr-un ora[ str`in, chinuindu-m` s` aflu
unde ar fi putut s` fie [i de ce plecase? Resentimentele mele
erau amestecate cu nelini[te. Atât Salem cât [i Arnelli \mi
r`spunseser` la \ntreb`ri; totu[i, la ambii sim]isem reticen]`.
Chiar [i Eric …

Lâng` hotelul Uaddan, la parterul unei cl`diri, se g`sea un
magazin mare. Traversând strada, mi-am aruncat privirea \n
vitrin` [i am observat silueta unui b`rbat, urm`rindu-m`.
Purta c`ma[` gri [i pantaloni alba[tri. Am fost convins` c` era
acela[i tân`r cu care m` \ntâlnisem \n ora[ul vechi, dar traficul
intens m` oblig` s` a[tept pân` am ajuns pe cel`lalt trotuar,
\nainte de a m` \ntoarce. |ns` \n acel moment n-am mai v`zut
pe nimeni. Oare m` \n[elasem? |n ultim` instan]`, cum s` fiu
sigur` c`-l recunoscusem \ntr-o fugitiv` reflectare \n vitrin`?

|n hotel, m-am dus la recep]ie s` \ntreb dac` nu-mi fusese
l`sat vreun mesaj. Nimic. Nu puteam sc`pa de senza]ia c`
Philippe uitase de mine.

Ca s`-l evit pe Eric, am coborât la cin` mai devreme, dar am
constatat c` m` a[tepta deja. Refuzul de a m` a[eza la masa lui
ar fi putut \mprumuta \ntâlnirii o semnifica]ie pe care de fapt
n-o avea.

M` \ntreb` cum \mi petrecusem dup`-amiaza. I-am povestit
vizita la Ahmed Salem, trecând sub t`cere spaima pe care o
\ncercasem \n ora[ul vechi.

– {tiai c` Philippe a \nchiriat un apartament? l-am
chestionat.

– Nu, dar ce ]i se pare atât de neobi[nuit?
– Mi se pare ciudat c` a f`cut a[a ceva la Tripoli, când el

lucreaz` la sute ce kilometri dep`rtare. Tot dubios este [i
faptul c` nu mi-a men]ionat nimic \n scrisori.
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– Din când \n când, vine la Tripoli. Poate a considerat c` e
preferabil s` locuiasc` \ntr-un apartament \n loc de hotel.

– Ei bine, acum nu-l mai are. M-am dus pân` acolo s` v`d
dac` nu reu[esc s` aflu ceva.

– Te-ai deplasat \n strada Balatra?
L-am privit surprins`.
– Cuno[ti adresa?
– Adineauri mi-ai spus-o.
Eram sigur` c` n-o f`cusem, dar nu mai eram \n rela]ii

suficient de amicale \ncât s`-mi permit s`-l acuz de minciun`.
– Ce sperai s` afli, Diana? continu` el. Adu-]i aminte ce-a

p`]it nevasta lui Barb` Albastr` din cauza curiozit`]ii.
– Mul]umesc pentru compara]ie. Sper c` nu-]i \nchipui

c`-s \n pericol?
– Depinde cum define[ti cuvântul pericol.
– M-am cam s`turat de apropourile tale vagi, Eric! Dac` [tii

ceva, spune-o!
– Voiam numai s`-]i sugerez c` dac` scormone[ti \n vie]ile

oamenilor, s-ar putea s` descoperi lucruri nepl`cute.
– Nu scormonesc \n via]a lui Philippe. {i chiar dac` a[ fi

f`cut-o, sunt convins` c` n-a[ fi g`sit nimic dubios. |n ultim`
instan]`, este logodnicul meu.

– Cum dore[ti, zise el impertinent. Apoi, figura \i deveni
serioas`. Ascult`-m` [i fii r`bd`toare. A[teapt` s` prime[ti ve[ti
de la Philippe [i nu mai \ncerca s`-i dai de urm`. Asta este cea
mai \n]eleapt` politic`, po]i s` m` crezi.

– De ce?
Schimb` subiectul f`r` s`-mi r`spund`.
La sfâr[itul cinei, i-am spus c` sunt obosit` [i c` doresc s`

m` retrag \n camer`. |ns` Eric avea alte planuri.
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– Hai s` ie[im la o plimbare. Vreau s` discut`m.
– {i pân` acum ce am f`cut? |n afar` de asta, parc` ziceai

c` n-ar trebui s` ies din hotel noaptea.
Dac` avea ceva spus, de ce n-o f`cuse \n timpul mesei?

Totu[i, sperând c`-mi va dest`inui ce [tia despre Philippe, am
acceptat.

Era o noapte cald`. Minaretul moscheii se \n`l]a ca un far.
Am pornit spre malul m`rii, schimbând din când \n când
observa]ii f`r` importan]`. Eric [i-a sprijinit coatele pe
balustrad`. A[teptam s` \nceap`, dar r`mase t`cut. |n cele din
urm`, l-am \ntrebat:

– {tii unde se afl`?
– Cine?
– Philippe, desigur!
– Las`-l \ncolo pe Philippe! N-am venit aici ca s` vorbim

despre el; trebuie s` vorbim despre noi!
– Noi?
– Da, noi! {i mai ales despre trecutul nostru. N-ai vrut s`

m` ascul]i [i mi-ai trimis \napoi toate scrisorile nedeschise.
Cred c` am dreptul la o explica]ie.

Era prea \ntuneric s`-i pot vedea fa]a, dar vorbea ca [i când
s-ar fi referit la \ntâmpl`ri petrecute cu o zi \n urm`.

– De ce s` mai dezgrop`m trecutul, Eric? Nu mai am nimic
\mpotriva ta.

– Nici o surpriz`, având \n vedere c` nu eu am fost cel care
a refuzat s` asculte.

|n dorin]a de a evita o ceart`, am spus pe un ton conciliant:
– Bine, s` zicem c` am gre[it. Acum, e prea târziu pentru a

rectifica.
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– Nu-n]eleg de ce, din moment ce ai demonstrat c` nu te
prea deranjeaz` anularea unei logodne.

– Ce-ar mai fi fost de reparat? Niciodat` nu ]i-ai asumat
vreun angajament fa]` de mine.

– Nu-i adev`rat. Dar nu te nelini[ti. Nu \ncerc o \mp`care.
Vreau numai s` fiu judecat cu corectitudine. |mi datorezi o
[ans` de a-]i explica incidentul pe care l-ai folosit ca scuz`
pentru a-]i c`lca promisiunea.

– Crezi c` mi-am c`lcat cuvântul fa]` de tine?
– Mi-ai promis c` ai s` te c`s`tore[ti cu mine \ndat` ce vei

\mplini dou`zeci [i unu de ani [i apoi, cu dou` luni \nainte …
– Am descoperit c` nu-mi erai fidel.
– Infidel? Fiindc` am scos la cin` de câteva ori amica unui

v`r? Era singur` [i se sim]ea pierdut`. N-a \nsemnat nimic
pentru mine [i n-a afectat \n nici un fel iubirea pe care ]i-o
purtam. Nu pretind c` ceea ce am f`cut a fost foarte corect, \n
lipsa unei explic`ri a circumstan]elor, dar n-am dat
importan]` lucrurilor. Dac` m-ai fi iubit …

|n ciuda eforturilor mele de a r`mâne deta[at`, m-am sim]it
cuprins` de mânie. De ce mai redeschidea Eric vechile r`ni?
Era incapabil de fidelitate, iar eu nu puteam accepta lipsa ei.
Foarte simplu!

– N-am sperat s` treci cu vederea, zise el \nceti[or, dar
credeam c` m` vei ierta, din cauza circumstan]elor …
solicitante. Eram tân`r, departe de tine [i singur \ntr-o ]ar`
str`in`.

– Singur? N-a[ prea zice. Aveai câteva femei la dispozi]ie –
pe rând, b`nuiesc, de[i nu pot fi sigur`.

– Am acceptat compania femeilor, dar nici una dintre ele
n-a contat pentru mine.
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– Cel pu]in una a \nsemnat ceva, având \n vedere c` micile
voastre „ie[iri la cin`” s-au prelungit câteva luni.

– Nu-i adev`rat! Ai fost gre[it informat`.
– S` nu ne mai \ncurc`m \n detalii, Eric. Adev`rul este c`

noi doi avem concep]ii foarte diferite despre dragoste. }i-ar fi
pl`cut s` m` adaugi haremului t`u, numai c` eu doream un
b`rbat care s` m` iubeasc` exclusiv.

– Te \n[eli. N-am iubit decât o dat` \n via]`. A[ fi fost un so]
fidel. Dar ai distrus totul cu \nc`p`]ânarea ta [i apoi, prin
logodna stupid` cu Philippe.

Din nou m` cuprindea furia. Ranchiuna lui era rezultatul
mândriei [ifonate; poate c` sim]ea o oarecare p`rere de r`u c`
m` pierduse, dar era mai ales r`nit c` fusese \nlocuit.

– Logodna mea nu-i stupid` [i refuz s` te mai ascult …
– Fii cinstit`, Diana. |l iube[ti cu adev`rat pe Philippe, a[a

cum ne iubeam noi?
– Nu se pot compara situa]iile. Am dep`[it vârsta la care

m-a[ fi putut mul]umi cu iluzii. Noi visam doar \mpreun`;
acum, prefer s` tr`iesc. Viitorul meu \mpreun` cu Philippe nu
va mai fi cl`dit pe nisipuri mi[c`toare.

|n \ntuneric, l-am auzit izbucnind \n râs.
– Pe nisipuri po]i s`-]i instalezi un cort, iar propriul cort e

mai bun decât un apartament \nchiriat sau o camer` de hotel.
E[ti sigur` c` nu regre]i nimic, Diana?

– Nu mai mult ca tine.
Râse din nou.
– Am renun]at la regrete.
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Capitolul 4

La revenirea \n camer`, am \ncercat s`-mi dau seama de ce
adusese Eric \n discu]ie subiectul desp`r]irii noastre. Probabil
c` unul dintre motive fusese dorin]a lui de a se justtifica, dar
când m-am gândit la conversa]ia avut` mi s-a p`rut c`
\ncercase s`-mi demonstreze c` m` \nlocuise. Spusese c` nu
mai sim]ea nici un fel de regrete. De ce? F`r` \ndoial`, fiindc`
g`sise pe altcineva. Atunci când afirmase c` nu iubise decât o
singur` dat` nu se referise la mine.

Acuzele lui continuau s` m` irite. Incredibil c` d`dea vina
pe mine pentru desp`r]irea noastr`! Nu-[i negase
infidelitatea; totu[i, eu eram de vin` fiindc` nu-l iertasem!

Când Philippe m` chemase la Tripoli, \n]elesese oare c`-mi
d`dea [ansa de a-l revedea pe cel pe care-l iubisem \n trecut? Cel
pu]in, acum puteam s`-i spun c` nu mai avea nici un motiv de
gelozie. Eric \[i g`sise o nou` dragoste [i nu mai ]inea la mine.
Vestea ar fi trebuit s` m` bucure, dar sim]eam doar un resentiment
care n-ar fi trebuit s` existe [i o triste]e inexplicabil`.



***

A doua zi diminea]`, la ora zece, am fost de[teptat` de
]ârâitul telefonului. Era domnul Arnelli, care m` invita la cin`
acas` la el, \n seara aceea. So]ia lui abia a[tepta s` m`
cunoasc`. Cu toate c` era o invita]ie complet nea[teptat`, am
acceptat. |n mod clar, Arnelli nu-mi spusese tot ce [tia; speram
s` se fi r`zgândit [i s` fie mai pu]in secretos cu aceast` ocazie.

Am sunat la recep]ie s` \ntreb dac` primisem vreun mesaj
telefonic sau vreo scrisoare [i am fost iar dezam`git`. Am
\nceput s` m` \ntreb cât mai aveam de a[teptat la Tripoli.
Nu-mi luasem mul]i bani. Nu [tiam cât m` va costa camera de
hotel dar, judecând dup` pre]urile de la restaurant, m`
temeam c` nu voi avea cu ce s` achit nota dac` [ederea se
prelungea.

Am chemat din nou recep]ia [i m-am interesat de pre]ul
camerei. Mi s-a spus c` toate cheltuielile erau asigurate de
Transturist. Asta m-a lini[tit; Philippe se gândise la toate.
Cunoscându-i meticulozitatea, ar fi trebuit s` m` a[tept la una
ca asta. Func]ionarul ad`ug` c`, de[i camera fusese rezervat`
pentru numai trei s`pt`mâni, puteam r`mâne mai mult, dac`
doream. Informa]ia c`zu ca un tr`snet, a[a \ncât am \nchis f`r`
s` mai r`spund.

Trei s`pt`mâni! Philippe m` rugase s` vin cât de repede
pot; totu[i, plecase din Tripoli, f`cându-mi o rezervare de
trei s`pt`mâni! Ce s` \nsemne? Eram complet derutat`.
M-am decis s` nu mai spun nim`nui ce descoperisem [i mai
ales lui Eric.
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La prânz, Eric nu f`cu nici o referire la discu]ia de noaptea
trecut`. |ncepu s`-mi povesteasc` despre proiectele de
construc]ii rutiere \n care era implicat.

– Cât ai s` r`mâi \n Libia? l-am \ntrebat.
– Câteva luni. Dup` \ncheierea studiilor preliminare, m`

voi \ntoarce \n Fran]a.
– {i apoi te vei c`s`tori?
|ntrebarea \l prinse nepreg`tit. |ns` \[i reveni rapid [i

r`spunse zâmbind:
– Dac` ar fi dup` mine. Apoi schimb` brusc subiectul.
La desp`r]ire, am savurat senza]ia de a-l anun]a c` nu

aveam s`-l v`d la cin`. M-a rugat s`-mi petrec ziua urm`toare
cu el. |ntâi am declinat invita]ia, dar pe urm` am acceptat.
Acum, [tiindu-l \ndr`gostit de alta, nu mai aveam de ce s` m`
tem c` va \ncerca s` re\nvie trecutul.

Dup`-amiaz`, am vizitat un vechi castel de pe malul m`rii,
care ad`postea un muzeu. Nu prea aveam ce face [i m-am gândit
c` o schimbare de peisaj m-ar fi ajutat s`-mi clarific gândurile.

Dup` ce am admirat o colec]ie de mozaicuri, am urcat pe
acoperi[. |n fa]a mea se desf`[ura o imagine panoramic` a
ora[ului; minaretele [i domurile albe, bulevardele rectilinii
aflate \nc` \n construc]ie, portul cu nave la ancor` [i b`rci de
pescuit trase la chei [i str`lucirea albastr` a m`rii pe fundal.

M-am sprijinit de parapet, iar \ntreb`rile ce nu-[i g`siser`
r`spunsuri mi-au cuprins mintea. Ce a[ fi putut face dac`
trecea timpul [i nu primeam ve[ti de la Philippe? Nu-mi
surâdea ideea de a m` \ntoarce la Paris f`r` s`-l fi g`sit. Oare
\mi va furniza Arnelli doritele informa]ii? {i cum r`mânea cu
Eric? Eram convins` c` [tia mai mult decât \mi spusese.
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Gândul \mi tot fugea la femeia de care se \ndr`gostise.
Oare cum ar`ta? O iubea suficient ca s`-i arate fidelitate? Mie
nu-mi fusese loial [i n-o ascunsese. M` r`nise acea
recunoa[tere; murd`rea trecutul [i-mi ruina pl`cerea de a-mi
aminti de prima iubire. Pân` noaptea trecut`, fusesem
convins` c` nici unul dintre noi nu va mai avea parte de un
sentiment atât de intens, \ns` acum aflasem ca reg`sise
emo]iile iubirii lâng` alt` femeie.

Mi-am alungat gândurile amare [i am coborât \n zona de
muzeu ocupat` de specimene \mp`iate ale animalelor din
Sahara: [acali, hiene, vulpi, arici, gazele [i uaddani. Paznicul
\mi spusese c` uaddana era pe cale de dispari]ie; ultimile
exemplare puteau fi g`site \n zone \ndep`rtate ale de[ertului
libian. {acalii erau numero[i, dar [i via]a acestora era
amenin]at` \n vecin`tatea ora[ului Tripoli.

Pe când p`r`seam muzeul, l-am z`rit pe tân`rul arab care
m` urm`rise cu o zi \n urm`. Venea agale spre mine pe
trotuarul cel`lalt. Uitasem de el. |ncercasem s` m`
autoconving c` repetatele noastre \ntâlniri se datorau numai
\ntâmpl`rii [i f`r` s`-l privesc, am continuat s` merg de-a
lungul fortifica]iilor pân` la strada Adrian Pelt. Ajuns` la cele
dou` obeliscuri care m`rgineau scara ce cobora spre malul
m`rii, am \ntors capul [i m-am uitat \n urm`. Era acolo.

Nu mai exista nici o \ndoial` c` m` urm`rea. Am sim]it
impulsul de a m` duce la el [i de a-l \ntreba ce dore[te, dar
n-am avut curaj. |n afar` de asta, i-ar fi fost foarte simplu s` se
pretind` inocent.

Situa]ia \ncepea s` m` \ngrijoreze. S`-l fi angajat cineva s`
nu m` scape din ochi? Dac` da, cine? {i de ce? Nu-mi puteam
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imagina ce motiv ar fi putut avea cineva s` vrea s`-mi cunoasc`
toate mi[c`rile \n afara hotelului. Mi-am zis c` tân`rul ac]iona
probabil din proprie ini]iativ`: m` v`zuse umblând de una
singur` prin ora[, m` pl`cuse [i m` urm`rea \n speran]a de a
g`si prilejul s` m` cunoasc`. P`rea o explica]ie plauzibil`, iar
dac` a[a st`teau lucrurile, puteam avea unele neajunsuri, dar
m`car eram \n siguran]`. Cu toate astea, mi-am propus s` fiu
\n gard`.

***

Arnelli insistase s` m` ia de la hotel. {i-a f`cut apari]ia la
opt fix.

– Noaptea, e preferabil s` nu ie[i de una singur`, mi-a
explicat el [i a demarat.

– E periculos?
– Poate c` da, poate c` nu. Dar e mai bine s` fii prev`z`tor.
Apartamentul lui era situat la ultimul etaj al unui bloc luxos

din centrul ora[ului. Nevast`-sa m-a informat c` mai de]ineau
[i o cas` la ]ar`, unde-[i petreceau vacan]ele [i câte un
weekend din când \n când.

Era o femeie scund`, plinu]`, care fusese cândva
atr`g`toare, dar renun]ase la eforturile de a-[i p`stra silueta.
Cina m`rea]` pe care o preg`tise era bogat` \n calorii [i se
servi, vizibil \ncântat`, cu por]ii darnice. Reu[ea, \n acela[i
timp, s` reverse un [uvoi permanent de cuvinte care-l
redusese pe so] la t`cere.

La terminarea mesei, am trecut \n camera de zi pentru cafea
[i m-a \ntrebat dac` aveam vreo veste de la logodnicul meu.
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Când \l vizitasem la birou, \i dest`inuisem lui Arnelli
circumstan]ele vizitei mele la Tripoli. De[i continuam s` nu
cred c` Philippe ar fi putut avea ceva de ascuns, nu-i puteam
ignora purtarea neobi[nuit`, a[a c` am preferat s`-i furnizez o
variant` modificat` a faptelor.

I-am povestit doamnei Arnelli c` ob]inusem o vacan]`
nea[teptat` de la serviciu [i hot`râsem, sub impulsul
momentului, s`-l vizitez pe Philippe la Tripoli, f`r` s`-l anun]
\n prealabil; din p`cate, la sosirea mea plecase deja [i eram
ner`bd`toare s`-l g`sesc \nainte de terminarea vacan]ei.

Doamna m-a comp`timit, iar eu l-am \ntrebat iar pe Arnelli
dac` nu-mi putea sugera cum s`-l g`sesc pe Philippe. A repetat
c` n-avea cum s`-mi fie de folos.

– De cât` vreme este \n Libia? m-a \ntrebat so]ia.
– Opt luni.
– Pân` acum, n-a]i mai \ncercat s`-l vizita]i?
– Libia este cam departe de Paris; \n afar` de asta, el nu

prea are timp liber.
– V-a cerut s` nu veni]i?
– Nu, sigur c` nu. Numai c` n-am avut ocazia.
– Dar nu i-a]i spus c` veni]i. V` temea]i c` s-ar putea s` nu

fie de acord?
– Sunt convins` c` ar fi \ncântat s` m` vad`.
– V` scrie adesea?
– Da.
– V-a vorbit despre munc` [i despre prieteni?
|ntreb`rile indiscrete \ncepuser` s` m` exaspereze [i a trebuit

s` fac eforturi pentru a-mi \n`bu[i impulsul de a i-o spune.
Arnelli [i-a dat seama.
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– V` rog s` ierta]i curiozitatea so]iei mele, a intervenit el.
V-a \ndr`git [i din cauza asta \ncearc` s` priceap`.

– Ce s` \n]eleag`?
– De ce a]i venit f`r` s` ave]i siguran]a c`-l ve]i \ntâlni pe

logodnicul dumneavoastr`.
– Mi-a scris c` se afl` la Tripoli.
Au abandonat subiectul [i au \nceput s`-mi dea sfaturi

privind lucrurile pe care le-a[ fi putut face pe timpul [ederii \n
Libia. Arnelli era de p`rere c` ar trebui s` vizitez ruinele
romane de la Sabrata [i Leptis Magna. Lui [i so]iei le-ar fi f`cut
pl`cere s` mi le arate, declar` el.

– V` mul]umesc pentru ofert`, am r`spuns, dar cred c`
Philippe [i-ar dori s` m` duc` \n acele locuri [i l-a[ dezam`gi
dac` i-a[ r`pi pl`cerea. |ntre timp, \n Tripoli exist` o mul]ime
de priveli[ti demne de a fi v`zute, de[i trebuie s` recunosc,
abia a[tept s` fac o excursie \n de[ert. Mi-ar pl`cea s` v`d ni[te
c`mile, de exemplu.

– C`mile? Nu-s greu de g`sit. N-a]i z`rit nici una pe drumul
de la aeroport? 

– Când am sosit era noapte.
– Mâine diminea]`, merge]i la Giumia [i ve]i vedea câte

c`mile vre]i.
– Logodnicul dumneavoastr` trebuie s` v` fi povestit

despre acea pia]`, zise doamna Arnelli. Dup` ce v` ve]i
c`s`tori, ave]i de gând s` reveni]i \n Libia? 

{i se lans` \ntr-un nou interogatoriu. Arnelli p`rea destul
de stânjenit de indiscre]iile ei, dar am observat c`-mi asculta
r`spunsurile cu mare aten]ie.
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Venisem cu speran]a de a ob]ine vreo informa]ie util`.
Acum, aveam impresia clar` c` m` invitaser` cu unicul scop de
a m` trage de limb`. S` fi fost doar simpl` curiozitate, sau
prezen]a mea la Tripoli era motiv de \ngrijorare?

***

A doua zi diminea]`, m-am trezit devreme [i am sunat ca de
obicei la recep]ie s` m` interesez dac` nu primisem vreun
mesaj de la Philippe. Func]ionarul p`ru s` regrete c` m`
dezam`gea iar.

|n afara bile]elului enigmatic primit la sosire, Philippe m`
l`sase \n \ntuneric. Lipsa de considera]ie nu-i st`tea \n fire [i
nu [tiam dac` s` m` sup`r sau s` fiu \ngrijorat`. |n cele din
urm` furia \nvinse, fiindc` nu p`rea probabil s` fi p`]it ceva
f`r` s` m` poat` avertiza. Ca r`zbunare, am hot`rât ca \n lipsa
lui s`-mi fac [ederea cât mai agreabil`.

Acceptasem s`-mi petrec ziua cu Eric, dar trebuia s` ne
\ntâlnim abia la zece [i jum`tate. Aveam suficient` vreme s`
vizitez pia]a despre care-mi vorbise Arnelli. Am chemat agen]ia
Transturist [i l-am \ntrebat pe Musa dac` m` putea duce acolo.

Peste o jum`tate de ceas, când am coborât \n hol dup`
ce-mi luasem frugalul mic dejun \n camer`, Musa m` a[tepta.

Pia]a Giumia era organizat` \ntr-un sat, la cinci kilometri de
ora[. Pe drum, Musa \mi spuse c` avea trei copii [i-mi ar`t` cu
mândrie fotografiile lor. Nu scosese nici o vorb` despre so]ie,
dar n-am insistat asupra subiectului fiindc` mi se atr`sese
aten]ia c` e foarte nepoliticos s`-l \ntrebi pe un musulman
despre nevast`.
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Drumul, umbrit de eucalip]i, era foarte intens circulat, plin
de ma[ini, c`ru]e [i pietoni. La intrarea \ntr-un s`tuc cu c`su]e
albe, joase, Musa trase pe dreapta [i opri.

– Aici este pia]a, anun]` el. Am s` v` a[tept.
Urm`rind mul]imea, m-am trezit \ntr-o zon` \mprejmuit`

unde se f`cea comer] cu cereale. A[eza]i lâng` saci umfla]i,
negustorii \[i \nfundau mâinile aspre \n grâne, l`sând
boabele s` li se scurg` printre degete. M`g`ru[i \nc`rca]i cu
samare enorme erau condu[i prin aglomera]ie. Lumina
str`lucitoare a soarelui p`trundea peste tot, transformând
boabele de grâu sau curmalele \n pepite aurifere, albind
vechiturile de lân` [i f`când s` luceasc` frunzele verzi de
palmier.

Am trecut \n alt` \nprejmuire unde erau expuse spre
vânzare fructe [i legume. |n cele din urm`, am nimerit [i târgul
de animale. |n interiorul unui ]arc vast \nconjurat de pere]i
v`rui]i, puteau fi v`zute oi, capre, vaci, m`gari [i c`mile.

Arnelli avusese dreptate: existau acolo c`mile – numai
dromadere, din cele cu o singur` cocoa[` – de toate
dimensiunile, vârstele [i culorile, de la alb-murdar pân` la
maro-\nchis, trecând printr-o mul]ime de nuan]e. Unele aveau
picioarele legate, altele erau priponite de un par. Câteva
aveau botni]`. Indiferente la agita]ie [i zgomot, se leg`nau
ne\ncetat pe picioarele cu aspect fragil, mestecând imaginare
fire de iarb` \ntre din]ii \ng`lbeni]i.

– Vorbi]i italiana, doamn`? m-a interpelat un b`rbat \nalt,
cam de cincizeci de ani, purtând fes. 
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– Sunt fran]uzoaic`, dar \n]eleg italiene[te.
– |n Fran]a n-am ajuns, \ns` la Roma am fost o dat`.
Cu o polite]e lini[titoare, mi-a povestit c` el [i c`milele lui

au ap`rut \ntr-un film italienesc. Monolog` o vreme despre
c`mile, subiect pe care-l cuno[tea bine, apoi \[i ceru scuze [i
se \ndep`rt`. Scurta conversa]ie \mi f`cuse pl`cere [i am
r`mas convins` c`, afar` de simpla dorin]` de a fi prietenos,
nu avusese alte motive de a m` aborda.

Dintr-o dat`, un zgomot asurzitor m` f`cu s`-mi ridic
privirea. Câteva avioane cu reac]ie, apar]inând unei baze din
apropiere, str`b`tur` cerul senin. Le-am urm`rit pân` au
disp`rut \n spatele unui pâlc de palmieri. Apoi ochii mi-au
c`zut asupra tân`rului arab cu bluz` gri. 

Cum aflase c` voi fi la pia]`, când eu \ns`mi abia m`
hot`râsem \n ultimul moment? Am sim]it dorin]a s-o iau la
fug`, dar aglomera]ia era atât de mare \ncât \naintam
agonizant de \ncet. M-am deplasat spre dreapta [i m-am trezit
lâng` c`mile – prea aproape! M-am retras brusc [i am dat
peste un m`gar, am sc`pat ca prin minune de copitele unui
vi]el [i am nimerit \n mijlocul unei turme urât mirositoare de oi.

F`r` vreun semn de agita]ie, tân`rul continua s` m`
urm`reasc`. Am pornit iar spre c`mile. A procedat la fel.
|ncepusem s`-mi pierd capul. Cu toate c` \ncercam s` m`
lini[tesc, spunându-mi c` nu mi se putea \ntâmpla nimic
acolo, \nconjurat` de atâ]ia oameni, am sim]it c` salvarea mea
depindea de viteza cu care reu[eam s` m` \ntorc la Musa [i la
Mecedesul lui.
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Mi-am f`cut loc prin mul]ime, \mpingând cu frenezie, dând
oamenii la o parte cu mâinile [i coatele. Am auzit exclama]ii
mânioase, dar eram atât de dominat` de panic` \ncât nu-mi
mai p`sa ce impresie las` purtarea mea.

|n final, am ajuns la drum. Când am z`rit partea din spate
a taxiului, am rupt-o la fug`. Musa a coborât [i mi-a ie[it
speriat \n \ntâmpinare.

– Ce s-a \ntâmplat, doamn`?
Am privit peste um`r. Individul r`m`sese \n urm`, dar era

\nc` acolo, pe drum.
– Musa, \l cuno[ti pe omul acela?
– Nu cred. V-a deranjat?
Mi-am \n`bu[it pornirea nebuneasc` de a izbucni \n râs.

De[i nu-l puteam acuza de nimic, a declara c` m` deranjase mi
se p`rea o grav` subevaluare a realit`]ii.

– Nu, am r`spuns. Numai c` … mi s-a p`rut c` l-am mai
v`zut. Nu conteaz`. Te-a[ ruga s` m` duci \napoi.
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Capitolul 5

Era aproape unsprezece, când Musa m` l`s` \n fa]a
hotelului. Pe trotuar, Eric mergea \ncoace [i \ncolo,
a[teptându-m`. De la distan]`, \mi amintea de Philippe,
fiindc` ambii erau \nal]i [i brune]i, dar asem`narea se oprea
aici.

– Ai o expresie ciudat`, \mi spuse el. Unde ai fost?
– Iart`-mi \ntârzierea. M-am dus la pia]a Giumia.
– {i a fost interesant?
Eram gata s`-i povestesc despre b`rbatul cu bluz` gri, dar

m-am r`zgândit. Eric ar fi râs de mine.
– Cel mai mult mi-au pl`cut c`milele – dromaderii.
– Nu-i necesar s` fi atât de exact`, zise el cu un zâmbet. Le

po]i numi c`mile, cum face toat` lumea.
– Ei bine, oricum, m-a distrat s` le v`d.
– A fost nes`buit din partea ta s` colinzi de una singur`.
– Nu eram singur`. Era o asemenea aglomera]ie \ncât abia

m` puteam mi[ca.



– Asta n-are nici o relevan]` …
– Important este c` n-am p`]it nimic.
Eric trecu peste argument cu o ridicare din umeri [i \mi

oferi bra]ul. M` conduse pân` la un Fiat parcat \n apropiere
[i-mi deschise portiera.

– Ne putem permite. Este ma[ina de serviciu.
Tapiseria nu era \ntr-o stare perfect`, dar motorul torcea

pl`cut. Eric conducea cu siguran]a de sine cunoscut` de
mine.

– Unde mergem? l-am \ntrebat.
– Mai \ntâi, vom lua masa la un restaurant de pe malul

m`rii, situat \n afara ora[ului.
– {i dup` aceea?
– Vom face o plimbare cu ma[ina [i-]i voi prezenta ni[te

zone din \mprejurimi. Putem merge s` vizit`m ruinele romane
de la Sabrata. Ce p`rere ai?

– |mi convine.
I-am r`spuns f`r` nici o ezitare, cu toate c` nu-l min]isem

pe Arnelli atunci când afirmasem c` nu vreau s` fac excursii
pân` la apari]ia lui Philippe. Acum sim]eam cu totul altceva.
De ce s` m` tem c` l-a[ putea dezam`gi pe Philippe când el
nu-mi ar`tase nici un pic de considera]ie?

Am ie[it din ora[ [i am traversat suburbiile. |ntr-un târziu,
Eric a p`r`sit drumul [i a oprit ma[ina pe marginea unei plaje
pline de pesc`ru[i.

Restaurantul se afla la oarecare distan]`. Era aglomerat, dar
Eric rezervase o mas` lâng` fereastr`. Meniul oferea un
sortiment bogat de preparate arabe [i italiene. Preferând s`
m` men]in la lucruri cunoscute, m-am rezumat la mâncarea
italieneasc`.
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– Nu te atrage buc`t`ria local`? m` \ntreb` Eric dup`
plecarea chelnerului. N-ai vrea s` \ncerci o friptur` de c`mil`?

– Ai mâncat carne de c`mil`?
– Mai des decât ]i-ai putea \nchipui. |n ora[ele de provincie

[i \n sate este foarte des folosit`.
– E bun`?
– Da, atunci când provine de la un animal tân`r. Carnea

c`milelor b`trâne nu-mi place, dar se pare c` nu toat` lumea
\mi \mp`rt`[e[te gusturile. Majoritatea celor pe care le-ai v`zut
azi-diminea]` la pia]` vor ajunge \n m`cel`rii.

– A[ fi preferat s` nu-mi spui. |mi imaginam c` se vor
\ntoarce \n de[ertul libian, de unde provin.

– Sunt aduse mai ales din Tunisia.
– Gata cu romantismul!
C`ldura [i reflect`rile soarelui \n apa m`rii \mi d`deau

senza]ia c` a[ fi fost \n vacan]` [i, pentru moment, am uitat de
ce m` aflam \n Libia. Eric m` privea concentrat. |n ochii lui
negri am deslu[it lucirea pe care cândva o atribuisem iubirii.
Cât de tare m` \n[elasem!

– De ce nu mi-ai spus nimic despre femeia aceea? am vrut
s` [tiu.

Ar`ta nedumerit.
– Care femeie?
– Cea care te-a f`cut s`-]i ui]i regretele.
Un moment, p`ru s` nu priceap`, apoi izbucni \n râs.
– E[ti geloas`?
– Nu fi absurd! Ne cunoa[tem de prea mult timp ca s`

putem p`stra secrete. Ai aflat totul despre mine; [tii cât de
mult \l iubesc pe Philippe …
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– Nu, asta nu [tiu [i nici nu doresc s` aflu. Las`-l pe
Philippe; deja i-am auzit numele de prea multe ori. |]i mai
aduci aminte de Mortefontaine?

Sângele mi s-a ridicat \n obraji. Totu[i, nu era nimic ru[inos
\n amintirile trezite de acel nume. Abia ne cunoscusem, când
am plecat \mpreun` cu un grup de prieteni s` petrecem o zi
la ]ar`, lâng` Mortefontaine. |n vreme ce discutam veseli cu
ceilal]i, ochii ni s-au \ntâlnit. F`r` cuvinte, f`r` nici un gest,
ne-am dat seama dintr-o dat` de atrac]ia reciproc`.

Magia momentului \mi era atât de proasp`t` \n memorie
\ncât, atunci când Eric a adus vorba, nu mi-am mai putut
p`stra indiferen]a. Emo]ia care m` cuprinsese nu i-a sc`pat
[i-l cuno[team suficient de bine ca s`-mi dau seama c`-i f`cuse
pl`cere.

Men]ion` [i alte locuri, evocând \ntâmpl`ri, ref`când pas
cu pas lan]ul evenimentelor care ne uniser`. Voiam s`-i spun
s` se opreasc`, dar refuzul de a-i asculta amintirile ar fi
\nsemnat o recunoa[tere a faptului c` m` r`neau \nc`.

Apoi, am \nceput a re\nvia [i eu trecutul, dar pe un ton
amuzat, pân` ce \n final am ajuns s` vorbesc singur`. Când
[i-a l`sat privirea \n jos, m-am oprit. Reluase jocul acela crud,
dar cedase primul.

– Ai dreptate, i-am spus. Nu mai e amuzant.
{i-a ridicat ochii spre mine. Erau plini de lacrimi.
– Eric, ce s-a \ntâmplat?
– Nimic. Mi-a intrat soarele \n ochi.
Nu era o explica]ie satisf`c`toare. Cuprins` de remu[c`ri,

mi-am dat seama c` m` men]inusem \n defensiv` de când ne
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re\ntâlnisem \n Tripoli. M` gândisem numai la mine, f`r` s`
doresc s` aflu dac` elanul lui se datora doar singur`t`]ii. Dac`
era \ndr`gostit, \mi \nchipuiam c` trebuia s` fie [i fericit, dar
poate c` avea alte motive de triste]e.

– Eric, nu vreau s` fiu indiscret`, dar dac` te pot ajuta cumva…
I-am atins mâna [i l-am sim]it tres`rind.
– S` m` aju]i, Diana? a \ntrebat cu blânde]e.
S-a aplecat [i mi-a s`rutat mâna. Atingerea buzelor lui m-a

afectat atât de puternic \ncât am r`mas locului, privindu-i
capul aplecat, pân` ce a murmurat:

– Nici o grij`, Diana, sunt fericit.

***

Dar când ne-am \ntors la ma[in` [i am pornit spre Sabrata,
nu p`rea deloc fericit.

Treceam printr-un peisaj rural, cu \mprejmuiri joase de
p`mânt care delimitau planta]ii de smochini, agave [i cactu[i
uria[i. Ici [i colo ap`reau pu]uri cu ghizduri din bârne; de la
distan]`, aduceau cu ni[te coarne de gazel`. Copii descul]i se
jucau \n praful ro[cat, \n preajma cocioabelor p`trate.
M`g`ru[i [i c`mile p`[teau alene la umbra palmierilor.

Am observat c` majoritatea ma[inilor pe lâng` care treceam
erau conduse de libieni. Numero[ii membri ai coloniei
italiene din Tripoli nu p`reau s` se aventureze prea des \n
afara ora[ului.

– Ai mul]i amici libieni? am \ntrebat.
– Sunt câ]iva, mai ales colegi de serviciu.
– Dar Philippe? El cum se are cu localnicii?
Eric \mi ar`t` \n zare un crâng de m`slini [i ni[te

coloane albe.
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– Prive[te, acolo este Sabrata.
– Nu mi-ai r`spuns.
Ridic` din umeri, ner`bd`tor.
– De câte ori trebuie s`-]i repet c` n-am chef s` vorbesc

despre Philippe?
– Dar era]i prieteni, pe vremuri, nu-i a[a?
– Suntem \nc`, „oficial”. Numai c` logodna voastr` n-a prea

contribuit la strângerea rela]iilor dintre noi.
– Nu i-am spus niciodat` despre fosta noastr` rela]ie.
– Nici o surpriz`.
– Atunci, ce-ar putea avea \mpotriva ta?
Eric se \ntoarse s` m` priveasc`.
– Nu ]i-a trecut prin cap c` s-ar putea s` nu m` omor dup`

compania celui care mi-a luat locul?
– Ridicol! Mie mi-ar pl`cea s-o cunosc pe iubita ta!
N-a r`spuns. Dup` expresia figurii, mi-am dat seama c` ar

fi fost inutil s` insist.
Ruinele Sabratei erau \mpr`[tiate pe ]`rm, dominate de

structura impozant` a amfiteatrului. De-a lungul secolelor,
izolarea ora[ului antic \l protejase de nep`sarea distructiv` a
constructorilor \n c`utare de piatr`, a[a c` r`m`sese aproape
intact. Pere]ii desp`r]itori se men]ineau la vertical`, str`zile
aveau \nc` pavaj, iar statuile vegheau asupra templelor \n
ruin`.

Ascultam neatent` explica]iile lui Eric, \ncercând s` pricep.
Ajun[i \n amfiteatru, am urcat pân` la ultimul [ir de locuri.

Acolo, cu hainele fluturând \n briz`, am cuprins cu privirile o
priveli[te extraordinar` a ruinelor. La \ntoarcere, piciorul
mi-a alunecat pe o lespede neted` [i Eric m-a prins. Când i-am
sim]it bra]ele cuprinzându-m`, genunchii mi s-au muiat
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inexplicabil [i au trecut câteva momente pân` s` reu[esc s`
m` desprind din \mbr`]i[are. Mi-am aruncat ochii spre el [i am
fost surprins` de expresia care-i lumina fa]a: p`rea s` fie gata
s` izbucneasc` \n râs. Am continuat s` cobor mai prudent`,
nedumerit` de amuzamentul lui [i de tremurul care-mi afecta
\nc` picioarele.

Pe drumul de \ntoarcere la Tripoli, \n vreme ce umbrele
palmierilor se alungeau, iar cerul c`p`ta o nuan]` de roz
str`lucitor, Eric afi[a o atitudine lipsit` de griji. M-am gândit c`
dore[te s` m` fac` s`-i uit lacrimile, primele pe care le
v`zusem la el.

Dar la intrarea \n ora[ a devenit mult mai serios.
– Ce planuri ]i-ai f`cut pentru mâine? m` \ntreb` el.
– N-am hot`rât \nc`.
– Continui s` dore[ti s`-l cau]i pe Philippe?
– Desigur.
– N-am cum s` te opresc, dar sper c` vei fi mai prudent`

decât azi-diminea]`.
– Ce vrei s` spui?
– }i-am mai spus c` a fost prostesc din partea ta s` colinzi

de una singur` prin pia]a Giumia.
– Iar eu ]i-am mai explicat c` nu aveam de ce s` m` tem \n

mul]imea aceea. |n afar` de asta, la nevoie m-ar fi protejat
[oferul.

– Nu prea v`d cum, având \n vedere c`-[i parcase ma[ina la
intrare [i r`m`sese acolo.

– Cum de [tii una ca asta? l-am \ntrebat t`ios.
– Am presupus. Am trecut [i eu pe acolo. {tiu c` ma[inile

sunt parcate de-a lungul drumului [i am v`zut c` [oferii
a[teapt` la volan.
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Era plauzibil. Am respins b`nuiala care-mi \ncol]ise \n
minte. Nu m-ar fi putut urm`ri la pia]` f`r` s`-l z`resc [i era
ridicol s`-l suspectez c` m` spionase.

Opri la un restaurant ca s` cin`m, apoi m` conduse la
hotel. Intr` \n hol \mpreun` cu mine, dar zise c` dorea s` fac`
o plimbare \nainte de a urca \n camer`. Am fost pu]in
surprins` c` nu m` invitase s`-l \nso]esc, de[i probabil c` l-a[
fi refuzat, din cauza oboselii.

A r`mas cu mine cât am a[teptat liftul. Apoi mi-a luat mâna,
a dus-o la buze, a s`rutat-o [i a murmurat:

– |]i mul]umesc, Diana.
Pe când m` preg`team de culcare, am continuat s`-i simt

atingerea buzelor pe mân`.
Gre[isem, acceptând s`-mi petrec atât de mult` vreme cu

el. Nu m` nelini[tea ceea ce sim]isem când m` cuprinsese \n
bra]e, la Sabrata: experien]a \mi demonstrase cât de
\n[el`toare putea fi atrac]ia fizic`. Dar nu ]inusem seama de
rela]ia care existase cândva \ntre noi. Acea intimitate se
reinstalase progresiv de-a lungul zilei, chiar atunci când ne
rezumasem la vorbe nesemnificative [i acum \mi d`deam
seama c` putea fi periculoas`.

Philippe era cel care ar fi trebuit s`-mi ocupe gândurile.
Dar de la sosire, Eric \mi atr`sese aten]ia mult prea des.

Ar fi fost mai \n]elept s`-l evit, dar cum s-o fac dac` locuiam
\n acela[i hotel? Cea mai bun` protec]ie o constituia chiar
Philippe, cu condi]ia ca lipsa lui s` nu se mai prelungeasc`. Ca
s`-mi verific sentimentele fa]` de el, era imperios necesar s`-l
rev`d cât mai repede.

***
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A doua zi, eram hot`rât` s`-mi reiau eforturile de a-l g`si pe
Philippe, cu atât mai mult cu cât Eric se d`duse peste cap
s`-mi abat` gândurile. |ncercarea lui de a-mi z`d`rnici
cercet`rile \nsemna c` probabil exista ceva de descoperit. 

Nu voiam s` sun la firma angajatoare din Zelten, dar nu
exista nici un motiv s` nu \ncerc s`-i scriu pe acea adres`. |mi
p`rea r`u c` nu m` gândisem mai devreme.

Dac` mi-a[ fi urmat primul impuls, scrisoarea ar fi exprimat
mai mult` animozitate decât anxietate. A fost necesar s-o
rescriu de câteva ori pân` s`-i imprim tonul afecuos al
epistolelor trimise din Fran]a. Am apelat la serviciul de
mesagerie rapid`.

Alt` surs` de informa]ii pe care n-o exploatasem suficient
era apartamentul \nchiriat de Philippe. Proprietarul ar fi
trebuit s` [tie când [i-a anulat contractul de \nchiriere, dar mai
\ntâi era necesar s` aflu cine de]inea apartamentul. M-am dus
\n strada Balatra.

Am avut noroc. La intrare, am \ntâlnit o italianc` b`trân`
care, judecând dup` saco[a din mân`, tocmai ie[ea la
cump`r`turi. I-am spus c` eram \n c`utarea unui apartament
de \nchiriat [i am \ntrebat-o dac` [tia unde s` m` adresez. Din
avalan[a de detalii inutile cu care m-am procopsit, am reu[it
s` extrag faptul c` blocul apar]inea unei companii, c` birourile
erau situate \n apropiere [i c` existau câteva apartamente
libere, cu toate c` erau cam scumpe.

– Aici totul este piperat, concluzion` ea, oftând resemnat`.
Mi-am notat adresa [i numele directorului [i am plecat

gr`bit`.
Discu]ia cu managerul libian a fost scurt`. Mi-a dezv`luit c`

Philippe nu-[i anulase contractul de \nchiriere [i c`, dup`
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[tiin]a lui, ocupa \nc` apartamentul nr. 3 de la etajul [apte, cel
unde fusesem primit` atât de rece. Amintindu-mi micu]a
fran]uzoaic` blond` [i privirea ei ostil`, am fost asaltat` de o
idee foarte nepl`cut`. N-am stat s-o aprofundez. Totu[i,
Philippe ar fi putut sub\nchiria apartamentul f`r` [tirea
proprietarului.

M-am \ntors la apartament. La etajul [apte, am citit numele
de pe u[`: Marceline Lafont. De data asta, n-aveam de gând
s-o mai las s` scape atât de u[or.

Când a deschis, am f`cut un pas [i am blocat u[a cu
piciorul, \mpiedicând-o s` mi-o trânteasc` iar \n nas. Deschise
gura s` protesteze, dar i-am t`iat vorba.

– Iart`-m`, dar trebuie s` discut`m.
Ne-am m`surat una pe cealalt`, ca doi combatan]i, cu toate

c` n-aveam nimic \mpotriva ei. P`rea mai vârstnic` decât
apreciasem prima oar`. Era tras` la fa]` [i avea cearc`ne \n
jurul ochilor.

– Ce dore[ti? m-a \ntrebat.
– |l caut pe logodnicul meu, Philippe Cottens. N-are rost

s` pretinzi c` n-ai auzit de el, atâta vreme cât apartamentul e
\nchiriat pe numele lui.

La auzul cuvântului „logodnic`”, un zâmbet ambiguu \i
arcui buzele palide.

– |]i pierzi vremea dac`-]i \nchipui c` ai s`-l g`se[ti aici.
– L-ai v`zut de curând?
– Nu.
– Când ]i-a sub\nchiriat apartamentul?
|nainte de a r`spunde, f`cu o pauz`.
– Stau aici de câteva luni. Cred c` nici nu se mai afl` \n

Libia.
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– S`pt`mâna trecut`, când m-a chemat, era aici.
Dac` i-a[ fi vorbit grece[te, n-ar fi putut ar`ta mai

nedumerit`.
– Te-a chemat la Tripoli? E[ti sigur`?
– Bine\n]eles. Altfel n-a[ fi venit.
– Ei bine … Ce-a[ putea spune? Eram convins` c` s-a

\ntors \n Fran]a. Poate c` m-am \n[elat. De fapt, nu-l cunosc
prea bine.

– Dac` [tii ceva despre el, a[ …
– Nu vreau s` fiu amestecat` \n afacerea asta, m`

\ntrerupse ea. Am [i a[a destule probleme!
M` prinse de um`r [i m` \mpinse pe palier. N-am opus

rezisten]`; n-aveam nici un drept s` intru cu for]a. |nchise
u[a [i am auzit cum trage z`vorul. Nu-mi r`mânea decât s`
plec.

|n mod vizibil, nu-mi spusese tot ce [tia, dar \mi d`duse o
idee. Eram aproape sigur` c` Philippe nu p`r`sise Libia [i
g`sisem mijlocul de a m` convinge.

Birourile agen]iei Transturist se g`seau pe bulevardul
Istiklal. M-am \ndreptat gr`bit` spre adres`. La o intersec]ie,
am auzit pa[i \n urm`. M-am \ntors [i l-am recunoscut pe
tân`rul arab. |mi zâmbi amical, de parc` am fi fost prieteni
vechi. De ast` dat` eram atât de sup`rat` \ncât am uitat de
pruden]`.

– Ce dore[ti de la mine? l-am \ntrebat.
– Nimic, domni[oar`.
– Oriunde m-a[ duce, dau peste tine. A devenit exasperant!
– N-o fac dinadins. E pur` coinciden]`. Tripoli nu este un

ora[ prea mare.
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– Ieri, erai afar` din ora[, \n pla]a Giumia.
– Toat` lumea trece pe acolo. Sunt tunisian [i am venit aici

ca turist, ca [i dumneavoastr`. Nici o surpriz` c` vizit`m
uneori acelea[i locuri. 

Na]ionalitatea lui explica fluen]a cu care vorbea franceza [i
era foarte posibil s` fie un turist inocent. |mi l`sasem oare
imagina]ia s-o ia razna?

– M` numesc Taoufik Djelloud, continu` el. Sper s`-mi
re]ine]i numele. Ne vom mai \ntâlni [i dac` ve]i avea
probleme, nu ezita]i s`-mi cere]i ajutorul.

Aveam senza]ia c` sunt luat` peste picior. Dar se \ndep`rt`,
\nainte s` i-o pot spune.

La agen]ia turistic`, func]ionara italianc` m-a \ntrebat dac`
eram satisf`cut` de [ederea la Tripoli. I-am r`spuns c` nu
aveam nici o plângere la adresa serviciilor.

– Nu prea folosi]i serviciile taxiului nostru, zise ea. V-a
deranjat cu ceva Musa?

– Nu, Musa este foarte amabil, dar nu prea am nevoie de
ma[in`. |mi pute]i spune când a fost rezervat` camera mea de
hotel?

– Cu o s`pt`mân` \naintea sosirii dumneavoastr`.
– {i a]i discutat cu Philippe Cottens, când a f`cut

rezervarea?
– N-a venit \n persoan`. Ne-a contactat la telefon [i a doua

zi a trimis banii.
De ce folosise Philippe serviciile unei agen]ii pentru a

rezerva o camer` la hotelul \n care locuia? N-avea nici o
logic`.

Observându-mi expresia perplex`, func]ionara \ntreb`
nelini[tit`:
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– Ce s-a \ntâmplat?
– Trebuia s` ne \ntâlnim, dar el nu mai este aici [i m`

\ntreb dac` nu s-o fi \ntors cumva \n Fran]a. Poate c` s-a
produs vreo \ncurc`tur` \n ce prive[te datele.

– Nu prea cred. A]i ap`rut exact când am fost anun]a]i c`
ve]i veni.

– Chiar [i a[a, a[ vrea s` [tiu dac` nu cumva a p`r`sit Libia
cu avionul sau cu vreun vapor. Este posibil?

– Am s` verific la companiile de transport [i am s` v` dau
de [tire. Ve]i fi la hotel, dup`-amiaz`?

– Da.
– Am s` v` sun \ndat` ce voi avea ceva de raportat.
La recep]ia hotelului, func]ionarul m` anun]` c` fusesem

c`utat` la telefon de mama [i c` dorea s-o sun. M-am decis s`
mai amân. |n momentul de fa]`, \mi venea greu s` \ns`ilez o
minciun` plauzibil`, iar dac` le spuneam adev`rul, p`rin]ii ar
fi insistat s` m` \ntorc acas`. Nu voiam s`-i nelini[tesc, dar nici
s` plec f`r` s`-l fi v`zut pe Philippe nu mi-ar fi pl`cut.

Când am coborât pentru prânz, nu l-am g`sit pe Eric. Am
sim]it u[urare.

Mai târziu, dup` ce citisem vreo or` \n propria camer`,
femeia de la agen]ie m-a sunat ca s`-mi spun` c` numele lui
Philippe nu figura pe listele de pasageri ale companiilor de
transport aeriene sau maritime.

– Mi-au trimis copii ale listelor \ncepând din ziua \n care a
f`cut rezervarea, zise ea. Dori]i s` m` interesez dac` nu cumva
a trecut grani]a cu autobuzul sau trenul?

– Nu, nu-i necesar.
I-am mul]umit [i am \nchis. Dac` nu se \ntorsese \n Fran]a,

eram convins` c` se g`sea \nc` \n Libia. Oricum, niciodat` nu
m` \ndoisem de asta.
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Capitolul 6

La vremea cinei, Eric m` a[tepta \n restaurantul hotelului.
– Credeam c` lucrezi \n de[ert, i-am spus. Cum reu[e[ti s`

revii \n ora[ \n fiecare noapte?
– E o c`l`torie lung`, dar merit` s` evi]i somnul \n cort.

Prefer confortul unei camere. Totu[i, \n urm`toarele dou` zile
n-ai s` m` mai vezi. Trebuie s` m` duc la Ghadames. Dar
spune-mi cum ]i-ai petrecut ziua. Ai mai f`cut vreo
descoperire?

– Am aflat c` Philippe nu [i-a reziliat contractul de
\nchiriere. Pentru moment, apartamentul este locuit de o
femeie. Probabil c` i l-a sub\nchiriat.

– Ai v`zut-o?
– Da, \ns` nu mi-a dat vreo informa]ie util`.
– Nici m`car privind felul \n care l-a cunoscut pe Philippe?

m-a chestionat el, pe un ton sugestiv.
– M-a[ descurca [i f`r` insinu`rile tale, am replicat,

iritat`.



– Nu insinuez nimic; fac doar o supozi]ie normal`. Când o
femeie se mut` \n apartamentul unui b`rbat, este natural s` te
gânde[ti c` sunt … foarte buni prieteni.

– Nu to]i b`rba]ii sunt ca tine.
– N-ai vrea s`-mi explici de ce, atunci când un b`rbat este

plicticos, femeile \l consider` \ntotdeauna statornic?
– Eric! Am total` \ncredere \n Philippe, iar spusele tale sunt

absurde!
Am \ncercat s`-mi st`pânesc furia. |n]elesesem \n ce stare

de spirit se afla [i nu doream s` m` cert cu el.
– Pe unde ai mai umblat? continu` el.
– Am trecut pe la agen]ia Transturist. |ncercam s` m`

conving c` n-a p`r`sit ]ara.
Figura lui Eric \nghe]`, iar \n ochii lui am citit nelini[te.
– Ei bine?
– Numele lui nu apare pe nici o list` de pasageri.
– Ce te-a f`cut s` crezi c` ar fi putut s` plece din Libia?
– Marceline Lafont, femeia din apartamentul lui Philippe,

zicea c` … Ce-ai p`]it?
Devenise atât de palid \ncât am b`nuit c`-i era r`u, dar \mi

r`spunse ner`bd`tor.
– Nu-i nimic. Ce ]i-a spus?
– Credea c` se \ntorsese \n Fran]a.
– {i … asta a fost tot?
– Da.
M-a izbit expresia de u[urare de pe chipul lui.
– Ce anume te temeai c` mi-a spus? am insistat.
– S` m` tem? Nu fi fraier`. Nici m`car n-o cunosc. Continui

s`-l a[tep]i pe Philippe?
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– Desigur.
Eric renun]` la subiect [i ini]iativa mi-a convenit.
La terminarea cinei m` \ntreb`:
– Vrei s` mergem la o plimbare cu ma[ina?
Programul de divertisment al localului era pe cale s`

\nceap`. Cum n-aveam chef s` rev`d presta]ia stângace a
iluzionistului, am acceptat invita]ia.

Am luat-o pe drumul paralel cu coasta. Imediat ce am
dep`[it suburbiile, Eric a parcat ma[ina cu fa]a spre mare.
Eram absolut singuri, \nconjura]i numai de sunetul
valurilor ce se sp`rgeau pe plaj` [i al vântului fo[nind prin
palmieri.

Ma[ina era decapotabil`. L`sându-mi capul pe spate, am
admirat nenum`ratele stele, mai multe decât apucasem
vreodat` s` v`d. Erau atât de dese \ncât p`reau s` se
contopeasc` \ntr-un soi de bur` luminiscent`.

Vocea lui Eric m` trezi din reverie.
– Nu te temi?
– Dac-a[ fi \n pericol, nu mi-ai lua ap`rarea?
– {i dac` pericolul ar veni din partea mea?
Eram pe cale s` izbucnesc \n râs, dar nu mi-a dat timp.

Dintr-o mi[care, m-a tras spre el [i m-a s`rutat pe buze.
Cuprins` de un fel de ame]eal`, m-am l`sat prad` s`rut`rii.
Când mi-am dat seama ce se petrecea, l-am \mpins cu violen]`.

– Opre[te-te! N-ai nici un drept s` faci una ca asta!
Protestul a venit prea târziu, dar a avut darul de a m`

elibera de senza]ia de sl`biciune. Eram atât de surescitat`
\ncât primul impuls a fost s-o iau la fug`. Am \ncercat s`
deschid portiera; el m-a \mpiedicat.
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– Nu fi proast`. N-am vrut s` te sup`r.
Fierberea intern` l`s` loc mâniei. Eram furioas` pe el, dar

mai mult pe mine \ns`mi.
– Ciudat mod s-o ar`]i! am replicat, abia reu[ind s` m`

st`pânesc.
– Poate, dar acum [tii cât de periculos poate deveni Tripoli

noaptea.
– Pericolul `sta nu exist` numai la Tripoli! Nu te-ai

schimbat. Cu gura ta, mi-ai spus c` te-ai \ndr`gostit de altcine-
va [i totu[i … 

– Am spus eu a[a ceva? Nu-mi amintesc.
– Nu conteaz`. |n ce m` prive[te pe mine, nu conteaz`

decât c` eu sunt logodit`!
– A, da, cu b`trânu’ Philippe. Ce p`rere ai despre felul cum

te s`rut`?
– Nu doresc s` mai discut`m! Du-m` \napoi la hotel!
– Cum vrei.
Porni motorul [i se \ndrept` spre ora[.
M-am sprijinit de portier`, cât mai departe de el. Ce se

petrecuse cu mine? S` m` fi fermecat noaptea \nstelat`, sau
poate c` s`rutul lui Eric m` f`cuse s` uit pe moment
desp`r]irea noastr`, logodna cu Philippe [i ani care
trecuser`?

|ncepu s` fredoneze. Am recunoscut melodia: cândva,
ascultasem \mpreun` acel refren [i-l adoptasem cu
romantism, considerându-l „cântecul nostru”.

– Nu po]i fredona altceva?
– Nu-]i place cântecul?
– |mi displace faptul c` l-ai ales tocmai pe acesta.
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– Nu l-am ales. |ntâmpl`tor, mi-a trecut prin minte, atâta
tot. Nu [tiam c` are vreo semnifica]ie aparte pentru tine.

Min]ea, dar n-am zis nimic. Mai marcase un punct, reu[ind
s` m` fac` s` admit c`-mi aminteam melodia [i semnifica]ia ei.
Pentru restul drumului, ambii am r`mas t`cu]i.

Parc` lâng` hotel [i-mi deschise portiera.
– Ai s` m` ier]i? m` \ntreb` el pe când coboram.
St`tea \naintea mea, m`surându-m` cu un zâmbet u[or

batjocoritor. Era atât de sigur pe sine! Ce dorise s`
demonstreze cu acel s`rut? C` era capabil s` m` fac` s`-l uit pe
Philippe, dac`-[i punea mintea? Sigur, nu putea trage
asemenea concluzie din momentul meu de sl`biciune, chiar
dac`-l m`gulise.

M` pusese \ntr-o situa]ie imposibil`, dar n-aveam de gând
s`-i dau satisfac]ia de a recunoa[te.

– N-aveai nici un drept s` m` s`ru]i, i-am r`spuns, dar te iert.
M` conduse pân` la intrarea \n hotel, apoi \mi ur` noapte

bun` [i se \ntoarse la ma[in`, f`r` s`-mi spun` unde se ducea.
Nu c` m-ar fi interesat.

Am urcat \n camer` [i am r`mas \n fa]a ferestrei mult`
vreme, gândindu-m`. M` bucuram c` urma s` fie departe de
mine \n urm`toarele dou` zile [i speram s` nu mai r`mân
niciodat` singur` cu el. Poate c` Philippe avea s` se \ntoarc`
\nainte ca cele dou` zile s` se termine.

Cu toate c` nu d`deam cine  [tie ce semnifica]ie \ntâmpl`rii
din ma[in`, n-aveam cum s` neg faptul c` \ncepusem s` nu
mai fiu atât de sigur` de sentimentele mele pentru Philippe.
|mi era tot mai greu s` \n`bu[ gândul c` m` abandonase. M`
\ndoiam de el [i de mine.
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Pentru prima oar`, am sim]it impulsul de a pleca acas` \n
Fran]a, f`r` s` mai deslu[esc misterul. {tiam \ns` c` n-am s-o
fac. Philippe m` rugase s` a[tept [i m` sim]eam datoare s`-i
dau [ansa de a se explica.

***

Duminic`, m-am dus la slujb`. La ie[irea din
catedral`, m-am \ntâlnit cu familia Arnelli. Am invitat-o pe
doamn` la un ceai, dup`-amiaz`, la hotel. Nu era o
simpl` curtoazie; [tiind-o atât de vorb`rea]`, speram c`
departe de influen]a so]ului ar putea sc`pa vreo informa]ie
folositoare.

Era o zi a[a de frumoas` \ncât am pornit \ntr-o plimbare
f`r` ]int`. Apoi, dându-mi seama c` m` apropiasem de strada
Balatra, m-am hot`rât s`-i mai fac o vizit` Marcelinei Lafont.
De[i n-o planificasem, acum mi se p`rea esen]ial`. Mi-am
amintit de reac]ia lui Eric atunci când \i spusesem c` am
discutat cu ea [i de vizibila lui u[urare când \n]elesese c` nu
ob]inusem nici o informa]ie despre Philippe. }inând seama de
manifest`ri, fusese convins c` ea [tia ceva important. Trebuia
s` aflu ce.

Spre surprinderea mea, u[a apartamentului a fost deschis`
de b`trânica pe care o \ntâlnisem \n holul de la intrare cu o zi
\n urm`.

– E acas` Marceline? am \ntrebat-o.
– Da. Intr`. M-a condus \n camera de zi. Ia loc. Am s-o

anun] c` e[ti aici.
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Am cercetat \nc`perea, iar privirea mi-a fost imediat atras`
de o fotografie \n ram` de argint. Era poza lui Philippe.
Apropiindu-m`, am citit dedica]ia: Pentru draga mea
Marceline. Scrisul \i apar]inea.

|nc` nu-mi revenisem din surpriz` când ea a intrat. Era
livid` [i a[ fi putut jura c` \n ochi i se citea teroare. Am ar`tat
spre fotografie.

– {i-mi spuneai c` abia dac`-l cuno[ti!
– A[teapt` o clip`.
O conduse pe b`trân` [i se \ntoarse singur`.
– |mi face gospod`ria, explic` ea. I-am cerut s` \ntrerup`

lucrul [i s` revin` mâine. Nu voiam s` vorbim de fa]` cu ea.
– Fotografia aceea mi-a spus deja destule!
Scoase poza din ram`, o \ntoarse [i-mi ar`t` data de pe

spate.
– Dup` cum vezi, mi-a fost dat` acum trei ani. |nainte de

logodna voastr`. Mi l-ai luat!
– {i ai venit la Tripoli ca s`-l recucere[ti?
– Sunt sor` de caritate. Lucrez \n Libia.
– Asta nu-mi r`spunde la \ntrebare. Când ai sosit \n ]ar`,

[tiai c` Philippe e aici?
– Da. Voiam s`-l rev`d, \ntr-adev`r, dar acum \mi pare r`u,

crede-m`.
P`rea tot mai nervoas`, \ns` nu-mi st`tea capul la o scen`

de gelozie.
– Unde este el?
– Habar n-am. }i-am mai spus asta. Ultima dat` când l-am

v`zut a fost acum dou` s`pt`mâni. Cu vreo lun` \nainte, ne
certasem. Voia s` ne \mp`c`m. S-a strecurat ca un ho] …
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|[i acoperi gura cu pumnii strân[i, ca pentru a-[i st`vili cuvintele.
– De ce zici „ca un ho]”?
– Pentru c` m-a furat.
Afirma]ia \mi p`ru atât de deplasat` \ncât m-am \ntrebat

dac` era \n toate min]ile. Dac` n-ar fi existat fotografia, a[ fi
putut-o lua drept o mincinoas` patologic`. M-am ab]inut s-o
chestionez pe tema presupusei tâlh`rii [i am \ncercat s-o
readuc la realitate.

– Nu ]i-a spus \ncotro a plecat?
– ~sta-i ultimul lucru pe care mi l-ar fi dest`inuit! Dar te

asigur c` n-are nici un rost s`-l mai cau]i \n Libia. A p`r`sit
]ara.

– Mar]ea trecut`, era \nc` aici.
Speran]a \i relax` figura nelini[tit`.
– L-ai v`zut?
– Nu, dar mi-a scris, cerându-mi s`-l a[tept.
Bile]elul era \n po[et`. I l-am ar`tat.
– E \ntr-adev`r scrisul lui, recunoscu ea. Nu mai pricep.

Eram convins` c` s-a f`cut nev`zut pentru totdeauna.
Ascult`-m`! |ntre mine [i Philippe nu mai exist` nimic. Te rog,
nu te mai \ntoarce aici. N-are nici un rost [i mi-ar putea
provoca nepl`ceri.

– Nu vrei s` m` aju]i s` dau de el?
– Chiar de mi-ar sta \n putin]`, n-a[ face-o. Singurul meu

sfat este s` nu mai r`mâi \n Tripoli. Scap`, cât \nc` mai po]i.
Devenea din ce \n ce mai nervoas` [i fr`mântat`. Mi-am

dat seama c` nu avea rost s` \ncerc s` mai aflu ceva de la
ea, fiindc` nu era \n stare s` poarte o conversa]ie
ra]ional`.
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Pe când m` preg`team s` plec, \mi spuse dintr-o dat`:
– Caut`-l pe Saad ben Ibrahim Abed. Era prieten cu Philippe.
– Unde locuie[te?
– Pe strada Grama Fresgleem.
Mi-am scos agenda [i am notat numele [i adresa. Când am

terminat, ea a ad`ugat:
– Dac`-l g`se[ti, spune-i c` Philippe e un ho] [i c` nu mai

vreau s` am de-a face cu el. |n nici un fel.

***

Am r`t`cit pe str`zile sc`ldate \n soare pân` am ajuns la
malul m`rii [i m-am pr`bu[it pe o banc`, sim]indu-m` ame]it`
[i tulburat`. Poza [i dedica]ia, vorbele incoerente ale
Marcelinei, teama ei … |ncepeam s` m` \ntreb dac` nu cumva
visasem.

Cerul era la fel de albastru [i senin ca totdeauna. Atmosfera
pa[nic` avu darul de a m` lini[ti.

La oarecare distan]` l-am descoperit pe Taoufik, tunisianul,
privind spre port. Supravegherea \nc`p`]ânat` la care m`
supunea \mi p`rea, prin compara]ie cu cele abia aflate, mult
mai pu]in sup`r`toare. Philippe m` \n[elase! Cu greu reu[eam
s` concep a[a ceva.

De[i o cunoscuse pe Marceline \nainte de a se logodi cu
mine, era clar c`-[i reluaser` rela]ia, ea mutându-se \n
apartamentul \nchiriat de el. La fel ca Eric, Philippe m`
tr`dase. Ar fi trebuit s` m` simt lezat`, dar nu eram decât
uimit`. Avusesem atâta \ncredere \n Philippe \ncât \nc` nu
eram dispus` s`-l judec f`r` s`-i dau ocazia s` se apere.
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Eram hot`rât` s`-l tratez cu mai mult` corectitudine
decât pe Eric. De data asta urma s`-mi fie mai u[or s` fiu
dreapt`, din cauz` c` eram mult mai pu]in implicat`
emo]ional. Din prima clip`, fusesem con[tient` de diferen]a
\ntre afec]iunea pe care i-o purtam lui Philippe [i pasiunea
arz`toare, nest`vilit` pe care o sim]isem fa]` de Eric. |nainte
de a lua vreo decizie, trebuia s` a[tept s`-l ascult [i pe
Philippe. Ca s` fiu cinstit`, speram c` se va dovedi vinovat,
fiindc` asta mi-ar fi dat libertatea de a rupe logodna cu
con[tiin]a \mp`cat`.

Dintr-o dat`, m-am ru[inat de gândurile mele. Mi-am spus
c` aparen]ele puteau fi foarte \n[el`toare. Poate c` Marceline
era o femeie dezechilibrat` pe care Philippe o ajutase doar din
mil` [i nu-mi spusese nimic doar ca s` evite s` se laude cu
propria omenie.

Mi-am amintit acuza]ia de ho]ie [i am fost convins` c`
trebuia s`-i tratez \ntreaga poveste cu mult scepticism. Oricine
l-ar fi cunoscut ar fi râs de ideea c` ar putea fi considerat ho].
Cât privea sfatul ei de a p`r`si de \ndat` Tripoli, nu-l puteam
trata cu seriozitate. Dar ce era cu acel Saad Abed, omul care
fusese bun prieten cu Philippe, dup` spusele ei? M` \ntrebam
dac` n-ar trebui s` \ncerc s`-l caut. Nici nu mai eram sigur` c`
doream s`-l g`sesc pe Philippe. 

Dup` câteva ore, revenit` la hotel [i disecând iar toat`
situa]ia, mi-am dat seama c` nehot`rârea mea se evaporase.
Trebuia s` clarific lucrurile o dat` pentru totdeauna. Ar fi fost
o copil`rie s-o las balt`. |ntrucât g`sisem o urm`, n-aveam
decât s` insist [i s` v`d ce informa]ii voi ob]ine. Tocmai eram
pe cale s` ies din camer` pentru a porni \n c`utarea domnului
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Saad Abed, când recep]ionerul sun` s`-mi anun]e sosirea
doamnei Arnelli. Uitasem de invita]ia lansat`, dar m-am gr`bit
s` cobor [i s-o \ntâmpin.

|ndat` ce ne-am a[ezat \n fa]a câte unei ce[ti de ceai, mi-am
dat seama cât de mult` dreptate avusesem s` contez pe
limbu]ia ei. Dup` vizita de azi-diminea]`, ezitam s` aduc \n
discu]ie numele Marcelinei; dar n-a mai fost necesar.

– |nc` n-ai aflat nimic despre logodnicul t`u? m-a \ntrebat ea.
– Nu, nu prea.
– {tiai c` a \nchiriat un apartament?
– P`i, am …
– Cred c` ar trebui s`-l vizitezi. Este pe strada Balatra.

Acum locuie[te acolo o prieten` de-a lui, o femeie. Poate c`-]i
d` vreo informa]ie util`.

M-am pref`cut ignorant`.
– Cine este?
– Numele ei e Marceline Lafont [i este sor` medical`. I-a

fost foarte u[or s` g`seasc` de lucru aici. Acum câteva zile,
guvernul a scos la concurs o sut` de posturi de medici [i o
sut` cincizeci de locuri pentru asistente, a[a c` …

Nedorind s` se \ndep`rteze de subiect, am \ntrerupt-o.
– |l cuno[tea pe Philippe \nainte de a veni aici?
– Am auzit c` se [tiau de mult` vreme. Dar nu fi sup`rat`.

Nu este o rival`, de[i ea \[i f`cuse iluzii.
– Ce fel de iluzii?
– Au existat zvonuri c` era pe cale s` se m`rite cu Philippe.

N-am habar dac` ea le-a lansat, dar [tiu sigur c` n-a f`cut nimic
s` le \mpiedice. Din cauza asta am fost atât de surprin[i la
venirea ta. Nu [tiusem c` Philippe era logodit deja \n Fran]a.
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– A[a c` nu [tia]i care dintre noi era adev`rata logodnic`.
{i pe mine \ncepea s` m` chinuiasc` aceea[i \ntrebare.

– Nu, n-a fost a[a. Nimeni nu credea c` se va c`s`tori cu
Marceline. Era vorba doar de speran]ele ei. Altfel nici nu ]i-a[
fi pomenit despre ea.

– A]i avut dreptate s`-mi povesti]i.
– Mi-am zis c` ar fi preferabil s` auzi adev`rul de la mine,

decât s`-]i ajung` la ureche o versiune distorsionat` de
bârf`.

Mi-am \n`bu[it zâmbetul. Dac` n-ar fi existat interven]ia
doamnei Arnelli, n-a[ fi avut parte de cine [tie ce bârfe
tripolitane.

– M-am \ntâlnit deja cu Marceline Lafont.
– Z`u? Atunci n-avea nici un rost s`-]i …
– Nu, m` bucur c` mi-a]i spus toate astea, fiindc` ea nu

mi-a prea dat informa]ii. P`rea \ngrozit`. Nu cumva [ti]i de ce?
– N-am nici o idee. Probabil c` te-ai \n[elat.
Nu era cazul. Frica ei fusese vizibil`. Dar am abandonat

subiectul [i am \ntrebat:
– Cunoa[te]i un b`rbat pe nume Saad ben Ibrahim Abed?
O surprinsesem, dar [i-a revenit rapid.
– Saad Abed? Cine ]i-a vorbit despre el?
– Marceline spunea c` ar fi fost prieten cu Philippe.
– A[a deci! E geloas`. Nu trebuie s` iei seama la ce spune.
– Cum adic`, „geloas`”?
– Abed are o sor` despre care se spune c` ar fi foarte

frumoas`. Locuiesc \mpreun`. De[i afar` este \ntotdeauna
acoperit` de v`l, \n cas` poart` haine europene. Philippe o
admira, dar n-ai de ce s`-]i faci griji.
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Nu-mi f`ceam probleme, \n ciuda episodului Marceline,
pentru c` nu-l credeam pe Philippe atât de nestatornic \ncât
s` aib` o aventur`. Cu atât mai pu]in, dou`.

– Cine este Saad Abed?
– Un fost beduin care a adunat o avere uria[`. Aici se

\ntâmpl` asemenea lucruri, din cauza petrolului. Genereaz`
câ[tiguri enorme [i bun` parte din bani r`mân \n mâna
intermediarilor. |n ultimii zece ani, mul]i oameni au adunat
averi, pe c`i nu tocmai licite. Succesul i s-a urcat la cap lui
Abed [i umbl` ni[te zvonuri \ngrozitoare pe seama lui. Ar fi o
mare eroare s`-l deranjezi \n vreun fel. Cred c` ai face mai
bine s` te fere[ti de el.

Am asigurat-o c` n-aveam nici o inten]ie de a intra \n
conflict cu Abed [i i-am mul]umit pentru informa]ii.

|n concluzie, pierdusem trei zile ca s` aflu ceea ce toat`
lumea din Tripoli [tia: c` Philippe reluase o veche poveste de
dragoste cu Marceline [i c` lucrurile p`ruser` destul de
serioase pentru a justifica zvonul c` se vor c`s`tori.

Probabil c` [i Eric fusese la curent. De ce nu m` avertizase?
S`-i fi fost team` c` a[ fi luat-o drept dovad` de gelozie? Nu,
imposibil, având \n vedere c` iubea pe altcineva. Poate c` nu
voise s`-mi spun` ceva atât de nepl`cut. Dar vestea m` r`nise
oare cu adev`rat?
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Capitolul 7

Când am primit apelul telefonic de la Zelten, mi-am spus
c` \n sfâr[it aveam s` vorbesc cu Philippe. |n loc de asta, am
discutat cu o secretar`, care mi-a comunicat c` scrisoarea mea
ajunsese la firm`, dar c` nu putea fi predat` destinatarului
\ntrucât domnul Cottens nu mai lucra pentru E.R.P.C.

– Cum?! am exclamat. Când [i-a dat demisia?
– La \nceputul lunii. Nu ne-a l`sat nici o adres`, a[a c` nu

putem decât s` v` trimitem scrisoarea \napoi. Deoarece a fost
recomandat`, m-am gândit c` s-ar putea s` fie vorba de ceva
urgent [i v-am sunat s` v` explic situa]ia.

– V` mul]umesc foarte mult. V` r`mân recunosc`toare.
Am pus la loc receptorul. Vestea demisiei lui Philippe m`

zguduise mai mult decât descoperirea existen]ei Marcelinei.
Purtarea lui devenea [i mai de ne\n]eles. De ce-mi ceruse s`
vin, având \n vedere c` nu mai avea nici un motiv s` r`mân`
\n Libia? S`-[i fi g`sit alt` slujb`? Dac` da, unde? {i de ce
nu-mi anun]ase schimbarea?



Pân` acum, toate eforturile de a-l g`si e[uaser`. Nu-mi mai
r`m`sese decât un lucru de f`cut: trebuia s` discut cu Saad
Abed.

I-am telefonat. Mi-a r`spuns o menajer` [i m-a informat c`
nu puteam ob]ine o \ntrevedere cu el decât dac`, \n prealabil,
\i trimiteam o scrisoare \n care s`-mi explic solicitarea. Am
insistat pân` când a c`zut de acord s`-l \ntrebe dac` nu era
dispus s` fac` o excep]ie \n cazul meu. Când s-a \ntors, m-a
informat c` acceptase s` m` primeasc` dup`-amiaz` la patru.

Cerul fusese acoperit de nori \ntreaga diminea]`, dar când
Musa veni s` m` ia, ora[ul sclipea din nou \n razele soarelui.

Când i-am dat adresa, [i-a uitat obi[nuita discre]ie [i m-a
\ntrebat:

– Merge]i s`-l vede]i pe Saad Abed?
– Da. Nu m` a[teptam s`-i recuno[ti adresa.
– Cunosc Tripoli ca pe propriul buzunar.
Câteva minute mai târziu, Musa a oprit la o sta]ie de benzin`.
– Nu dureaz` mult. Trebuie s` alimentez.
A intrat \n benzin`rie \n vreme ce lucr`torul f`cea plinul.

Am observat c` n-au \nc`put decât câ]iva litri, dar nu i-am spus
nimic lui Musa.

Peste alte dou`zeci de minute, ne-am oprit \n fa]a unei
cl`diri impun`toare cu trei etaje, \nconjurat` de un parc
imens.

Ajunsesem prea devreme, a[a c`, atunci când servitorul
m-a condus \ntr-un salon luxos, am avut vreme s` admir
mobila [i tablourile. Apoi, s-a deschis o u[` [i a ap`rut Abed.
Mai degrab` plinu], de statur` medie, p`rea \n jur de patruzeci
[i cinci de ani. S-a \nclinat politicos.
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– A]i venit s` vorbim despre Philippe? m` \ntreb` el \n
italian`. El unde este?

Dezam`girea m-a f`cut s` m` bâlbâi.
– Dar eu … Adic` … Tocmai asta voiam s` v` \ntreb.
– Nu el v-a trimis la mine? Atunci, cine?
– Marceline Lafont.
I-am povestit cum ajunsesem la Tripoli, apoi i-am descris

\ncerc`rile de a-l g`si pe Philippe [i conversa]ia purtat` cu
Marceline, dar nu i-am repetat acuza]ia c` Philippe ar fi
tâlh`rit-o. Abed m-a ascultat cu interes [i surpriz`. M` urm`rea
atent, cu ochi suspicio[i [i vicleni. Mi-am dat seama c` doamna
Arnelli avusese dreptate s` m` previn` \n privin]a lui.

– Am s` fiu sincer, zise el. |l cunosc destul de bine pe
Philippe de vreo [ase luni, dar nu mi-a pomenit niciodat` de
dumneavoastr`. Pân` s` plece din propriul apartament [i s` se
cazeze la hotelul Uaddan, credeam c` era logodit cu Marceline
Lafont.

– Nu [ti]i pe unde ar putea fi acum?
– Aveam o idee, dar ceea ce mi-a]i spus schimb` situa]ia. {i

eu a[ vrea s` dau de el. Mai avem de rezolvat ni[te afaceri. 
– L-am c`utat peste tot. Am sunat pân` [i la Zelten. Nu mai

lucreaz` la E.R.P.C.
– {tia]i c` a fost dat afar`?
– Dat afar`? Imposibil!
Presupusesem c` [i-a dat demisia. Nu mi-ar fi putut trece

prin minte c` Philippe, mereu atât de con[tiincios [i eficient,
ar fi fost dat afar` de la firma la care lucra de atâta vreme.

– Nu, nu-i imposibil. Am destule cuno[tin]e \n companiile
petroliere, inclusiv la E.R.P.C., ca s` [tiu ce vorbesc. A fost dat afar`.
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– De ce?
– Habar n-am. Nu l-am mai v`zut de atunci.
– Dar nu-i sunte]i prieten?
– E o formulare cam for]at`. Noi doi n-avem aceea[i idee

despre amici]ie.
Dup` felul \n care vorbise, mi-a devenit clar c`, dintr-un

motiv oarecare, avea un dinte \mpotriva lui Philippe. Am priceput
c` nu era probabil s`-mi devin` aliat [i c` nu mai aveam ce
ob]ine prin prelungirea conversa]iei. |nainte de a pleca, l-am
rugat \ntr-o doar` s` m` anun]e dac` afla ceva despre Philippe.

Seara, revenit de la Ghadames, Eric mi s-a al`turat \n sala
restaurantului. Aveam atâtea \ntreb`ri \ncât nici nu [tiam de
unde s` \ncep. |mi rezolv` dilema, atacând primul subiect:

– De ce te-ai dus s`-l vizitezi pe Saad Abed?
– Cine ]i-a spus?
– N-are importan]`. Trebuie s` renun]i la comportamentul

acesta imprudent, Diana. Abed este periculos.
– Iar exagerezi.
– Nu, deloc. E bogat, puternic, lipsit de scrupule [i

nemilos. De ce ai apelat la el?
– Marceline Lafont mi-a spus c` Philippe \i era prieten.
– {i-o fi pierdut min]ile? Toat` lumea [tie c` nu se

\n]elegeau.
Aceast` declara]ie demonstra c`, indiferent ce ar fi pretins,

Eric era mai informat decât crezusem \n privin]a detaliilor
vie]ii lui Philippe.

– Mi-e foarte clar c` a[ fi putut evita multe eforturi dac` ai
fi fost mai cinstit cu mine. Nu consideri c`-i timpul s` renun]i
la ascunzi[uri?

M` privi printre gene.
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– Ce crezi c` ar fi trebuit s`-]i spun?
– Ceea ce [tii despre Philippe.
– Ca de exemplu?
Primul lucru care-mi veni \n minte a fost rela]ia lui Philippe

cu Marceline, dar nu doream s-o discut cu Eric.
– S` zicem, faptul c` nu mai lucreaz` pentru E.R.P.C.
– Dac` ]i-a[ fi dest`inuit c` a fost concediat din cauza …

lipsei de probitate profesional`, m-ai fi crezut?
– Ce idee stupid`!
– Vezi! Orice ]i-a[ spune, refuzi s` ascul]i.
Cu tot scepticismul [i lipsa de convingere, doream s` aflu

tot ce avea de spus.
– Am s` ascult. Poveste[te-mi!
– Trebuie s`-]i m`rturisesc, nu fac decât s` repet ceea ce

am auzit, de[i pare s` fie vorba de lucruri binecunoscute la
Tripoli. Nu-s informa]ii verificate de mine. Ai habar cum se
ob]in concesiunile petrolifere?

– Nu prea.
– |n schimbul pl`]ii, guvernul acord` unei companii

dreptul de prospectare a unui teritoriu, pe o anumit` perioad`
de timp, de obicei opt ani. La fiecare doi ani, compania este
obligat` s` renun]e la un sfert din teritoriul concesionat – oricare
sfert. Apoi teritoriul respectiv este cedat unei companii rivale.

– A[a c`, mai \ntâi trebuie s` renun]i la por]iunile cele mai
nepromi]`toare ale concesiunii, nu-i a[a?

– Bine\n]eles.
– Atunci, cum de mai sunt interesate alte companii?
– Metodele de prospectare se \mbun`t`]esc continuu. De

exemplu, unele dintre cele mai bogate z`c`minte au fost
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descoperite pe teritorii deja cercetate de alte firme. A[a c`
alegerea p`r]ii care va fi cedat` este o treab` foarte
important`. La E.R.P.C., decizia depindea \n mare m`sur` de
rapoartele lui Philippe. Restul este u[or de presupus.

– Nu-mi cere s` ghicesc. Spune-mi.
– }inând seam` de sfatul lui Philippe, compania a renun]at

la un teren pe care, dup` numai dou` luni, a fost g`sit un
z`c`mânt uria[.

– Ei bine, [i ce-i cu asta? Oricine poate gre[i.
– Compania a apreciat altfel situa]ia. Cine ]i-a spus c`

Philippe a fost concediat?
– Abed. Dar nu mi-a explicat de ce.
Eric izbucni \n râs.
– Probabil c`, dac` ar fi vrut, ar fi putut s-o fac`. Firma

rival`, cea care a g`sit petrolul, se pare c` a ob]inut
concesiunea prin intermediul lui.

Mi-am amintit c` Abed declarase c` ar fi avut unele „afaceri
neterminate” cu Philippe. S` se fi referit la o eventual` mit`?

– Povestea ta este greu de crezut, am comentat.
– Nu-i o „poveste”. {tiam c` Philippe nu mai lucra la

E.R.P.C., dar abia ieri am aflat explica]ia, adev`rat` sau fals`.
– O crezi real`?
– |n domeniul petrolului se \nvârt atât de mul]i bani \ncât

e foarte u[or s` cazi victim` tenta]iei. Da, cred c` e adev`rat,
de[i e numai o p`rere personal`. Mai ai [i alte \ntreb`ri?

– Da. Ce are Abed contra lui Philippe?
– N-o s`-]i plac` …
– Nu-]i face griji din cauza asta.
– Bine, dar trebuie iar s` scot \n eviden]` c` unele lucruri

nu le [tiu cu siguran]`. Abed are o sor` logodit` cu un b`rbat
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apar]inând uneia dintre cele mai influente familii din Libia.
C`s`toria asta i-ar fi extrem de util` lui Abed … dac` ar avea loc.

– Exist` vreun impediment?
– Abed a f`cut eroarea de a i-o prezenta lui Philippe, iar ea

s-a \ndr`gostit. Cu complicitatea unei menajere, a reu[it s`
ias` din cas` [i s`-l \ntâlneasc`.

De ast` dat`, a fost rândul meu s` râd.
– Deci, dup` tine, Philippe este un fel de Don Juan!
– Nu-i necesar s` fii Don Juan pentru a capta aten]ia unei

tinere care a dus o via]` izolat`, departe de lume.
– Nu-i chiar atât de s`lbatic`. Am auzit c` e destul de

emancipat` ca s` poarte \n cas` haine europene, ceea ce
\nseamn` c` to]i prietenii lui Abed au avut ocazia s-o vad` f`r` v`l.

– V`d c` ai fost informat` [i \n privin]a ei. Dar nu [tiai se pare
c` ea [i fratele ei sunt tuaregi. La ei – adic` la cei care respect`
\nc` tradi]iile – b`rba]ii poart` voal, nu femeile. Fapt este c` a
fost ]inut` \ntr-o izolare strict`, mai ales de când m`riti[ul ei a
devenit o afacere atât de promi]`toare pentru Abed.

– Pentru un fost conduc`tor de c`mile …
– Niciodat` n-a fost conduc`tor de c`mile; e o simpl`

poveste. {i-a \nceput cariera ca func]ionar bancar.
– |i \n]eleg ambi]ia, dar nu pricep cum ar fi pus` \n pericol

c`s`toria surorii de cele câteva \ntâlniri cu Philippe.
– Asta demonstreaz` cât de pu]ine [tii despre arabi. Alte

nel`muriri?
Nu voiam s` vorbesc despre Marceline cu el.
– Nu. La restul \ntreb`rilor voi a[tepta s`-mi r`spund`

Philippe.
Figura lui Eric deveni trist`.
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– Ai insistat s`-]i povestesc tot ce [tiu, iar acum te-ai sup`rat
pe mine din cauza asta.

– Nu mi-ai spus nimic nou. Ai repetat o serie de bârfe [i ]i-a
f`cut pl`cere. ~sta este motivul pentru care m-am sup`rat.

– Nu-i corect, Diana!
Poate c` da. Nu puteam nega c` „bârfele” lui se potriveau

cu ceea ce aflasem din alte surse. Dac` mi-ar fi relatat toate
astea la venirea mea, le-a[ fi considerat doar ni[te inven]ii
r`uvoitoare, \ns` nu puteam crede c` doamna Arnelli,
Marceline Lafont [i Saad Abed conspirau s` m` induc` \n
eroare.

Un singur lucru \mi provoca perplexitatea. Cele aflate la
Tripoli \mi demolaser` p`rerea bun` despre Philippe; totu[i,
venisem fiindc` el m` rugase. Desigur, nu inten]ionase s` m`
lase s`-i descop`r infidelitatea [i pierderea slujbei pe motiv de
necinste! Dac` dorise s` rupem logodna, ar fi existat
modalit`]i mai pu]in nepl`cute [i mai ieftine.

Eram mai hot`rât` ca niciodat` s` dau de el, deoarece doream
s` cunosc adev`rul, chiar dac` \ncepusem s` m` tem de el.

***

A doua zi, am primit dou` scrisori. Prima venea de la mama
[i exprima nelini[tea provocat` de faptul c` nu mai avea ve[ti
de la mine. Cealalt`, scris` \n italiene[te, nu era semnat`.
Scrisul era atât de stângaci \ncât era greu de descifrat.

„|l c`uta]i pe domnul Cottens. Pot s` v` spun unde se afl`,
dar am nevoie de bani fiindc` sunt foarte s`rac. Mâine, duce]i-v`
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la Leptis Magna. Am s` v` a[tept la ruine, la ora dou` dup`-
amiaz`. Aduce]i bani [i nu pomeni]i nim`nui despre aceast`
scrisoare. Dac` nu veni]i singur`, n-am s` scot nici o vorb`.”

Plicul purta [tampila po[tei din Tripoli. De ce-mi cerea
anonimul – dup` scris dedusesem c` era vorba de un b`rbat
– s` vin la Leptis Magna, la o distan]` de [aizeci de kilometri?
Povestea mi se p`rea cusut` cu a]` alb`, dar mi-am zis c` nu
prea aveam de ales. Nu puteam refuza o [ans` de a-l g`si pe
Philippe, indiferent cât de improbabil`.

Desigur, nu aveam inten]ia s`-i dau de [tire lui Eric despre
planurile mele. Considerând c` era preferabil s`-l evit
complet, am luat cina \n camer`.

Când a sunat s` m` \ntrebe de ce nu coborâsem la
restaurant, am pretextat o durere de cap. Nu m-a crezut, dar
n-a comentat, r`mânând convins c`-l ocoleam fiindc` eram
\nc` sup`rat` pe el.

***

|n diminea]a urm`toare, l-am c`utat pe Musa [i l-am rugat
s` vin` s` m` ia de la hotel. Dup` ce a sosit, \n vreme ce-mi
]inea portiera ca s` pot urca \n ma[in`, i-am spus unde
doream s` ajung. |nainte de a reveni la volan, se repezi \n hol,
pretextând c` trebuie s`-[i anun]e so]ia c` nu mai avea cum s`
cumpere ceea ce-i ceruse.

Curând, ne aflam pe drumul spre Leptis Magna. To]i banii de
care dispuneam se aflau \n po[et`, o sut` cincizeci de lire libiene.
Eram hot`rât` s`-i dau numai contra unor informa]ii utilizabile.
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Ne deplasam spre est, pe lungul drum de coast` ce unea
Tunisul de Cairo, iar peisajele \mi provocar` senza]ia c` am fi
transgresat spre perioada biblic`. Turme de oi p`zite de
ciobani \n ve[minte de lân`; femei acoperite cu v`luri care
scoteau ap` din fântâni; c`mile deplasându-se maiestuos [i
leg`nat [i m`g`ru[i abia mi[cându-se sub poveri.

Ajun[i la Leptis Magna, am descoperit cu surprindere c`
locul era complet pustiu. }inând seama de experien]a de la
Sabrata, m` a[teptam s` \ntâlnesc m`car câ]iva turi[ti. 

L-am l`sat pe Musa la intrarea pe [antierul arheologic [i am
pornit-o pe aleea umbroas` care ducea spre ruine, \n aceea[i
singur`tate absolut`.

Anonimul meu corespondent nu-mi d`duse indica]ii
precise asupra locului de \ntâlnire. V`zând despre ce
suprafa]` vast` era vorba, omisiunea mi-a devenit suspect`.
Nu erau ruinele vreunui mic centru colonial, ci ale unui ora[
vast, cu str`zi largi, forumuri spa]ioase, temple maietuoase [i
nenum`rate alte cl`diri.

Colindam la \ntâmplare, ne[tiind ce a[ mai putea face,
sperând c` mai devreme sau mai târziu voi fi contactat`.
Curând, am ajuns la un amfiteatru [i am urcat pân` la ultimul
rând de locuri. Acolo, puteam fi observat` de departe; era
locul ideal ca s` a[tept s` fiu abordat`.

|n fa]a ochilor, mi se a[ternea panorama \ntregului ora[;
era \ns` o a[ezare moart`, complet lipsit` de mi[care. Nu
vedeam decât coloane \nalte, pere]i n`rui]i, temple goale [i,
ceva mai departe, malul m`rii, unde ruinele portului erau
sp`late de valuri \nspumate.
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Am r`mas pe loc mult` vreme, dar \n cele din urm` mi-am
dat seama c` individul nu avea s` m` contacteze \ntr-un loc
atât de expus, chiar dac` m` v`zuse. M`car \i d`dusem ocazia
s` m` observe. Poate c` m` a[tepta prin preajm`.

Am coborât. De \ndat` ce am ie[it din amfiteatru, am sim]it
c` eram urm`rit`. Auzeam pietricele rostogolindu-se [i uneori
chiar zgomot de pa[i, dar \n acel talme[-balme[ de ruine era
imposibil s`-mi dau seama de unde veneau. De câteva ori
m-am oprit [i am a[teptat; nu s-a ar`tat nimeni. Eram pe cale
s`-mi pierd r`bdarea când, dep`[ind un cot al drumului,
m-am pomenit \n fa]a unui arab \mbr`cat \n haine europene.

– Sunte]i Geraldine Montanier? m` \ntreb` el \n italiene[te.
Era scund [i aproape complet chel. Nu-mi aminteam s`-l

mai fi v`zut. |mi \nchipuisem c` anonima fusese scris` de
cineva cunoscut [i-l suspectasem mai ales pe Taoufik Djelloud.

– Dumneata doreai s` m` vezi? am r`spuns, precaut`.
– Da.
– Ce ai s`-mi comunici?
– Este vorba despre domnul Cottens. |ns  ̀mai \ntâi da]i-mi banii.
Se cam pripea. N-aveam de gând s`-l pl`tesc anticipat.
– {tii unse se afl`?
– |ntâi banii.
– Cât vrei?
– Dou` sute de lire.
– N-am atât de mult.
Mi-am \ncle[tat degetele pe po[et`. Acesta p`rea s` fi fost

semnul pe care-l a[teptase. Se repezi spre mine, \nh`]` po[eta
[i o lu` la fug`. Am ]ipat, f`r` s` m` mai gândesc la inutilitatea
demersului \n pustietatea aceea.
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Dintr-o dat`, ho]ul se opri: \n fa]a lui ap`ruse Eric. F`r` s`
am timp s` m` \ntreb ce c`uta acolo, cei doi \ncepur` s` se
lupte cu violen]`.

– Fugi! \mi strig` Eric. Fugi!
Nici dac` a[ fi vrut, n-a[ fi fost capabil` s-o iau din loc. Am

r`mas ca paralizat`, incapabil` s`-i sar \n ajutor lui Eric. Nu c`
ar fi p`rut s` aib` nevoie: \n dou` rânduri \[i trimisese
adversarul la p`mânt. Când fu doborât [i a treia oar`, arabul
lu` o piatr` [i o arunc` spre Eric, lovindu-l \n frunte.
Temporar orbit de sângele ]â[nit din ran`, Eric abia mai reu[i
s` se ]in` pe picioare.

Ho]ul \nh`]` iar po[eta, pe care fusese obligat s-o
abandoneze, [i o lu` la goan`. Nu ajunse prea departe \nainte
de a fi din nou blocat de Musa [i Taoufik Djelloud.

Dup` ce-l re]inur`, Taoufik se apropie \n grab` de Eric,
\ntrebându-l:

– E[ti grav r`nit?
– Nu, \ntoarce-te s`-l aju]i pe Musa. N-a[ vrea ca individul

s` scape.
|[i scoase batista [i o ap`s` pe ran`, \ncercând s` opreasc`

sângerarea. |n timp ce Taoufik se ducea iar spre Musa [i
tâlhar, m-am apropiat de Eric.

– |i cuno[ti pe Taoufik [i Musa? l-am \ntrebat uimit`.
– Da.
– Dar ce … cum se face c` sunte]i aici?
– Despre asta vorbim mai târziu. Mai \ntâi, explic`-mi de ce

ai venit la Leptis Magna.
I-am povestit despre epistola anonim`, a[teptându-m` la o

predic` privind riscul pe care mi-l asumasem. |ns` se mul]umi
s` dea din cap.
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Se duse la ho] [i purtar` o lung` discu]ie, pe care n-am
putut-o auzi. |n cele din urm`, \[i scoase portofelul [i-i d`du
ni[te bani. Imediat dup` aceea, individul plec`, escortat de
Musa [i Taoufik.

Eric se \ntoarse lâng` mine, continuând s`-[i apese fruntea
cu batista. Sângele \i p`tase c`ma[a.

– I-ai dat bani? am exclamat indignat`.
– Este un om foarte s`rman.
– E un tâlhar!
– Are circumstan]e atenuante. El [i familia lui sufer` de

foame; tr`iesc \ntr-o colib` mizerabil`, iar el nu are un câ[tig
permanent.

– Musa [i Taoufik \l vor da pe mâna poli]iei?
– Nu. L-au dus la autobuzul de Tripoli.
– |l cunoa[te pe Philippe?
– Nu l-a v`zut niciodat`. Din când \n când, lucreaz` ca

hamal [i s`pt`mâna trecut` l-a \nlocuit pe unul dintre hamalii
hotelului Uaddan. A fost martor la discu]ia ta cu
recep]ionerul, când ai sosit: ai \ntrebat de un oarecare
Philippe Cottens [i p`reai sup`rat` când ]i s-a comunicat c` nu
mai locuia acolo. A observat c` \n continuare ai fost
\ngrijorat`, a[a c` i-a venit ideea s`-]i scrie. |[i propusese s` v`
\ntâlni]i aici [i s`-]i fure po[eta.

– De ce tocmai aici?
– Ca s`-[i m`reasc` [ansele de a sc`pa de poli]ie.
– {i dac` nu ap`ream?
– S-ar fi \ntors la Tripoli [i ar fi trecut la pierderi costul

biletului de autobuz. S` mergem, am stat destul` vreme.
Nu mai [tiam unde sunt, \ns` el p`rea s` se orienteze

perfect printre ruine [i l-am urmat.
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– Cum ai aflat c` am venit aici? {i cine-i Taoufik?
– |nainte de a m` asalta cu \ntreb`ri, ai putea s`-mi

mul]ume[ti.
– M` cople[e[te recuno[tin]a, dar asta nu m` ajut` s`-mi

risipesc nedumerirea.
– Taoufik \mi este prieten [i …
S-a \ntrerupt. Fa]a lui a devenit palid` dintr-o dat` [i s-a

cl`tinat pe picioare.
– Ce s-a \ntâmplat? am \ntrebat nelini[tit`.
– Am ame]eli. Cred c` a[ face mai bine s` m` a[ez.
Rana era mai grav` decât mi-a[ fi \nchipuit. L-am ajutat s`

se \ntind` pe jos, am \ngenuncheat al`turi [i l-am prins \n
bra]e.

– Acum te sim]i mai bine?
– Minunat. A \nchis ochii [i a murmurat: Diana… draga

mea.
M-am \ntrebat dac` nu cumva urechile \mi jucau feste, apoi

mi-am zis c` probabil delira, confundând prezentul cu trecutul.
– Nu [tii ce spui.
– Gândesc foarte clar. N-am iubit niciodat` pe altcineva.
– Dar mi-ai spus c` …
– }i-am declarat c` n-am iubit decât o singur` dat` \n via]`

[i acesta-i adev`rul. E[ti unica mea dragoste.
– Pentru numele lui Dumnezeu, Eric …
– Deocamdat` nu mai sunt \n stare s` vorbesc despre asta.

M` doare capul.
L-am examinat cu oarecare ne\ncredere. |mprejurul

t`ieturii de pe frunte se formase o unfl`tur` apreciabil`.
Continua s` fie palid [i broboane de transpira]ie \i ap`ruser`
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pe fa]`. N-aveam cum s` mai pun la \ndoial` seriozitatea
loviturii. Iar el \ncepuse s` delireze, f`r` dubii.

Musa [i Taoufik revenir`. V`zându-l pe Eric, Taoufik se
alarm`.

– E \n regul`. Mi-a trecut, spuse Eric, dar am o durere
cumplit` de cap.

– Putem c`uta un doctor la Homs, propuse Taoufik.
– N-are rost s` ne oprim acolo. Rezist pân` ajungem la Tripoli.
Cu o grimas`, se ridic` [i pornir`m din nou. Taoufik \i

suger` lui Eric:
– Ce-ar fi s` mergi cu Mercedesul lui Musa? Ai s` stai mai

comod. Am s` conduc eu Fiatul.
Propunerea fiind foarte bun`, Eric s-a urcat al`turi de mine

\n taxi [i Musa a pornit motorul.
– Putem vorbi lini[ti]i, zise Eric. Musa nu \n]elege

fran]uze[te.
– Ce conteaz`? Ai de gând s`-mi \mp`rt`[e[ti secrete?
– Cine [tie ce ]i-a[ putea spune?
Am preferat s` nu-i r`spund.
Venind spre Leptis Magna, nu acordasem nici o aten]ie

calit`]ii drumului. Acum mi-am dat seama cât de desfundat
era, auzindu-l pe Eric cum \njur` la fiecare groap`.

– M` simt de parc` a[ fi fost lovit cu ciocanul, morm`i el.
– N-ai prefera s` te \ntinzi?
– Ar fi [i mai r`u. Orice a[ face, voi avea parte de o c`l`torie

mizerabil` [i ]ie trebuie s`-]i mul]umesc!
Repro[ul m` f`cu s` m` zbârlesc. Nu-i cerusem s` m`

urm`reasc` [i cu atât mai pu]in s` se ia la b`taie ca s`-mi
recupereze po[eta! 
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– Nu trebuia s`-l opre[ti pe individul acela. Preferam s`
pierd banii.

– Câ]i sunt?
– O sut` cincizeci de lire. 
– Merit` un cucui.
|mi regretam deja iritarea.
– ~sta da cucui! |]i va fi r`u, o vreme.
|mi lu` mâna, zâmbind.
– Ah, dar niciodat` nu m-am sim]it atât de bine.
Am \ncercat s`-mi retrag mâna, dar nu m-a l`sat.
– Nu e amuzant.
– Nici n-a[ fi vrut s` fie. De-ai [ti cât de nefericit am fost \n

ultimii trei ani …
– Aiurezi!
– A[ vrea eu, zise el, râzând, fiindc` n-a[ mai sim]i durerea.

Diana, n-aveam de gând s`-]i spun asta atât de curând, dar
dac` tot am \nceput va trebui s` m` ascul]i. Te-am iubit
mereu. Te iubesc \nc` la fel de intens ca totdeauna, chiar mai
mult …

– Sau delirezi, sau \]i ba]i joc de mine. |n orice caz, a[
prefera s` taci.

– Nu mai pot. Nu \n]elegi c` te iubesc, Diana?
– {i cum r`mâne cu Philippe? Ai uitat de el?
– Nu conteaz`; el n-a contat niciodat`. I-ai acceptat cererea

\n c`s`torie doar ca s`-mi faci \n necaz.
Vorbea cu febrilitate. Ochii \i str`luceau [i \mi strângea

mâna atât de tare \ncât \ncepuse s` m` doar`.
– Ai ob]inut, continu` el, mai mult decât \]i \nchipui.

M-ai… torturat. Când ai rupt logodna, am fost gata-gata s`-mi
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pierd min]ile. Apoi, ai p`r`sit Parisul [i nu mi-ai mai r`spuns
la scrisori. Te-am c`utat la apartamentul familiei [i am
implorat-o pe mama ta s`-mi spun` unde plecase[i, ca s` te
rev`d m`car o dat`. Am plâns de fa]` cu ea – da, am plâns ca
un copil. Dar n-am ob]inut nimic. Ar trebui s` fii mândr` de
modul \n care ]i-a respectat instruc]iunile.

Mama nu-mi suflase o vorb` despre respectiva vizit`.
|n]elegeam de ce: \i fusese fric` s` nu m` \ntâlnesc din nou cu
el [i s` cedez \n fa]a rug`min]ilor. Regretam c` t`cuse.

– Gre[e[ti, Eric. Nu i-am dat nici un fel de instruc]iuni,
fiindc` nu m` a[teptam s` mai vii. Iar ea nu mi-a pomenit
niciodat` despre vizit`.

Bucuria care-i transfigurase chipul p`ru dispropor]ionat`.
– {tiam eu! exclam` Eric. Eram convins c` n-a fost ideea ta!

Oh, Diana, ce bine ar fi fost s` dau de tine! Dup` aceea, mi-am
zis c` trebuie s` g`sesc puterea s` a[tept. |mi spuneam c`,
dac` \]i voi acorda suficient timp, mânia se va stinge [i
atitudinea ta n-ar mai fi atât de nedreapt`. Când mi s-a oferit
slujba din Maroc, am acceptat-o [i am tot a[teptat s` primesc
ve[ti de la tine. Dar nu mi-ai scris. |n cele din urm`, am
\nceput s`-]i scriu din nou.

Nu primisem nici o scrisoare. |n vremea aceea, m` aflam \n
Anglia, iar mama probabil c` se gândise c` era preferabil s`
nu-mi arate scrisorile.

– Eram pe cale s` revin \n Fran]a, hot`rât s` te rev`d cu
orice pre], când am aflat despre noua ta logodn`. Am venit la
Paris cu primul avion [i m-am prezentat direct la tine acas`.
Din nou am fost primit de mama ta.
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– {i ce ]i-a spus? 
– M-a convins c` m` uitase[i. Mi-a declarat c` erai foarte

fericit` [i c` nu mai reprezentam pentru tine decât amintirea
unui flirt adolescentin. Speran]a c` te-a[ putea convinge s` te
r`zgânde[ti i se p`rea atât de ridicol` \ncât numai c` nu mi-a
râs \n fa]`. La terminarea \ntrevederii, reu[ise s`-mi \n`bu[e
orice urm` de speran]`. M-am hot`rât s` te uit [i eu. Am
cunoscut alte femei [i m-am str`duit s` m` \ndr`gostesc de
vreuna dintre ele. F`r` nici un rezultat. Erai pe cale s` te m`ri]i
cu altul, iar eu urma s` r`mân ve[nic singur.

Se aplec` brusc [i-[i prinse fruntea \n palme, luptându-se
cu durerea. M-am alarmat.

– |n starea actual`, trebuie s` evi]i gândurile sup`r`toare,
Eric. Ce-ar fi s` te sprijini de mine [i s` te odihne[ti o vreme?

Se ridic` zâmbind, apoi \[i l`s` capul pe um`rul meu.
Pe bancheta din fa]`, Musa continua s` conduc` t`cut.

Speram ca \ntr-adev`r s` nu \n]eleag` franceza. Refuzam s` m`
gândesc la spusele lui Eric, \ns` ap`sarea capului lui pe um`r,
\n vreme ce admiram peisajul bucolic, \mi amintea gustul
fericirii.
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Capitolul 8

Eric acceptase s` mearg` la doctor de \ndat` ce vom fi
ajuns la Tripoli. Radiografia nu dezv`lui nici o fisur` sau alt
semn alarmant, a[a c` medicul \i cusu rana [i-l l`s` s` plece,
dându-i doar ni[te calmante.

Când mi s-a al`turat pentru cin`, \n restaurantul hotelului
Uaddan, fruntea \i era acoperit` de un plasture.

Dup` ce am schimbat câteva cuvinte, am constatat c` era
apt s`-mi r`spund` la \ntreb`rile care r`m`seser` \n suspensie.

– Cine este Taoufik Djelloud?
– }i-am mai spus: un amic.
– Ei bine, prietenul t`u m` urm`re[te de când am ajuns la

Tripoli. M-a spionat spre propriul amuzament?
– Nu te-a spionat; a avut grij` de tine. Cândva, i-am f`cut

un serviciu, a[a c` \mi este recunosc`tor. De asemenea,
suntem prieteni. Când ai venit, el era \n vacan]`. I-am spus c`
eram \ngrijorat din cauz` c` circulai singur` prin Tripoli [i s-a
oferit s` joace rolul de gard` personal`.



Am sim]it un val de mânie, amintindu-mi eforturile
disperate de a sc`pa de protectorul nedorit.

– Ce idee minunat`! }i-a povestit cum am \ncercat s` scap de el?
– Da, [i-i p`rea nespus de r`u c` te-a speriat.
– A[ paria c` v-a]i distrat de minune! Ar fi trebuit s` m`

avertizezi.
– M-am gândit c` te-ai fi sup`rat. Ce-mi repro[ezi, Diana?

C` eram \ngrijorat pentru tine?
– Deci, când m` \ntrebai ce-am mai f`cut, de fapt [tiai

dinainte! Taoufik te ]inea la curent cu toate mi[c`rile mele.
Dar cum r`mâne cu excursia la Leptis Magna? Cum ai aflat…

M-am oprit brusc, fiindc` tocmai \n]elesesem. Musa \l
sunase pe Taoufik atunci când intrase \n hotel ca s`-i
telefoneze chipurile nevesti-si. Ar fi trebuit s`-mi dau seama!

– {i eu care-mi \nchipuiam c` Musa este b`iat de \ncredere!
am exclamat.

– Nu-l nedrept`]i. Când Taoufik i-a explicat situa]ia, Musa
a fost de acord s` dea o mân` de ajutor [i n-a acceptat
recompens` b`neasc`. Sim]ea c`-[i face datoria, ferindu-te de
pericol. Ast`zi l-a sunat pe Taoufik s`-i spun` c` te conduce la
Leptis Magna, iar acesta m-a anun]at imediat. Nu-mi puteam
explica de ce te duceai acolo, dar nu-mi pl`cea ideea. Am
hot`rât se te urm`rim. {i dac` tot am ajuns la acest subiect, d`-mi
voie s`-]i spun cât de mult ai riscat. O scrisoare anonim`…

– Las` anonima. Nu schimb` cu nimic faptul c` m-ai pus
sub urm`rire, f`r` permisiune [i f`r` un motiv \ntemeiat.
Philippe nu m-ar fi chemat la Tripoli dac` ar fi crezut c` astfel
m` pune \n primejdie.

Eric [i-a \nclinat capul [i a r`spuns f`r` s` m` priveasc`:
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– Nu [tiu ce crede Philippe, dar eram \ngrijorat fiindc` te
iubesc.

– {i el n-o face?
Ridic` fruntea [i m` privi \n ochi.
– |nc` n-ai priceput, acum dup` ce ai aflat despre

Marceline Lafont [i sora lui Saad Abed?
– {tiai c` locuia cu Marceline?
– Desigur.
– Atunci, de ce nu mi-ai spus?
– Nu eram convins c` ai s` m` crezi [i, chiar dac` ai fi f`cut-o,

m-ai fi du[m`nit fiindc`-]i distrugeam iluziile.
– |n clipa asta nu mai am iluzii. Amândoi b`rba]ii pe care

i-am iubit mi-au fost infideli.
– Nu-i adev`rat! |n primul rând, nu l-ai iubit pe Philippe

niciodat`, indiferent ce pretinzi. |n al doilea, nu te-am \n[elat.
Dac`…

L-am \ntrerupt, nedorind s` relu`m vechea discu]ie.
– Dac` Philippe nu m` mai iube[te, ce rost a avut s` m`

cheme [i s`-mi pl`teasc` excursia \n avans?
Eric \mi arunc` o privire atât de stranie \ncât, o clip`, am

b`nuit c` este pe cale s`-mi \mp`rt`[easc` alt secret; dar p`ru
s` se r`zgândeasc`.

– Nu [tiusem c` ]i-a pl`tit toate cheltuielile. Cine poate [ti
de ce? Dar sentimentele lui n-au nici o importan]`: ceea ce
conteaz` este c` nu l-ai iubit niciodat`. Poate c` ai \ncercat
s` te convingi singur` de contrariu, dar \n sinea ta ai [tiut
mereu c` nu era adev`rat. N-ar fi trebuit s-o cred pe mama
ta. Cât de orb am fost! De ce oare n-am insistat s` rupi
logodna aceea ridicol`? Când m` gândesc c` era cât pe ce s`
te pierd…
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Era atât de sup`rat \ncât \ncepuse s` tremure. Era u[or
confuz, sub efectul combinat al r`nii [i surescit`rii
emo]ionale. |ncercam s`-mi p`strez cump`tul, dar, pentru
prima oar`, \ncepeam s` simt c` \nc` m` iubea cu adev`rat [i
constatarea avea darul s` m` z`p`ceasc`.

– Fii calm, Eric. Te \n]eleg, dar Philippe existt` \nc`. Nu pot
s` iau o decizie \nainte de a-l g`si [i de a vorbi cu el. Trebuie
s` clarific lucrurile. Abia dup` aceea voi avea dreptul s`
reflectez la ceea ce simt fa]` de tine.

|mi lu` mâna [i zâmbi.
– Am s` a[tept, Diana. Spre deosebire de tine, [tiu ce sim]i

[i asta m` face fericit.
{i eu eram bucuroas`. Dar singur` \n camera de hotel,

mi-am analizat senza]ia [i am constatat cât de fragil` era.
Chiar dac` avea dreptate s` spun` c` nu \ncetasem

niciodat` s`-l iubesc, continua s` fie adev`rat c` rupsesem
logodna tocmai fiindc` priveam c`s`toria cu Eric ca pe o
treab` foarte riscant`. Pe de alt` parte, Philippe p`ruse o
alegere mai sigur`, mai judicioas`. Acum m` dezam`gise [i el,
dar asta f`cea oare c`s`toria cu Eric mai pu]in hazardat`?

Con[tient` de atrac]ia fizic` pe care o exercita asupra mea,
\mi era dificil s` gândesc \n prezen]a lui. Ca s`-mi hot`r`sc
viitorul \ntr-o atmosfer` de lini[te, ra]ional`, trebuia s` m`
\ndep`rtez de el, iar asta nu era posibil decât \ntorcându-m`
\n Fran]a.

Ar fi \nsemnat s` renun] la \ncerc`rile de a-l g`si pe
Philippe, s` plec f`r` s` aflu de ce venisem. Nu-mi era clar
dac` doream s` r`mân din loialitate, sau fiindc` nu voiam s`
m` despart iar de Eric.

Philippe nu-mi putea pretinde mai mult` r`bdare. N-avea
decât s` m` caute la Paris.
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Totu[i, mi-ar fi fost dificil s` plec f`r` s`-l mai v`d pe Eric.
{tiam c` urma s` se \ntoarc` la Ghadames, pentru câteva zile.
|i voi scrie [i-i voi explica de ce era a[a important` desp`r]irea.

Decizia o dat` luat`, m-am dus la culcare.

***

Diminea]a, hot`rârea mea era mai pu]in ferm`. Am ie[it din
hotel, dar \n loc s` m` duc la Transturist ca s`-mi iau bilet
pân` la Paris, cum inten]ionasem, am \nceput s` colind la
\ntâmplare str`zile [i parcurile, gândindu-m` iar la cele spuse
de Eric [i luptând cu dorin]a de a r`mâne la Tripoli.

Corectitudinea \nclin` \n cele din urm` balan]a \n favoarea
plec`rii. Cel care-mi pl`tise sejurul la Tripoli era Philippe;
acum, c` m` \ndoiam de supravie]uirea logodnei noastre, nu
mi se p`rea corect s` mai abuzez de invita]ia lui.

A doua zi, devreme, m-am prezentat la agen]ia Transturist.
Nu mai existau bilete la zborurile spre Paris \n urm`toarele
trei zile, a[a c` am f`cut rezervare pentru prima curs` la care
mai erau locuri.

La ie[ire, l-am \ntâlnit pe Taoufik. Era prima oar` de la
r`nirea lui Eric.

– Iat`-te! |ncepusem s` cred c` ai renun]at s` m` mai
p`ze[ti.

|mi zâmbi cu gura pân` la urechi.
– Eric nu mi-ar ierta-o niciodat`.
– Ieri nu te-am v`zut.
– Poate c` nu, dar eram acolo. Te-am urm`rit peste tot.
– Probabil c` ai purtat voal.
Ideea \i provoc` râsul. I-am \mp`rt`[it buna dispozi]ie.

Nemaifiindu-mi fric` de el, mi se p`rea chiar simpatic.
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– Ai f`cut progrese la capitolul discre]ie, am spus, dar \n
scurt` vreme n-o s`-]i mai fie de nici un folos. Plec joi.

Noutatea p`ru s`-l consterneze.
– Eric [tie?
– Nu \nc`.
– Nu-l mai a[tep]i? Se va \ntoarce joi.
– Joi diminea]` am bilet la avion spre Paris.
– De ce atâta grab`? Nu-]i place la Tripoli?
– Trebuie s` m` duc acas`. |ntre timp, ce-ar fi s` ne

\ntoarcem \mpreun` la hotel, \n loc s` m` urm`re[ti? Am
putea s` ne ]inem companie unul celuilalt.

Era prima dat` când aveam ocazia s`-i vorbesc. L-am
\ntrebat despre familie, despre ]ara lui, Tunisia. De[i mi-a
r`spuns f`r` ezit`ri, \n mod vizibil se gândea la altceva. Când
ne-am desp`r]it, la intrarea \n hotel, eram convins` c` va
\ncerca s`-l avertizeze pe Eric \n privin]a planurilor mele.

Dup`-amiaz`, ca s`-mi omor timpul, am pierdut la coafor
vreo dou` ceasuri. La revenirea \n camer`, pe mas` m` a[tepta
o telegram`. Am deschis-o, convins` c` era de la Eric, \ns` m`
\n[elam.

„Iart`-mi lipsa [i ai \nc` pu]in` r`bdare . Am s`-]i explic
totul. Philippe.”

Fusese trimis` din Yeffren. Am c`utat numele pe harta
luat` de la agen]ie [i l-am descoperit la marginea vastei pete
galbene care reprezenta de[ertul libian. Era situat cam la dou`
ore de drum de Tripoli.

Nu puteam deduce c` Philippe s-ar fi aflat \nc` acolo. Era
posibil s` fi plecat deja, sau s` se fi oprit \n localitate numai ca
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s`-mi trimit` telegrama. Cu toate acestea, a[ fi pornit imediat
dac` n-ar fi fost atât de târziu. Nu-mi surâdea ideea de a ajunge
noaptea \ntr-un ora[ str`in, f`r` posibilitatea de a m` interesa
dac` Philippe mai era acolo sau nu.

Telegrama schimba complet situa]ia. Exact când m`
hot`râsem s` plec acas`, uitând de Philippe, \mi amintea c`
venisem la Tripoli cu scopul precis de a-l \ntâlni. Se gândea
\nc` la mine.

Am sunat la agen]ie, mi-am anulat rezervarea [i l-am rugat
pe Musa s` vin` la hotel a doua zi.

M` preg`team s` m` culc, când a sunat Eric. Desigur,
Taoufik \l informase c` urma s` plec joi.

– M-am r`zgândit, am spus. |nainte de a pleca, doresc s`
v`d de[ertul.

– Vrei s` vii la Ghadames?
– Nu, Yeffren va fi suficient.
La cel`lalt cap`t al liniei se l`s` t`cerea; apoi, Eric spuse pe

un ton ciudat:
– Yeffren? Vrei s` te duci la Yeffren?
P`rea s`-[i \n`bu[e cu greu râsul.
– Chiar a[a, m` voi duce la Yeffren. Ce este atât de

amuzant?
– Când?
– Mâine.
– Cu ce?
– Cu ma[ina lui Musa.
– Am o idee mai bun`: te voi duce eu.
– Dar am cerut deja la agen]ie s`-l trimit` pe Musa.
– Am s`-i anun] de diminea]` c` nu mai ai nevoie.

A[teapt`-m` \n restaurantul hotelului la ora nou` [i vom pleca
imediat dup` micul dejun. Ce p`rere ai?
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{tiam c` ar fi trebuit s` refuz, dar m-am auzit spunând:
– Cred c` … Bine, am s` te a[tept.
M` \ndoiam c` ar mai fi fost atât de ner`bd`tor s` m` duc`

la Yeffren dac` ar fi [tiut motivul vizitei.

***

Când am intrat \n restaurant, Eric m` a[tepta deja. Se ridic`
de la mas` [i-mi lu` ambele mâini.

– Voiai s` m` p`r`se[ti, zise el cu repro[.
– }i-am spus c` m-am r`zgândit. Dar mi se pare c` [i tu ]i-ai

schimbat planurile. Credeam c` ai treab` la Ghadames pân` joi.
– |ntr-adev`r, dar s-a hot`rât c` de mâine voi avea de lucru

la Tripoli, vreo dou` s`pt`mâni.
– Dar ast`zi n-ai nimic de f`cut?
– Mi-am luat o zi liber`.
– Ca s`-mi po]i fi [ofer?
– Nu la asta m` gândisem când am f`cut cererea, dar

\ntrucât vrei s` mergi la Yeffren, am s` te conduc. Vom face
turul obi[nuit: Gharian, mun]ii, Yeffren [i ni]el de[ert.

N-am avut curajul s`-i spun c` nu m` interesa decât
Yeffren. |n afar` de asta, nici m`car nu eram sigur` c` era
adev`rat. Cu el, eram gata s` merg oriunde.

Era o zi minunat`. |ncepeam s` cred c` \n Libia vremea era
mereu frumoas`, dar Eric m` contrazise, povestindu-mi c` pe
timpul verii c`ldura era adesea insuportabil`. F`r` s` fi
pl`nuit, nimerisem \n sezonul cel mai bun.

Traversam o por]iune de [es care se extindea pân` la fâ[ia
alb`struie a mun]ilor de la orizont. Din loc \n loc, câteva oi [i
capre p`[teau iarba s`r`c`cioas`.
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Nu prea vorbeam. Eric privea drumul, u[or \ncruntat.
– Ce s-a \ntâmplat? l-am \ntrebat.
– De ce?
– E[ti \ncruntat.
– Soarele \mi bate \n ochi. Mai bine mi-a[ pune ochelarii.

Sunt \n torpedo. E[ti amabil` s` mi-i dai?
Am f`cut ceea ce-mi ceruse, remarcând:
– Ochii t`i par s` fie foarte sensibili la lumin`. Când am fost

la restaurantul de pe malul m`rii …
– Ce memorie!
Ochelarii de soare \i ascundeau ochii, dar nu puteau masca

tensiunea ce i se \ntip`rise pe chip.
|n scurt timp, \ncepur`m s` urc`m primele pante ale

mun]ilor. Uneori treceam pe lâng` vreun camion sau
dep`[eam m`g`ru[i foarte \npov`ra]i. Pe m`sur` ce cre[tea
altitudinea, panorama devenea tot mai larg`, câmpia de
dedesubt p`rând nem`rginit`.

Când am ajuns pe culme, Eric opri ma[ina [i cobor\ s`
admire priveli[tea. Aerul era rece, iar vântul ne biciuia fe]ele.
M` cuprinse pe dup` umeri, p`rând mult mai relaxat.

Curând, pornir`m mai departe, iar dispozi]ia lui aproape
vesel` avu darul s` m` nelini[teasc` mai mult decât fosta
nervozitate. Ce se va \ntâmpla dac` am s`-l g`sesc pe Philippe
la Yeffren? Ar fi trebuit s` m` duc singur`. Cum s` pun
lucrurile la punct \ntre mine [i Philippe, dac` Eric era de fa]`?

Traversam v`i fertile care ad`posteau a[ez`ri rurale. La
Gharian ne-am oprit s` vizit`m un târg \n aer liber.

Apoi drumul \ncepu s` [erpuiasc` printre dunele modelate
de vânt \n forme unduitoare, \mpestri]ate cu rare petice verzi
de ierburi ]epoase.
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– Doreai s` vezi de[ertul, zise Eric. Desigur, nu suntem \n
mijlocul Saharei [i nu-i nici un pericol s` murim de sete dac`
r`mânem \n pan`, dar [i aici nisipurile se \ntind cât vezi cu
ochii, exist` ierburi alfa, usc`ciune, soare neiert`tor [i
nomazi. 

Ar`t` cu mâna corturile cenu[ii \ntinse pe sol ca ni[te lilieci
gigantici, grupate câte dou` sau trei. Erau atât de departe \ncât
distingeam cu dificultate oamenii. Eric \mi spuse c` berberii \[i
p`zeau cu str`[nicie locuin]ele precare \mpotriva curiozit`]ii
str`inilor.

– Tuaregii sunt mult mai ospitalieri. La Ghadames,
aproximativ o mie dintre ei sunt campa]i la marginea ora[ului.
Femeile lor nu poart` v`luri [i se bucur` de cele mai multe
libert`]i dintre toate musulmanele.

Gândul mi-a zburat la sora lui Saad Abed.
– Sunt frumoase?
– De ce m` \ntrebi? E[ti geloas` pe misterioasa Meryem?
– A[a o cheam` pe sora lui Abed?
– Din câte am auzit.
– {i ce ai mai auzit despre ea?
– Uite, acolo este o oaz`. Ar`ta spre o mic` vale pu]in

adânc`, \nconjurat` de palmieri. {tiai c` popula]ia Saharei va
dep`[i curând un milion de suflete?

A[ fi preferat s` aflu de ce renun]ase brusc s`-mi mai
vorbeasc` despre sora lui Abed, \ns` n-am insistat.

|n câmpul vizual, ap`ru o ridic`tur` de teren \n]esat` de
c`su]e albe. Eric m-a anun]at c` era Yeffren [i am \nceput s`
m` tem de posibilitatea de a-l g`si pe Philippe. Eric m-ar fi
putut acuza c` profitasem de el. Cât despre Philippe, mi-era
groaz` de reac]ia lui.
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Pe când intram \n or`[elul cu c`su]e terasate [i minarete
moderne, m-am \ntrebat dac` \ntr-adev`r c`ut`rile mele
aveau s` ia sfâr[it \n acest col] de lume, la marginea
Saharei.

Eric parc` \n fa]a unui hotel cu pere]i proasp`t v`rui]i.
– O s` mânc`m aici, zise el. S` intr`m.
L-am urmat. Draperiile ponosite [i scaunele uzate

cunoscuser` [i zile mai bune, dar priveli[tea era magnific`.
Hotelul era construit pe promontoriul stâncos ce str`juia o
nesfâr[it` \ntindere de teren pietros, pustiu.

– Mai exist` [i alte hoteluri la Yeffren? am \ntrebat, dup` ce
luasem loc la mas` [i comandasem mâncare.

– Dup` [tiin]a mea, nu. Nu-]i place aici?
– Ba da, nu-i din pricina asta … Dac` Philippe ar fi \n

Yeffren, ar trebui s` stea aici?
– Ce vrei s` spui? |mi ascunzi ceva.
I-am ar`tat telegrama. Când termin` de citit, r`mase pe

gânduri câteva clipe.
– Deci `sta-i motivul pentru care ai sim]it brusca dorin]` de

a „vedea” de[ertul. Ai fi putut s`-mi spui.
– Voiam s` m` \nso]e[ti [i mi-a fost team` c` te-ai fi

r`zgândit dac` [tiai.
– |n acest caz, te-am iertat. Directorul hotelului vorbe[te

fran]uze[te. Poate afl`m ceva de la el.
Chem` chelnerul [i ceru s`-l vad` pe director. Acesta ap`ru

dup` un minut.
– C`ut`m un amic [i presupunem c` a stat la

dumneavoastr`, \i zise Eric.
– Cum \l cheam`?
– Cottens. Philippe Cottens.
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– N-am pe nimeni cu numele acesta. La vremea asta, nu
prea avem oaspe]i, a[a c` mi-a[ aminti cu siguran]` dac` s-ar fi
cazat de curând.

De[i p`rea f`r` speran]`, Eric \i ar`t` telegrama. 
– Ah, da! exclam` directorul. Ieri am transmis mesajul

acesta la telegraf.
– Cine l-a adus?
– Un [ofer de camion care obi[nuie[te s` opreasc` aici.

Venea de la Sebha. Mi-a spus c` un francez \i d`duse
mesajul rugându-l s`-l expedieze, dar \ntrucât urma s` ia
masa la noi, se gândise c`-i va fi mai u[or s`-l trimit` prin
telefon de aici.

– La Sebha nu exist` oficiu telegrafic? am intervenit.
– {oferul p`r`sise deja Sebha atunci când a primit mesajul.

Ajunsese \ntr-un sat, pe drumul spre Yeffren.
– {tii cumva \n ce sat?
– Nu, nu mi-a spus.
Dup` plecarea directorului, Eric remarc`:
– Ai o expresie ciudat`, Diana. E[ti dezam`git`?
– Sigur c` sunt, dar altceva m` deranjaz`: de ce ar apela

Philippe la altcineva s` trimit` telegrama?
– Poate c` este \n mijlocul de[ertului [i n-a putut ajunge

\ntr-un ora[.
– E doar o supozi]ie, sau [tii mai mult decât mi-ai spus?
– Doar o presupunere. Habar n-am ce \nvârte Philippe

acum [i nici nu-mi pas`. Oricum, nu-i aici, a[a c`, \n ce te
prive[te, ziua e pierdut`, nu-i a[a?

N-ar fi fost cinstit s` r`spund afirmativ. Am recunoscut
c`-mi pl`cuse excursia, iar el propuse s-o \ncheiem conform
planului, uitând de Philippe.
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U[or de zis, dar dup` masa de prânz, când am urcat \ntr-un
turn pentru a admira panorama ora[ului, mun]ii [i de[ertul,
nu m-am putut \mpiedica s`-l \ntreb:

– Eric, crezi c` am s`-l mai g`sesc vreodat` pe Philippe?
Uneori am senza]ia c` alerg dup` o himer`.

– Deoarece exact asta faci, cau]i o persoan` care nu exist`.
Cinstitul, plictisitorul, b`rbatul leal pe care credeai c`-l iube[ti
n-a existat niciodat`. Adev`ratul Philippe \]i e complet
necunoscut. De ce te mai preocup` individul?

– De fapt, acum nu-l mai caut pe Philippe; \ncerc doar s`
g`sesc r`spunsuri unor \ntreb`ri care continu` s` m`
chinuiasc`. De ce mi-a cerut s` vin la Tripoli? Unde este? De ce
nu mi-a m`rturisit cu ce se ocup`?

– La ce bun s` afli toate astea? Lucrurile ar putea fi atât de
simple, Diana, dac` nu te-ai mai gândi la altceva \n afar` de noi!

– Trebuie s` cunosc adev`rul.
– Adev`rul? Te iubesc; aceasta este singura realitate care

conteaz`. Dac` ]i-ai examina sufletul, ]i-ai da seama c` sunt
gata s` fac orice pentru tine.

Cuvintele \mi merser` direct la inim` [i nu m-am str`duit
s` le prind \n]elesul real. Voin]a mea p`rea s` se destrame sub
atingerea bra]ului lui [i nu \n]eleg ce m-a oprit s`-i m`rturisesc
imediat c` [i eu \l iubeam. O nelini[te tainic` m-a \mpiedicat
s` cedez impulsului.

– Eric, las`-m` te rog s`-mi clarific gândurile.
– |nc` mai ai nevoie de timp? \ntreb` el, din glas

r`zb`tându-i dezam`girea.
– M` tem c` da.
Ne-am \ntors la ma[in`, am p`r`sit ora[ul [i am re\nceput

s` str`batem peisajul dezolant. Platitudinea reliefului era
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\ntrerupt` doar de rare culmi joase [i paralele, iar lumina soarelui
transforma fiecare gr`unte de nisip \ntr-un diamant sclipitor.

Eric relu` singurul subiect care-l interesa.
– Trebuie s` profit`m de [ansa care ni se ofer`, Diana.

Când am auzit de logodna ta, o vreme mi-am pierdut
speran]a, dar am \nceput s` \n]eleg c` de fapt nu te
pierdusem, fiindc` Philippe nu te merita. Nu-mi puteam
\nchipui c` te-ai m`rita cu el. Am sperat s` cap`t \nc` o [ans`.
|n seara când te-am v`zut la hotelul Uadan, am [tiut dintr-o
dat` c` nimic nu ne va mai desp`r]i. De data asta eram gata s`
fac orice ca s` te p`strez, indiferent cu ce risc.

– Ai devenit ni]el cam melodramatic.
– N-ai decât s`-i spui cum vrei, dar suntem iar \mpreun` [i

a[a vom r`mâne. }i-o dore[ti la fel de mult ca mine. Acum sunt
sigur, cu toate c` a fost o vreme când m-am \ndoit. De
exemplu, când am fost la restaurantul acela de pe malul m`rii,
am avut impresia c` nu m` mai iubeai. }i-ai râs de amintirile
noastre comune, iar eu, ca un fraier, am fost cât pe ce s` plâng.

– ~sta era motivul? Am crezut c` te gândeai la alt` femeie.
– Ai fost geloas`? Ah, \n momentul acesta m-am convins c`

m` iube[ti.
Opri ma[ina [i m` cuprinse \n bra]e. Eram singuri \n

imensitatea pustie a de[ertului; valuri de fierbin]eal`
tremur`toare se iscau la suprafa]a nisipului ro[cat. Când m-a
s`rutat, n-am protestat, de[i a[ fi vrut.

Se \ndep`rt` de mine cu un zâmbet radios.
– Acum [tii [i tu, zise el euforic.
– Asta nu \nseamn` nimic.
– Ba da!
De nic`ieri, o c`mil` \[i f`cu apari]ia din spatele unui tufi[

cu spini. Pentru a evita continuarea discu]iei, i-am ar`tat-o.
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– Uite! de[ertul nu-i atât de pustiu cum credeam.
|ns` Eric lu` abandonarea subiectului drept dovad`

implicit` c` avusese dreptate [i nu fu afectat de refuzul meu
de a recunoa[te.

***

La l`sarea nop]ii, revenisem \n mijlocul civiliza]iei. Trecând
printr-un sat de lâng` Tripoli, am fost opri]i de un poli]ist.

Folosind limba italian`, acesta ceru actele; Eric \i r`spunse
\n arab`. N-am \n]eles ce spunea, dar mi-am dat seama c`
permisul [i talonul ma[inii nu-i fuseser` de-ajuns, fiindc` se
c`ut` prin toate buzunarele, scotoci \n torpedo [i se lans` \ntr-o
tirad` cu iz de explica]ie. |n cele din urm`, poli]istul se l`s`
convins [i ne permise s` ne continu`m drumul.

– Ce dorea?
– Pa[aportul, dar nu-l am la mine. Spre norocul nostru, a

fost \n]eleg`tor.
De[i nu rezolvasem nimic, \mi l`murisem r`spunsul la una

dintre \ntreb`ri: nu doream s`-l g`sesc pe Philippe decât ca s`
am ocazia s` rup logodna. Desigur, a[ fi putut-o considera
deja anulat`, dar asta nu m-ar fi mul]umit. Voiam s`-i explic
motivele deciziei [i s`-i ascult r`spunsul, oricare ar fi fost el.
Totu[i, \mi venea greu s`-mi \nchipui ce ar fi putut spune ca
s`-mi schimb p`rerea.
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Capitolul 9

Con[tiin]a nu m-ar fi l`sat s` stau \n continuare pe spezele
lui Philippe. A doua zi, i-am scris tat`lui meu, cerându-i s`-mi
\mprumute ni[te bani [i rugându-l s` nu-i spun` mamei.

Pe când ie[eam din oficiul po[tal, am observat un arab
vârstnic care m` privea de pe trotuarul opus [i al`turi, pe
Taoufik. |mi zâmbi prietene[te. De[i \ncepea s` m` deranjeze
supravegherea constant`, i-am r`spuns la fel, dar mi-am
propus s` scap de el.

M-am plimbat printr-un labirint de str`du]e laterale, pân`
am fost sigur` c` m` pierduse din vedere, iar apoi am intrat
\ntr-o giuvaergerie. Curând a trecut prin fa]a vitrinei f`r` s` m`
fi remarcat. Dup` ce mi-am luat o bro[` de argint, am ie[it din
magazin, \ncântat` de reu[ita stratagemei. Taoufik nu se
vedea, dar l-am rev`zut pe b`trânul arab – cel din fa]a oficiului
po[tal. Imposibil ca Eric s` fi angajat un al doilea „protector”!
Mi-am zis c` trebuia s` fie o coinciden]`.



Apropiindu-m` de hotel, am privit peste um`r. Individul
m` urmase. Dar nu mai era singur. Taoufik \mi redescoperise
urma [i-mi f`cu un semn cu mâna.

La intrarea \n restaurant, l-am g`sit pe Eric a[ezat la o mas`.
L-am atacat imediat.

– Nu crezi c` ai mers prea departe?
– Ce vrei s` spui? zise el, \n defensiv`.
– Destul de grav c` ai pus pe cineva s` m` urm`reasc`, dar

s` angajezi \nc` unul e prea mult!
– Despre ce vorbe[ti?
– Nu face pe inocentul! Azi-diminea]`, Taoufik avea un

partener: un arab b`trân care s-a „lipit” de mine ca marca de
scrisoare.

Figura lui deveni serioas`.
– Te-a urm`rit altcineva, \n afar` de Taoufik?
– De parc` n-ai [ti!
– N-aveam habar. N-am nici un amestec. Probabil c` ]i s-a

n`z`rit.
– |n nici un caz. M` urm`rea; n-aveam cum s` m` fi \n[elat.
P`ru \ngrijorat.
– Nu-mi place. Iart`-m` câteva clipe.
Se ridic` [i ie[i. Nu m` puteam \ndoi de sinceritatea lui.

Dar cine altcineva s` vrea s`-mi cunoasc` mi[c`rile? Nu-mi
trecea prin minte nici o explica]ie logic`.

Eric se \ntoarse repede.
– Diana, un timp, ar fi preferabil s` nu mai ie[i la plimbare.

Am vorbit cu Taoufik. Ai avut dreptate: mai aveai o „coad`”.
– Din cauza asta e[ti \ngrijorat?
– Nu-i numai atât. Mi-e team` c` m-am vârât \ntr-o

\ncurc`tur` [i n-a[ vrea s` te amestec.
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– Ce fel de \ncurc`tur`?
– |nc` nu [tiu sigur. Dar a[ vrea s` fii mult mai

prev`z`toare.
– Ai idee cine m-a urm`rit?
– Dac-a[ [ti, nu m-a[ mai fr`mânta atât.
– N-ai putea fi mai clar?
|[i scutur` capul, r`mânând pe gânduri o vreme.
– Poate c` fac din ]ân]ar arm`sar, zise el \n cele din urm`.

Chiar [i a[a, te rog s`-mi promi]i c` n-ai s` mai \ncerci s` scapi
de Taoufik.

– Bine, dar acum po]i s`-i dai liber pentru restul zilei,
fiindc` voi r`mâne \n hotel.

***

|ndat` ce ne-am desp`r]it, am fost nevoit` s`-mi schimb
planurile. Recep]ionerul \mi \nmân` un bile]el l`sat pentru
mine \n timpul mesei. Provenea de la Marceline Lafont, care
m` invita s` vin s-o v`d cât mai curând.

B`nuind c` avea nout`]i despre Philippe, m-am dus
imediat la ea acas`. |mi deschise u[a [i o \ncuie la loc, imediat
dup` ce am intrat.

La ultima noastr` \ntrevedere, fusese palid`; acum, era alb`
ca varul, iar \n ochi i se citea disperarea.

Am observat c` fotografia lui Philippe disp`ruse din camera
de zi. |nainte de a apuca s-o \ntreb ceva, \mi spuse:

– Te-am c`utat pentru c` vreau s`-]i cer o favoare. Trebuie
s`-i scrii lui Philippe.
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– Dar nu [tiu unde este.
|mi \nl`tur` obiec]iunea cu o ridicare din umeri.
– Sunt convins` c` po]i da de el. La vreo adres` din Fran]a,

la familie, la vreunul dintre prieteni – cineva care i-ar putea
transmite scrisoarea.

– Despre ce ai vrea s`-i scriu?
– Pa[aportul. Mi l-a luat [i trebuie s` ob]in altul. Vreau

s`-mi trimit` o declara]ie cum c` mi l-a luat [i l-a pierdut.
– Dar cum de ]i l-a luat?
– Ei bine … Poate c` a f`cut-o din gre[eal`. Da, \ntr-adev`r

– din gre[eal`.
– De unde [tii c` l-a pierdut?
– A[a cred.
– Deci, nu ]i-a spus-o el?
– Nu, dar …
– Atunci, n-ai cum s` fii sigur`. Poate c` \nc` \l mai are.

Dac` da, cel mai simplu ar fi s` ]i-l \napoieze.
– Nu! S` nu-i ceri s` fac` una ca asta! strig` ea, la un pas de

isterie.
P`rea atât de \nnebunit` [i ira]ional` \ncât am \nceput s`

nu m` simt la largul meu \n prezen]a ei.
– Cred c` problema ta este u[or de rezolvat, am spus,

\ncercând s-o lini[tesc, de parc` m-a[ fi adresat unui copil
speriat. Tot ce ai de f`cut este s` te adresezi consulatului
francez la Tripoli [i s` le explici c` ]i-ai pierdut pa[aportul. |]i
vor elibera altul.

– Nu l-am pierdut! Philippe mi l-a furat!
– }i l-a furat? Dar de ce s` fi f`cut una ca asta?
Exasperarea ei l`s` loc suspiciunii.
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– N-are nici un rost s` m` interoghezi. Nu [tiu nimic. Dar
nu m` pot duce nic`ieri f`r` pa[aport. Nu vreau s` ajung dup`
gratii.

Nu cuno[team legile libiene, dar nu-mi venea s` cred c`
puteai ajunge la pu[c`rie din cauza lipsei pa[aportului.
Totu[i, ]inând seam` de starea ei emo]ional`, am sim]it c` era
mai bine s` n-o contrazic.

– N-ai vrea s` te \nso]esc la consulat? am \ntrebat-o.
– Nu. De ce nu vrei s`-i scrii lui Philippe?
– Nu-i \n Fran]a. Acum dou` zile, mi-a trimis o telegram`

din Yeffren.
– Imposibil! A p`r`sit Libia cu dou` s`pt`mâni \n urm`.
– Te \n[eli. Am verificat la agen]ia turistic`. N-a p`r`sit ]ara.
Era clar c` nu m` credea. Repeta cu obstina]ie c` Philippe

se g`sea \n Fran]a, c`-i furase pa[aportul [i c` trebuia s`-i
scriu. Pentru a pune cap`t conversa]iei, m-am declarat de
acord. Când am reu[it \n cele din urm` s` scap, am suspinat
u[urat`.

Ie[ind din lift la parter, aproape c` m-am ciocnit cu b`trâna
italianc`.

– A]i vizitat-o pe Marceline? a vrut ea s` afle.
– Da.
– Sper c` acum se simte mai bine.
– A fost bolnav`?
– De dou` s`pt`mâni n-a mai ie[it din apartament, dar nu

m-a l`sat s` chem un doctor. I-am f`cut toate cump`r`turile.
Boala ar fi putut explica faptul c` nu ie[ise din cas`, dar

eram curioas` s` descop`r cât adev`r era \n afirma]ia ei c`
Philippe \i furase pa[aportul. De asemenea, mi-ar fi pl`cut s`
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[tiu dac` legile libiene prevedeau privarea de libertate pentru
lipsa respectivului document. Eric m` putea l`muri.

Când am revenit la hotel, am constatat c` nu l`sase cheia la
recep]ie [i mi-am \nchipuit c` trebuia s` fi fost \n camer`.

Cheia era \n broasc`, dar când am cioc`nit n-am primit nici
un r`spuns. Am mai b`tut de câteva ori. |n final, am deschis
u[a [i am intrat, amuzat` la gândul c` dup` ce m` avertizase
pe mine s` fiu grijulie, \[i uitase propria cheie \n broasc`.
Oricine ar fi putut p`trunde \n camera lui.

M-am a[ezat la mas`, cu inten]ia de a-i l`sa un bilet
sarcastic. |n po[et` aveam creion, dar nici o buc`]ic` de hârtie.
Poate c` puteam g`si \n sertar. Am \ncercat s`-l deschid, dar
era \n]epenit. Am tras mai cu for]`. A cedat atât de brusc \ncât
l-am scos cu totul [i l-am sc`pat pe jos, \mpr`[tiindu-i
con]inutul.

L-am pus la loc, apoi am \ngenuncheat s` strâng lucrurile
c`zute. Spre norocul meu, Eric n-a revenit tocmai atunci. Ce
[i-ar fi \nchipuit dac` m-ar fi g`sit a[a, cu toate scrisorile [i
actele lui \mpr`[tiate \n fa]a mea? Voiam s` pun la loc un plic
deschis, când am z`rit \n`untru o copert` de pa[aport.

Amintirea conversa]iei cu Marceline m-a \mpins s`-l scot
din plic [i s`-l cercetez. Când am v`zut poza, am tres`rit
violent. Am verificat numele. |i apar]inea lui Philippe.

Ce c`uta la Eric [i de ce nu-mi spusese nimic? |mi venea
greu s` cred c` Philippe i l-ar fi dat de bun`voie. Se cuno[teau,
dar nu fuseser` prieteni. Trebuia s` existe o explica]ie
plauzibil`.

Un singur lucru era clar. Philippe n-ar fi putut p`r`si Libia
f`r` pa[aport. {i cu toate c` pretindea c` nu [tia unde se afl`
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Philipe, Eric nu spusese adev`rul. Nu pricepeam ce motive ar
fi avut s` m` mint` … Apoi, pa[aportul \n sertar …

Mi-am amintit de neconcordan]ele care m` jenaser` atât de
des: Philippe m` chemase cât mai repede, totu[i, plecase
\nainte de sosirea mea. Apoi insistase s`-l a[tept, de[i trebuie
s` fi \n]eles c` dac` r`mâneam la Tripoli a[ fi aflat cu siguran]`
lucruri prea pu]in favorabile lui.

Mi-am dat seama cu surprindere c` de fapt nu reu[isem
niciodat` s`-l contactez, cu excep]ia d`]ilor când \l sunasem
de la Paris, dar chiar [i atunci vocea lui fusese aproape de
nerecunoscut. Brusc \nghe]at`, am priceput c` telegramele ar
fi putut fi trimise de altcineva, semnând cu numele lui. C`
aceea[i persoan` mi-ar fi putut r`spunde [i la telefon.

Dac` a[a st`teau lucrurile, trebuia s` fi fost cineva care s`
aib` interes s` provoace o ruptur` \ntre mine [i Philippe,
cineva la curent cu zvonurile nepl`cute care circulau prin
Tripoli pe seama lui. O persoan` hot`rât`, dup` propriile
spuse, s` m` recâ[tige cu orice pre].

Mi-am amintit afirma]ia lui Eric: „de data asta voi face orice
ca s` te p`strez, oricât de mare ar fi riscul.”

Alte vorbe [i atitudini ale lui \mi revenir` \n memorie,
c`p`tând acum noi \n]elesuri. |n prima noapte, nu fusese
surprins s` m` \ntâlneasc` \n hotelul Uaddan. De fapt, m`
a[tepta – acum eram convins`. {i nu se temuse niciodat` c`
Philippe s-ar fi putut \ntoarce.

Sim]eam c` m` \mpleticesc pe marginea unui abis. Mâinile
\mi erau transpirate [i \nghe]ate \n acela[i timp. Mi-ar fi pl`cut
s` nu m` mai gândesc la nimic, dar toate se legau atât de bine,
cu logic` implacabil`.
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Philippe nu-[i luase \napoi pa[aportul fiindc` nu avea
nevoie de el [i nici nu-i va mai trebui vreodat`. Eric [tia; era
convins c` Philippe n-avea s` mai apar` deoarece era mort.

M` sim]eam \n pragul unei crize de isterie. Mi-am spus c`
totul era doar un co[mar groaznic. Dar camera aceea atât de
real` de hotel nu mi-a permis automistificarea.

Am pus la loc pa[aportul lui Philippe, acoperindu-l \n
grab` cu alte hârtii [i am fugit.

M-am \nchis \n propria camer` [i m-am pr`bu[it pe pat.
Câteva minute, mintea mi-a r`mas pustie. Apoi gândurile au
\nceput s` revin`, \nso]ite de teribila b`nuial` care m`
cople[ise mai devreme. M-am luptat cu disperare \mpotriva ei.

Eric, asasin? Cum de putusem concepe asemenea idee
monstruoas`? Trebuia s` existe alt` explica]ie.

Am \ncercat s`-mi amintesc tot ce se \ntâmplase de când
primisem prima telegram`. N-aveam nici o dovad` c`-mi
fusese trimis` de Philippe. Putea foarte bine s` fie mâna lui
Eric. Dac` i se ceruse un act de identitate, le putuse ar`ta
pa[aportul lui Philippe. Descrierea i se potrivea [i lui,
deoarece ambii erau \nal]i [i brune]i. Fotografia nu-i sem`na,
desigur, dar pozele de pa[aport erau de obicei foarte proaste,
iar aceasta data de acum patru ani, a[a c` diferen]ele puteau fi
puse pe seama scurgerii timpului.

Apelul meu telefonic de la Paris? Vocea de la cel`lalt cap`t
al firului mi se p`ruse ciudat`. La vremea aceea,
presupusesem c` de vin` era leg`tura; acum \n]elegeam c`
n-aveam cum s` fiu sigur` c`-i apar]inuse lui Philippe.

Agen]ia Transturist m` informase c` Philippe nu se
prezentase personal pentru a-mi rezerva camera, sau pentru a-mi
pl`ti cheltuielile \n avans, a[a c` s-ar fi putut s` fi fost tot Eric.
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Iar telegrama trimis` din Yeffren, sosit` exact când Eric aflase
de la Taoufik despre inten]ia mea de a m` \ntoarce \n Fran]a…

Mi-am amintit de bile]elul care m` a[teptase la hotel când
m-am \ntors. L-am scos ca s`-l studiez [i mi-am dat seama c` \n
vreme ce scrisul era f`r` discu]ie al lui Philippe, adresa de pe
plic era b`tut` la ma[in`. {i cu excep]ia adresei, nimic nu
demonstra c` noti]a \mi fusese adresat`. Nefiind datat`, s-ar fi
putut s` fie scris` mai de mult, \ntr-un scop diferit.

Deveneam tot mai convins` c` cel care m` chemase fusese
Eric [i c` Philippe nici nu [tiuse de venirea mea.

Pentru o asemenea \n[el`torie, Eric trebuia s` fie convins
c` nu va fi demascat, adic` s` [tie sigur c` n-aveam cum s` dau
de Philippe.

Acesta nu p`r`sise Libia; pa[aportul o demonstra foarte
clar. Totu[i, Marceline Lafont insistase c` nu mai trecuse pe
acolo de dou` s`pt`mâni. Cum putea fi posibil ca o persoan`
s` dispar` f`r` urm` \ntr-o ]ar` \n care poli]ia \i verifica
permanent pe to]i? Poli]ia … Eric fusese cel care m`
descurajase s` apelez la ei, insinuând c` i-a[ fi putut provoca
necazuri lui Philippe.

|n cele din urm` am rememorat \ntâmplarea de la Leptis
Magna, cu tâlharul c`ruia Eric \i d`duse bani. Oare ca s`-i
cumpere t`cerea? {i nervozitatea pe care nu fusese capabil s-o
ascund` \n ultimele zile …

Am \ncercat s` resping toate aceste argumente, refuzând
r`spunsurile pe care le prefiguram pentru nel`muririle ce m`
asaltase` de la sosirea la Tripoli. Sim]eam c` adev`rul fusese
sub ochii mei, dar nu dorisem s`-l v`d. M` iubea suficient Eric
\ncât s` recurg` la crim`?
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Dac` da, purtam o parte din r`spundere; refuzasem s`-l
ascult; m` logodisem cu un b`rbat pe care nu-l iubeam; iar
acum m` preocupa mai mult cum s`-l scap pe Eric decât s`-l
r`zbun pe Philippe. Nu m` sim]eam destul de curajoas` s`-l
dau pe mâna poli]iei, chiar dac` ipotezele mele ar fi devenit
certitudini, chiar dac` mi-ar fi m`rturisit …

|ns` nu doream s` aud o confesiune. Mâine, m` voi
\ntoarce \n Fran]a cu avionul f`r` s`-l mai v`d, f`r` s`-i citesc
\n priviri vinov`]ia. Trebuia s` las o porti]` \ndoielii. 

R`sun` o b`taie \n u[`. M-am ridicat, ezitând.
– Diana, sunt eu, Eric.
Frisonul care m` str`b`tu \mi d`du de \n]eles c`, de[i nu

doream s`-l condamn, eram convins` de vinov`]ia lui, atâta
vreme cât sunetul vocii lui era suficient s` m` oripileze.

Peste un sfert de ceas, telefonul \ncepu s` sune. N-am
r`spuns. L-am l`sat s` sune \ndelung, pân` ce lini[tea s-a
reinstaurat. Continuam s` zac \n pat, complet \mbr`cat`,
incapabil` s` v`rs lacrimile ce-mi asaltau ochii. Am stins
lumina [i pân` la urm` m-am scufundat \ntr-un somn chinuit.

Când m-am de[teptat, era deja zi. Mi-au trebuit câteva
momente ca s`-mi amintesc ce se petrecuse. Suferin]a s-a
reinstalat rapid, dar somnul \mi d`duse puterea de a o
suporta. Asear`, m` l`sasem purtat` de imagina]ie; \l
acuzasem pe Eric pe baza unor deduc]ii fragile. Dac` a[ fi
examinat lucrurile la rece, a[ fi râs de absurditatea teoriei pe
care o construisem.

Dar, cu cât m` gândeam mai mult, cu atât deveneam mai
convins` c` Eric fusese cel care m` chemase la Tripoli [i m`
asaltau acelea[i \ntreb`ri. Cum de fusese atât de sigur c`
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Philippe nu se va \ntoarce? Doar el mi-ar fi putut r`spunde,
dar \nc` nu m` sim]eam capabil` s`-l \nfrunt. M` temeam c`
va min]i, mai r`u, c` minciuna va fi cusut` cu a]` alb`.
N-aveam de ales: trebuia s` plec. Dac` a[ fi r`mas, n-a[ fi
reu[it s`-mi ]in gura prea mult timp. Cum mai regretam c`-mi
anulasem rezervarea!

Mi-am schimbat \mbr`c`mintea bo]it` [i am sunat la
agen]ie. Au promis s`-mi fac` rost de bilet la primul zbor
posibil, dar mi-au spus c` va fi greu fiindc` mul]i ingineri [i
tehnicieni libieni participau la o conferin]` la Roma. Dac`
ap`rea vreun loc refuzat, urmau s` m` anun]e de \ndat`.

Pentru a evita o \ntâlnire cu Eric, am plecat \nainte de
prânz [i am mâncat \ntr-un restaurant unde se g`tea prea
greu, dup` gustul meu. Apoi, mai mult de o or`, am umblat la
\ntâmplare, \ncercând s`-mi abat aten]ia de la gândurile
nepl`cute.
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Capitolul 10

La \ntoarcere, am urcat direct \n camer`, dar am r`mas
\mpietrit` pe prag. Eric st`tea tol`nit \ntr-un fotoliu.

S-a ridicat \n picioare.
– Ce fel de joc faci? Ieri te-ai \ncuiat \n camer` [i n-ai

r`spuns la telefon, iar azi n-ai mai venit la masa de prânz.
L-am privit ca pe un du[man. Ca s`-mi st`pânesc tremurul

nervos, am \naintat agale \n camer` [i am \nchis u[a \n urma
mea \nainte de a-l \ntreba:

– Cum ai intrat?
Vocea \mi suna ciudat. Mi-a interpretat gre[it emo]ia vizibil`.
– Am mituit o menajer` s`-mi deschid` u[a. Te surprinde?
Am scuturat din cap.
Porni spre mine [i m-am retras instinctiv.
– Ce s-a \ntâmplat, Diana? Te por]i de parc` te-ai teme de

mine.
Eram \nfrico[at`, dar nu pentru propria persoan`. Am

privit spre u[`, c`utând o sc`pare. M` prinse de mân` [i zise:



– Spune-mi ce s-a petrecut.
Mi-am dat seama c` trebuia s`-i explic. Acum nu mai aveam

cum s` dau \napoi.
– Ieri, ]i-ai uitat cheia \n u[`. Am intrat \n camer` ca s` …
Vocea mi se stinse. |n mod clar, nu b`nuia ce aveam s`-i

spun, fiindc` interveni ner`bd`tor:
– Ei bine? Ce era atât de dubios \n camera mea?
– N-am vrut s` fiu indiscret`. Doream numai s`-]i las un

bilet. Am deschis sertarul \n c`utarea unei buc`]i de hârtie …
[i am dat peste pa[aportul lui Philippe.

Reac]ion` \ntr-un mod total nea[teptat: izbucni \n râs.
– {i din cauza asta e[ti atât de sup`rat`?
– Da … Pa[aportul acela … Ah, Eric, ce i-ai f`cut?
– Nimic s` justifice expresia tragic` de pe figura ta. Nu-i

nici o crim`.
Felul potolit \n care r`spunsese ar fi trebuit s` m`

lini[teasc`, dar nu eram \n stare s` gândesc logic. N-am reu[it
decât s` repet:

– N-a fost crim` … n-a fost crim` … Ah, Doamne!
– Ce-]i veni?
|mi eliber` \ncheieturile mâinilor, m` prinse de umeri [i

spuse aspru:
– Prive[te-m` \n ochi! Doar nu-]i \nchipui c` …
Se opri, a[teptând s`-i dau vreo indica]ie c`-mi interpretase

gre[it cuvintele, c` nici nu-mi trecuse prin minte o asemenea
idee. N-am fost capabil` s` reac]ionez. |mi lu` t`cerea drept
acceptare [i se albi de furie.

– Ai \nnebunit! strig` el. Crezi c` sunt asasin, nu-i a[a? Ba
da! }i-o citesc pe fa]`! De ce nu recuno[ti? Haide, spune-o!
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M` \mpinse brusc, se a[ez` din nou [i-[i acoperi fa]a cu
mâinile. Mânia lui era semn clar de nevinov`]ie, dar co[marul
durase prea mult ca s` m` las convins` atât de u[or.

– Eric, cum a ajuns la tine pa[aportul acela?
R`mase nemi[cat, de parc` nimic n-ar mai fi contat. Nici nu

puteam fi sigur` c` m` auzise.
– R`spunde-mi, Eric.
– Ce folos? murmur` el cu am`r`ciune.
– Trebuie s`-mi spui adev`rul. M-ai min]it, nu-i a[a? {tii

unde este Philippe.
{i-a ridicat privirea spre mine.
– Da, te-am min]it, chiar mai mult decât crezi, dar n-am

habar unde este Philippe. Vrei adev`rul? Am s` ]i-l spun, dar
nu mai are nici o importan]`. Te-am iubit, Diana. Iar tu ]i-ai
putut \nchipui c` … M` cuno[ti de atâta vreme, dar asta nu
te-a \mpiedicat s` m` acuzi de crim`!

Se ridic` din nou [i \ncepu s` umble prin camer`. Nu-i
puteam accepta repro[ul dup` ce tocmai \[i recunoscuse
\n[el`toria.

– Dar ce s` cred? |n cele din urm`, mi-am dat seama c` nu
Philippe m-a chemat aici. Tu mi-ai trimis acele telegrame [i ai
pus pe altcineva s` r`spund` la telefon când am sunat de la
Paris, nu-i a[a?

– Da, am f`cut-o. A fost un risc mare, dar eram gata de
orice pentru tine.

– Cum s` fii atât de sigur c` Philippe nu se va \ntoarce?
Cum ai ajuns \n posesia pa[aportului? Dac` mi-am \nchipuit
tot ce putea fi mai r`u, a fost fiindc` nu g`seam nici o alt`
explica]ie.
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– A[a c`, ]i-ai zis c` l-am ucis pe Philippe! Dup` tine, asta
era o explica]ie plauzibil`.

– Nu eram sigur`, am luptat contra ideii.
– Protestele vin prea târziu, acum c` [tiu ce gândeai.

Vorbele nu mai au nici un sens, dar, pentru c` dore[ti s` afli,
am s`-]i povestesc cum am pus mâna pe pa[aport: chiar el mi
l-a dat \n schimbul propriului meu document de identitate.
De ce? Nu mai sunt sigur. |ndat` ce am sosit \n Libia, am reluat
leg`tura. Am fost surprins de atitudinea lui prietenoas`. M`
tot invita la cin` [i p`rea doritor s` fim \n rela]ii bune. Nu i-am
spus niciodat` c` am fost cândva logodit cu tine, de[i cred c`
[tia. Vorbea adesea despre tine. Eram la curent cu existen]a
celorlalte femei din via]a lui: Marceline Lafont [i sora lui Abed.
M` deranja c` nu-]i puteam deschide ochii, dar [tiam c` nu m`
vei ierta dac` a[ fi \ncercat, fiindc` ]i-ai fi \nchipuit c` am f`cut-o
din r`utate. A[a c` am \nceput s` caut alt mijloc de a \mpiedica
stupida voastr` c`s`torie. |ntr-o zi, Philip a venit la mine [i
mi-a cerut ajutorul. Zicea c`, trecând printr-un sat, a
accidentat mortal un pieton. N-a oprit, fiindu-i fric` s` nu fie
lin[at de s`teni, dar \n loc s` se duc` la prima sec]ie de poli]ie
[i s` anun]e accidentul, a[a cum ar fi trebuit s` procedeze,
[i-a pierdut capul [i a continuat drumul pân` la Tripoli. Apoi
a aflat c` omul murise [i c` mai mul]i martori oculari \i
re]inuser` num`rul de \nmatriculare.

Voia s` fug` din ]ar` \nainte de a fi arestat [i judecat pentru
omor prin impruden]`. Dar poli]ia \l c`uta deja. Dac` s-ar fi
dus la aeroport, ar fi fost arestat \nainte de-a apuca s` se
\mbarce … cu excep]ia cazului c` ar fi c`l`torit sub alt nume.
A[a c` m-a implorat s`-i dau pa[aportul meu, ]inând seama cât
de asem`n`toare erau datele noastre antropometrice.
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– Dar fotografia? am intervenit.
– Cu r`bdare [i \ndemânare, un specialist poate \nlocui

fotografia de pe pa[aport [i imita [tampila original`. E mai
u[or s` modifici un pa[aport valabil decât s` ob]ii unul fals [i
este [i mult mai rapid. Philippe spunea c` nu-i nici un risc.
{tiam c` nu-i adev`rat, dar am fost de acord.

– De ce?
– Fiindc` am priceput imediat cum a[ fi putut profita de pe

urma situa]iei. Era ocazia pe care o a[teptasem [i n-aveam de
gând s-o las s`-mi scape printre degete.

– Dar Philippe nu-]i cuno[tea motivele. Ce l-a f`cut s`
spere c` vei dori s`-i acorzi un asemenea serviciu?

– A avut un argument pe care-l considera irezistibil: mi-a
oferit bani, foarte mul]i. Asta ar fi trebuit s` m` fac` mai
suspicios.

– {i ]i i-a dat?
– Dac` pui asemenea \ntrebare, \nseamn` c` ai o p`rere

foarte proast` despre mine. Nu, nu m-a pl`tit. I-am refuzat
banii. I-am spus c`-l voi ajuta \n semn de prietenie.

– {i te-a crezut?
– Prea avea nevoie de pa[aport ca s`-[i mai chinuie mintea

cu \ntreb`ri privind mobilurile mele. Am f`cut o rezervare [i
am ridicat chiar eu biletul de avion. Când am schimbat
pa[apoartele, \mi definitivasem planul de ac]iune. L-am pus s`
scrie biletul pe care l-ai g`sit la recep]ie, atunci când ai sosit la
hotelul Uaddan.

– Cum l-ai convins s-o fac`?
– I-am spus c` m` va ajuta s` m` justific, dac` cineva l-ar

c`uta. De asemenea, i-am cerut s` promit` c` nu va vorbi [i nu
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va scrie nim`nui din Fran]a \nainte de a-mi rec`p`ta
pa[aportul. Trebuia s` mi-l trimit` de \ndat` ce mi-ar fi pus la
loc fotografia, iar eu l-a[ fi returnat pe al lui imediat ce-i aflam
adresa. De atunci, n-am mai primit nici o veste.

– De ce s` nu-]i fi \napoiat pa[aportul, de vreme ce
probabil nu mai are nevoie de el?

– Tare mult a[ vrea s` [tiu, de[i am o b`nuial`. La \nceput
eram prea ner`bd`tor s` te rev`d [i tem`tor c` trucul ar putea
e[ua, \ncât nimic altceva nu mai conta. Doream s` vii la Tripoli
[i s` descoperi singur` ce fel de om era Philippe. M` temeam
c`, o dat` ajuns la Paris, va \ncerca s` te vad` imediat. Când ai
ap`rut…

L-am \ntrerupt:
– M-ai min]it \nc` de la \nceput. Totul a fost o \n[el`torie:

telegramele, convorbirile telefonice, vorbele tale … Nu mi-a[
fi putut \nchipui c` e[ti atât de nesincer.

Râse sarcastic.
– De ce nu? Dac` m-ai crezut asasin, n-ar trebui s`-]i vin`

prea greu s` m` consideri mincinos.
M` str`duiam s` pricep tot ce se petrecuse, acum c` \n

sfâr[it cuno[team adev`rul. B`nuisem c` eram implicat` \ntr-o
tragedie, dar se dovedea doar o fars` pe socoteala mea.

– Cine a r`spuns la telefon, când am sunat de la Paris?
– Taoufik. Aveam nevoie de un ajutor.
– Adic` de un complice. De ce l-ai pus s` m` urm`reasc`?
– Voiam s` te p`zeasc` [i s` m` informeze asupra

mi[c`rilor tale. {tiam c` vei \ncerca s` dai de Philippe. Avea
câ]iva prieteni dezagreabili la Tripoli [i eram \ngrijorat de
posibilele lor reac]ii, dac` ai fi tulburat apele.
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– {i cum r`mâne cu individul de la Leptis Magna? De ce
i-ai dat bani?

– |n general, era adev`rat ce ]i-am spus despre el, dar am
trecut sub t`cere câteva aspecte. Avea o slujb` temporar` la
aeroport \n ziua \n care a plecat Philippe. L-a recunoscut,
fiindc`-l mai v`zuse la hotel, [i a fost martor la \mbarcarea lui.
Nu voiam s` afli lucrul acesta, desigur, a[a c` i-am dat ni[te
bani [i am promis s` nu-l dau pe mâna poli]iei, dac`-[i ]inea
gura.

– Doar nu ]i-ai \nchipuit c` po]i s` prelunge[ti la infinit
\n[el`toria?

– Nu, mai devreme sau mai târziu, ]i-a[ fi povestit tot.
– Ce a[teptai?
– S`-]i dai seama c` de fapt pe mine m` iubeai. N-aveam

cum s` fiu sigur, decât dac` mi-ai fi spus-o cu propria gur`,
direct [i f`r` rezerv`. Atunci ]i-a[ fi m`rturisit tot. Speram s`-]i
ob]in iertarea, dac` mi-ai fi aflat motivele.

Dar nici eu nu-l puteam ierta pentru orele de chin prin
care tocmai m` f`cuse s` trec, dup` cum el nu avea cum s`
treac` peste faptul c`-l b`nuisem de crim`.

– {i de ce am fost ieri urm`rit` de arabul acela b`trân?
– Habar n-am.
– A[a ziceai [i ieri. M`car o dat`, mi-ai spus adev`rul?
– Da.
– Atunci …
– Mai sunt câteva lucruri pe care nu ]i le-am povestit.

Mi-am pus \n minte s` m` folosesc de Philippe ca s` te
recuceresc [i mi-am \nchipuit c` s-a l`sat \n[elat de minciuna
mea, cum c`-l ajutam din amici]ie. Apoi \ns`, am aflat c` [i el
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se folosea de mine [i c` fusese cel pu]in la fel de necinstit.  Am
devenit b`nuitor când \n ziare n-a ap`rut nici o relatare despre
accidentul pe care pretinsese c` l-a provocat. Am \ntrebat la poli]ie
[i mi s-a spus c` nu existase nici un astfel de eveniment rutier.

– Crezi c` l-a inventat? Atunci, de ce s` fi dorit s`
p`r`seasc` ]ara?

– La \nceput, am b`nuit c` se temea s` nu fie dat \n
judecat` de E.R.P.C., dar i-am \ntrebat: n-aveau nici o inten]ie
de a-l urm`ri \n instan]`, iar el [tiuse asta când a plecat de la
firm`. Cu câteva zile \n urm`, Taoufik mi-a sugerat un alt
posibil motiv. Aflase c` sora lui Saad Abed, Meryem, fugise de
acas`. O vreme, familia a reu[it s` ascund` adev`rul, dar \n
cele din urm` povestea a ie[it la iveal`. Cu ajutorul unei
slujnice credincioase, Meryam se \ntâlnise \n secret cu un
european. Fratele aflase [i-i ceruse s` pun` cap`t rela]iei. Ea se
pref`cuse a i se supune, dar \ntr-o diminea]` plecase la
cump`r`turi \mpreun` cu slujnica [i nici una dintre ele nu se
mai \ntorsese acas`.

– Umbl` zvonul c` s-a dus la o prieten` [i s-a schimbat \n
haine europene, vopsindu-[i p`rul \n ro[u. Deoarece \n
societate purtase \ntotdeauna voal, nu erau prea mul]i cei care
s-o poat` recunoa[te. Cineva, probabil Philippe, o ajutase s`
p`r`seasc` Tripoli. |n ce-o prive[te pe slujnic`, aceasta se
\ntorsese la tribul ei nomad din regiunea Fezzan [i nu se mai
[tia nimic despre ea.

– De ce crezi c` Philippe a ajutat-o pe Meryem s` fug`?
– |n parte fiindc` rela]ia dintre ei era de notorietate, dar

mai ales pentru c` ea a disp`rut \n aceea[i zi \n care a plecat
el. M` tem c` [i Abed a ajuns la aceea[i concluzie [i c` el a
ordonat s` fii urm`rit`.
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Mi-am amintit conversa]ia cu Abed [i animozitatea prost
ascuns` la adresa lui Philippe.

– Chiar dac` a scos-o pe Meryem din ]ar`, nu \n]eleg de ce
a avut nevoie de o identitate fals`. De ce nu [i-a folosit propria
identitate?

– |n primul rând, ea nu are decât 17 ani, a[a c` risca s`
fie condamnat pentru r`pire de minori, chiar dac` Meryem
ar fi recunoscut c` mergea cu el de bun`voie. Apoi mai era
[i Abed. Dac` Philippe ar fi f`cut o rezervare pe propriul
nume, probabil c` Abed ar fi aflat. S-ar fi ocupat chiar el de
problem`, f`r` s` apeleze la ajutorul poli]iei, ceea ce ar fi
fost mult mai nepl`cut, fiindc` este un individ crud [i
puternic.

– Dac` ai fi [tiut ce are de gând, ai fi refuzat s`-i \mprumu]i
lui Philippe pa[aportul?

Eric ezit`, dar \n final recunoscu:
– Nu. Nimic nu m-ar fi f`cut s` renun] la ocazia de a te

revedea.
– Ce ri[ti? Pu[c`ria?
– |n cazul unui proces, mi-ar veni foarte greu s`

demonstrez c` n-am fost complice cu Philippe. Dar nu va
exista nici un proces. Abed nu poate accepta ca dezonoarea
surorii s` capete notorietate.

– Unde crezi c` ar putea fi ea acum?
– N-am idee. Presupun c` este cu Philippe, dar ar putea fi

oriunde. Probabil c` [i ea folose[te un pa[aport fals.
Sigur c` da! Am priceput instantaneu cum \i f`cuse

Philippe rost de pa[aport. Dar am p`strat gândul pentru
mine.
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– Mai ai \ntreb`ri?
– Nu.
– Ei bine, acum c` e[ti pus` la curent, te po]i \ntoarce \n

Fran]a. Dac` vrei, am s`-]i fac o rezervare.
R`ceala tonului nu reu[ea s`-i mascheze nefericirea, dar

eram atât de sup`rat` pe el \ncât nu sim]eam nici un strop de
compasiune. Ce sperase s` ob]in` cu acele ma[ina]iuni
complicate? |[i \nchipuise c` iubirea noastr` putea fi
revigorat` cu minciuni [i trucuri?

– Nu-]i bate capul, am s-o fac eu \ns`mi. {i e de la sine
\n]eles c` am s`-]i rambursez to]i banii cheltui]i.

Se retrase un pas, de parc` l-a[ fi p`lmuit, apoi spuse scurt:
– Dac` a[a crezi.
Dup` ce p`r`si camera, m-am uitat la ceas. Aveam \nc` timp

s` ajung la agen]ia Transturist. Voiam s`-mi rezerv bilet de
plecare cu prima ocazie [i mai doream s` verific o ipotez`.

La agen]ie, m-am apropiat de aceea[i func]ionar` cu care
mai vorbisem.

– Ave]i noroc, \mi spuse ea. Tocmai s-a ivit o renun]are. Pot
s` v` fac rezervare pentru poimâine.

Am acceptat. Apoi am \ntrebat-o dac` mai avea lista pe care
o consultase când voisem s` aflu dac` Philippe p`r`sise ]ara.
Mi-o ar`t` imediat [i am descoperit repede ceea ce c`utam. |n
ziua \n care primisem prima telegram` semnat` „Philippe”, un
pasager pe nume Eric Darnal plecase cu avionul spre Roma,
iar dup` câteva ore, o oarecare Marceline Lafont zburase spre
Paris, via Roma.

S`rmana Marceline! Era singura pentru care sim]eam mil`. |i
era team` de \nchisoare, dar era singura care nu gre[ise cu
nimic. Philippe \i furase pa[aportul [i o l`sase \n mila Domnului.
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Ie[ind din agen]ie, m-am \ndreptat spre apartamentul ei.
Am g`sit-o [i mai \ngrozit`. Când i-am spus c` aflasem de ce-i
furase Philippe pa[aportul, mi-a comunicat c` tocmai i-l
trimisese \napoi, f`r` o vorb` de explica]ie sau de scuz`.

– Atunci, nu mai ai de ce s` te temi, am spus.
– Nu, n-ai \n]eles! Pa[aportul meu a fost utilizat pentru

scoaterea din ]ar` a surorii lui Abed [i a fost vizat la grani]`.
Asta ar fi suficient ca s` fiu condamnat` drept complice la
r`pirea unei minore. L-am ars, s` nu poat` fi utilizat ca prob`
\mpotriva mea. Dar sunt tot \nfrico[at`. Dac` a[ putea s` m`
\ntorc acas` \n Fran]a [i s` m` simt iar \n siguran]`, f`r` s` m`
mai tem \n fiecare noapte c` …

– Nu trebuie s`-]i mai fie fric`. Nu se va face nici un proces,
a[a c` n-ai cum s` fii condamnat`.

– Exist` [i lucruri mai rele decât \nchisoarea. Habar n-ai ce
fel de om este Abed! S-a sim]it lezat de ceea ce s-a \ntâmplat [i
va \ncerca s` se r`zbune pe oricine a fost implicat.

– Dar tu n-ai fost. }i s-a furat documentul de identitate.
– El nu [tie asta. Va b`nui c` i l-am dat de bun`voie lui

Philippe. |n afar` de asta, nu e vorba numai despre onoarea
lui. Sora lui trebuia s` se m`rite cu un personaj foarte
influent, care i-ar fi fost de mare folos pe post de cumnat.
Acum, desigur, nu mai sunt [anse de a se \nf`ptui c`s`toria
pl`nuit`. Nici nu vreau s` m` gândesc cât de furios trebuie
s` fie Abed.

– Ce te face s` crezi c` [tie felul \n care a fost utilizat
pa[aportul t`u?

– {tie. Chiar acum, unul dintre oamenii lui se afl` \n fa]a
casei, a[teptându-m` s` ies.
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Am \ncercat s-o conving c` se \n[ela, c` teama \i stimula
imagina]ia. N-am reu[it, dar \n cele din urm` s-a mai relaxat
pu]in [i a \nceput s`-mi povesteasc` despre Philippe. Când se
re\ntâlniser` \n Tripoli, \i declarase c` logodna cu mine fusese
o gre[eal` prosteasc` pe care o corectase deja. Peste tot o
prezentase drept viitoarea lui mireas`, dar ea constatase
destul de repede c` era folosit` ca paravan, pentru a distrage
aten]ia de la rela]ia lui cu Meryem.

– I-ai spus c`-i descoperise[i manevrele? am vrut s` aflu.
– Da, iar el a negat, bine\n]eles. Mi-a spus c` din afacerile

lui cu Abed trebuia s` scoat` o sum` [i c` nu era prost s` ri[te
atâ]ia bani flirtând cu Meryem. |mpreun` cu Abed, f`cuse o
afacere \n domeniul concesiunilor de terenuri petrolifere. Nu
cunosc am`nunte, cu excep]ia faptului c` ob]inuser` deja o
groaz` de bani [i c` aveau perspective chiar mai b`noase. Apoi
Philippe a fugit cu Meryem. Niciodat` nu mi-a[ fi \nchipuit c`
pentru ea va renun]a la atâta b`net!

– De ce n-a a[teptat s` se finalizeze afacerea, \nainte de a
fugi cu ea?

– Meryem trebuia s` se m`rite, a[a c` n-au mai putut
a[tepta.

Nu m-am putut \mpiedica s` consider c` Philippe merita
apreciere fiindc` pusese iubirea mai presus de bani, dar am
t`cut. Marceline nu mi-ar fi apreciat indulgen]a.

I-am spus c` voi face tot ce pot ca s-o ajut, dar n-am avut
inima s`-i dezv`lui iminenta mea plecare.
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Capitolul 11

Deoarece probabil c` n-a[ mai fi avut timpul necesar s`-i
vin \n ajutor Marcelinei, m-am hot`rât s`-l rog pe Eric s` fac`
ceva pentru ea. Dar \n seara aceea n-a ap`rut \n restaurantul
hotelului. M` temeam c` ar fi interpretat un telefon ca pe o
\ncercare de reconciliere, a[a c` mi-am zis c` voi a[tepta ziua
urm`toare ca s`-i transmit rug`mintea.

Dar aceasta \ncepu cu o surpriz` de propor]ii: o scrisoare
de la Philippe, retrimis` de mama. Am fost surprins` s`
constat c` avea timbru libian [i fusese trimis` din Youffra, cu
patru zile \n urm`. Era \nso]it` de o noti]` a mamei, care \[i
\nchipuise c` suntem \mpreun` [i voia s` [tie de ce-mi scrisese
Philippe pe adresa din Paris. Pentru mine, adev`rata
nel`murire era de ce scrisoarea fusese trimis` din Libia când
eu \l credeam pe Philippe \n Fran]a.

Con]inutul nu aducea cine [tie ce l`muriri. Exprimându-[i
regretul profund [i demonstrând eforturi de a se purta cu tact,
\mi declara c` dup` o lung` [i profund` chibzuin]` ajunsese la
concluzia c` ar fi fost gre[it s` ne c`s`torim. Pe scurt, rupea
logodna.



Trebuia s`-l v`d pe Eric, a[a c` l-am sunat, f`r` s`-mi mai
pese ce-[i va \nchipui. Dup` ce mi-a promis c` va veni la prânz,
mi-am petrecut restul dimine]ii imaginând tot soiul de
explica]ii extravagante [i respingându-le una dup` alta.

La restaurant, Eric m` trat` cu mai mult` r`ceal` decât \mi
ar`tase cu o zi \nainte. M` salut` b`]os [i m` \ntreb` cu ce scop
\l c`utasem. I-am povestit despre scrisoarea lui Philippe, dar el
nu se ar`t` surprins.

– Nu numai c` este \n Libia, dar se afl` chiar la Tripoli, zise
el. M-a sunat \ndat` dup` ce am vorbit cu tine [i ne-am
\ntâlnit. I-am \napoiat pa[aportul, iar el mi l-a dat pe al meu,
cu fotografia la locul ei, f`r` semne c` ar fi fost \ndep`rtat`
vreodat`. Treaba a fost f`cut` de un expert.

– S-a mai \ntors dup` ce a r`pit o minor`? Spuneai c` asta-i
o crim`.

– Chiar este, dar nu exist` nici o dovad` c` ar fi \nf`ptuit-o.
– Ieri credeai c` …
– Probabil c` am gre[it. Sunt convins c` n-ar fi revenit, fie

[i pentru o mare sum` de bani, dac` s-ar fi crezut amenin]at
de Abed. {tie foarte bine cum \[i trateaz` el inamicii.

– }i-a dat vreo explica]ie?
– A zis c` nu mai avea de ce s` se team` fiindc` fuseser`

retrase toate acuza]iile \mpotriva lui; revenise doar ca s` se
ocupe de ni[te afaceri.

– A]i discutat despre Meryem?
– Bine\n]eles. A pretins c` nu [tiuse nimic despre fuga ei

de acas`; nu plecaser` cu acela[i avion, iar coinciden]a datei
era simpl` \ntâmplare.

– Crezi una ca asta?
Ridic` din umeri.
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– Nu mai conteaz` dac`-l cred sau nu.
– Te-a min]it. Meryem a plecat \n aceea[i zi [i n-a fost o

coinciden]`. I-a pus la dispozi]ie pa[aportul Marcelinei.
|n ochii lui Eric ap`ru o umbr` de interes.
– De unde [tii?
I-am povestit ce aflasem de la Marceline [i ce-mi spuseser`

cei de la agen]ia Transturist.
– |mi \nchipuisem c` Philippe n-are nici un fel de scrupule,

remarc` el, dar nu-l b`nuiam atât de neglijent. Dac` Abed ar
avea cea mai vag` suspiciune …

– Eric, ai cum s-o aju]i pe Marceline?
– De ce eu? De ce nu apelezi la Philippe?
– Nu vreau s`-l v`d \n ochi.
– Cred c` nu vei avea de ales, fiindc` st` \n acest hotel.
– I-ai spus c` sunt aici?
– Nu.
– Atunci, poate c` voi reu[i s`-l evit mâine diminea]`. Dup`

aceea, plec.
Figura lui Eric, r`mase lipsit` de expresie. Dup` ce se

d`duse peste cap s`-mi demonstreze c` m` iubea, acum p`rea
complet deta[at.

– Va fi mai bine pentru toat` lumea, declar` el.
Era o recunoa[tere a e[ecului. |ncerc`rile lui de a \nvia

trecutul reu[iser` s` ne \ndep`rteze mai mult ca oricând.

***

Dup`-amiaz`, mi-am f`cut bagajele. |n curând, aveam s` fiu
din nou acas`, str`duindu-m` s` uit [ederea la Tripoli. |mi
luasem deja r`mas-bun de la Eric: \mi spusese c` nu m` va
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conduce la aeroport [i c` nu va mai fi la hotel \n clipa plec`rii
mele. Nu-mi explicase motivul [i am sim]it c` ar fi fost inutil
s`-l \ntreb.

Urma s`-mi ia o groz` de timp s` m` resemnez cu aceast`
desp`r]ire, dar când \mi aminteam minciunile lui \mi d`deam
seama c` \ntre noi n-ar fi putut s` mai fie nimic. Purtarea lui
p`rea [i mai de neiertat fiindc` nu exprimase nici o p`rere de
r`u. Se purtase de parc` sentimentele lui ar fi putut justifica
orice, ca [i cum numai eu a[ fi fost de vin` pentru c`-l
b`nuisem de crim`. Asta avea darul de a-mi \nt`ri resentimentul
[i nu m` sim]eam deloc \nclinat` s`-i g`sesc vreo scuz`.

|n ceea ce-l privea pe Philippe, nu aveam dorin]a de a-l mai
\ntâlni vreodat`. I-a[ fi putut cere l`muriri privind aspectele
\nc` neclare ale afacerii, dar nu aveam motiv s` cred c` ar fi
fost mai cinstit cu mine decât se ar`tase fa]` de Eric. Planurile
lui de viitor m` l`sau rece; nu m` mai interesa!

Spre sear`, sim]ind c` trebuie s` evadez din camera de
hotel, am ie[it la o plimbare pe malul m`rii. Neted` ca
suprafa]a unui lac, apa \mprumutase nuan]ele ro[ietice ale
apusului.

|nainte de a reveni la hotel, am a[teptat s` coboare
\ntunericul nop]ii. |n holul de la intrare m` a[tepta un poli]ist.
Pe când venea spre mine, nu mi-am putut \n`bu[i nelini[tea,
cu toate c` m` [tiam nevinovat`.

Mi-a comunicat \n italiene[te c` aveau nevoie de mine
pentru o identificare. Un b`rbat r`nit, victima unui presupus
accident rutier, fusese g`sit pe [osea, la circa dou`zeci de
minute de Tripoli [i ajunsese la spital. Nu avea nici un act,
doar un plic cu adresa mea de la hotelul Uaddan, con]inând o
fotografie.
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Poli]istul mi-o ar`t`. Era o poz` pe care i-o trimisesem lui
Philippe cu un an \n urm`. Singura explica]ie care-mi r`s`ri \n
minte era c` aflase cumva c` eram cazat` la Uaddan [i hot`râse
s` mi-o trimit` \napoi, poate \nso]it` de vreun bilet pe care nu
mai apucase s`-l scrie.

Am declarat c` eram convins` c` e vorba despre Philippe
Cottens [i m-am interesat de gravitatea accidentului pe care-l
suferise. Poli]istul ezit` o clip` \nainte de a-mi r`spunde.

– M` tem c` este \ntr-o stare foarte proast`. Vre]i s` veni]i
pân` la spital ca s`-l identifica]i?

– Da.
Traversând ora[ul \n ma[ina poli]iei, nu sim]eam decât

mil` pentru Philippe. De[i nu-i puteam ierta faptele, mi se
p`rea clar c` n-ar fi \nfruntat asemenea riscuri dac` n-ar fi fost
\ndr`gostit de Meryem. Dar de ce nu r`m`sese \n Fran]a?
Trebuie s` fi \n]eles la ce primejdii se expune \ntorcându-se \n
Libia, riscând s`-[i atrag` r`zbunarea lui Abed. Nu [tiam,
desigur, dac` fusese un simplu accident, sau mâna lui Abed.
Dup` ce m` str`duisem atât s` dau de el, mi-am zis c` era
tragic s`-l rev`d chiar \nainte de a muri.

La spital, poli]istul m-a condus de-a lungul unui coridor,
s-a oprit \n fa]a unei u[i, a deschis-o [i s-a dat \ntr-o parte,
permi]ându-mi s` intru.

|ntâi, n-am v`zut-o decât pe sora care st`tea lâng` pat, dar
apropiindu-m`, a trebuit s`-mi \n`bu[ un ]ip`t.

B`rbatul de o paloare cadaveric` ce z`cea incon[tient era
Eric.

– Acesta este Philippe Cottens? \ntreb` agentul.
Am scuturat din cap, dându-mi brusc seama c` tot ceea ce

contribuise la \ndep`rtarea noastr` \ncetase s` mai conteze.

|NTÅLNIRE LA TRIPOLI 143



M-am aplecat, l-am s`rutat pe buze [i am murmurat:
– N-am s` te mai p`r`sesc. Niciodat`.
Asistenta mi-a spus c` nu mai puteam r`mâne. Am ie[it,

\nso]it` de poli]ist. Pe culoar, mi-a cerut politicos, dar ferm,
s`-l urmez.

F`r` s`-mi dau seama prea bine ce f`ceam, am pornit dup`
el de-a lungul coridoarelor, pân` am ajuns la un birou, unde
mi-a spus s` a[tept [i mi-a oferit un scaun. A ie[it din camer`
[i s-a \ntors dup` câteva  minute, \mpreun` cu alt ofi]er. Au
\nceput s` m` interogheze insistent. Care era numele
r`nitului? Ce c`uta \n Libia? Când \l v`zusem ultima oar`? |mi
comunicase ce avea de gând s` fac` \n ziua aceea? De ce
crezusem \n prim` instan]` c` era Philippe Cottens?

Le-am r`spuns cu con[tiinciozitate, dorindu-mi s` scap cât
mai repede, dar ei [i-au continuat interogatoriul neab`tu]i. |n
cele din urm` mi-am pierdut r`bdarea [i i-am rugat s`-mi
permit` s` m` \ntorc lâng` Eric. Mi-au spus c` doctorii
interziseser` vizitele. Am cerut s` le vorbesc medicilor; mi-au
r`spuns c` era imposibil.

|n final, dup` ce s-au convins c` le spusesem tot ce [tiam,
m-au l`sat s` plec.

Când ie[eam din birou, m-am ciocnit de Taoufik.
– Ah, Taoufik, cât m` bucur c` e[ti aici! Ai aflat despre Eric?
– Da. L-ai v`zut?
– Pentru numai câteva secunde [i nu mi-au permis s`

revin. Nici s` discut cu medicii n-am reu[it. Trebuie s` [tiu
dac`…

– S` plec`m de aici.
V`zu o sor` care se apropia de noi [i-i adres` câteva cuvinte

\n limba arab`. Ne conduse \ntr-o \nc`pere pustie.
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– Trebuie s` fii calm`, zise Taoufik, observându-mi
expresia s`lbatic`. Eric este grav r`nit, dar mai exist` speran]e.

– Cine ]i-a spus?
– Unul dintre medici. |[i cobor\ vocea. Nu pune prea multe

\ntreb`ri. Nu te vor l`sa s` mai vii la spital dac`-[i \nchipuie c` nu
e[ti dispus` s` accep]i versiunea oficial` a celor petrecute cu Eric.

– Cum adic`?
– N-a fost nici un accident. Cineva a \ncercat s`-l asasineze.

A fost \njunghiat.
– |njunghiat?
– Oficial, nu exist` dovezi. Dac` vrei s` [tii, eu cred c` a

fost din ordinul lui Saad Abed.
– Abed? Dar Eric nu i-a f`cut nimic.
– Nu, dar a fost implicat, chiar indirect, \n fuga Meryemei.
– Din cauz` c` i-a \mprumutat lui Philippe pa[aportul? Dar

Philippe a revenit la Tripoli. De ce n-a \ncercat Abed s`-l
omoare pe el, \n locul lui Eric?

– Habar n-am [i nici nu \ntrev`d vreun motiv.
– Cum ai aflat c` Eric a fost \njunghiat?
– De la un prieten poli]ist. Mi-a mai spus [i c` fusese g`sit

pe drumul spre Yeffren, dar asta nu \nseamn` c` acolo a fost
atacat. Poate c` f`pta[ul l-a dus acolo, \nchipuindu-[i c`
murise. Poli]ia a spus c` p`rea lovit de o ma[in` [i asta m` face
s` cred c` a fost mâna lui Abed. Este un individ foarte influent.
Nu trebuie s` spui ceva care s` contravin` variantei oficiale.

I-am declarat c`, dup` mine, poli]ia n-avea decât s` fac` ce
dorea; nu voiam decât s`-l rev`d pe Eric. |mi promise s` fac`
tot ce putea ca s`-mi procure un permis de vizit`, de[i nu era
sigur c` va reu[i. |n spital era foarte u[or s` te folose[ti de
pretexte medicale pentru a izola un pacient.
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I-am povestit despre fotografie. O v`zuse deja: Philippe o
l`sase neglijent \n pa[aport, iar Eric o p`strase. Dar cu ce scop
o pusese \ntr-un plic purtând adresa mea?

Cearta stupid` dintre noi \mi p`rea atât de \ndep`rtat`
\ncât \mi venea greu s`-mi explic ceea ce sim]isem. Refuzasem
s`-l iert pentru \n[el`toria cu care m` adusese la Tripoli;
totu[i, n-o f`cuse decât fiindc` m` iubea [i nu g`sise alt mijloc
de a-mi deschide ochii asupra faptului c` [i eu \l iubeam. {i
avusese dreptate: \l iubisem mereu. M`car de a[ fi avut
puterea s` recunosc de la \nceput!

Ce m-a[ fi f`cut f`r` Taoufik? Amici]ia lui m` ajutase s`-mi
redobândesc progresiv curajul. Când \mi spuse c` prietenul
lui din poli]ie avea s` ne ]in` la curent cu starea lui Eric, am
acceptat s`-i urmez sfatul de a m` \ntoarce la hotel.

|ns` r`mas` singur` \n camer`, curajul m` p`r`si din nou.
Am \nceput s` suspin, plin` de temeri. Apoi am avut o idee
\nsp`imânt`toare: dac` Taoufik avera dreptate [i Abed fusese
cel care comandase crima, acesta ar fi aflat curând c` tentativa
d`duse gre[ [i nimic nu l-ar fi putut \mpiedica s` \ncerce \nc`
o dat`. Chiar dac` Eric [i-ar fi revenit, n-ar mai fi fost \n
siguran]` cât` vreme r`mânea \n Libia.

Nevoia de a ac]iona \mpotriva amenin]`rii \mi \napoie
st`pânirea de sine. {tiam ce aveam de f`cut.

M-am ridicat din pat, m-am stropit pe fa]` cu ap` rece, am
coborât [i l-am rugat pe recep]ioner s`-l anun]e pe Philippe
Cottens, dac` mai era \n hotel, c` este a[teptat \n bar de cineva
din partea lui Saad Abed. Func]ionarul d`du telefon \n fa]a
mea, apoi \nchise [i m` inform` c` domnul Cottens va cobor\
\n câteva minute.

M-am a[ezat la o mas` liber`. Era ora cinei, a[a c` barul era
aproape pustiu.

146 CAROLINE GAYET



Philippe m` observ` de \ndat` ce intr`. M` privi consternat,
de parc` nu [i-ar fi putut crede ochilor. |ntrucât n-avusese
habar c` m` aflam la Tripoli, fu complet z`p`cit de prezen]a
mea.

– Tu! exclam` el cu \ndoial`-n glas.
P`rea schimbat, poate fiindc` \l examinam cu al]i ochi.

|nainte, figura lui anonim` \mi inspira \ncredere; acum, \mi
d`dea impresia de sl`biciune [i falsitate. Cum de putusem
accepta ideea de a-mi petrece restul vie]ii lâng` acest om?
Probabil c` fusesem disperat` s` scap de amintirea lui Eric,
din moment ce alesesem un b`rbat care-i era complet opus!

– Stai jos, am spus calm. Eu sunt cea care te-a chemat aici.
– Dar mi s-a spus c` era un prieten al lui …
Nu-i prea venea s` pronun]e numele, a[a c` l-am ajutat.
– Saad Abed. |ntr-adev`r.
– |l cuno[ti?
– Vom vorbi despre asta mai târziu.
Se a[ez` \n fa]a mea, cu vizibil` nervozitate.
– Dar ce cau]i la Tripoli, Geraldine?
– Am vrut s` te v`d.
Perfect adev`rat, numai c` circumstan]ele \mprumutau

ironie r`spunsului. Dac` n-a[ fi \ncercat s`-l protejez pe Eric,
n-a[ fi avut nici un chef s`-l mai v`d.

– De ce? {i de ce nu mi-ai comunicat c` vii? Este ilogic!
N-aveam inten]ia s`-i povestesc toat` t`r`[enia. Acum,

c`-mi devenise str`in, nu mai era treaba lui.
– Ai dreptate, este absurd.
– De când te afli aici?
– De câteva zile.
Dintr-o dat`, p`ru foarte stânjenit.
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– Ai primit scrisoarea mea?
– Da. Nici o grij`, sunt de acord cu tine: ar fi fost o gre[eal`

s` ne c`s`torim.
– M` simt u[urat s` aud asta. Dar dac` ai primit scrisoarea

[i e[ti de acord cu con]inutul, nu mai \n]eleg nimic. De ce ai
mai venit?

– Dar tu, Philippe? De ce te-ai mai \ntors la Tripoli? Unde
este Meryem?

Nu reu[i s`-[i ascund` uimirea, dar \[i redobândi rapid
echilibrul.

– E[ti deja la curent cu bârfa? O cuno[team vag [i n-am avut
nici o leg`tur` cu dispari]ia ei. Pân` s` m` \ntorc, nici nu
aflasem despre eveniment. Abia apoi am descoperit c`-mi
fusese pus \n cârc`! Absurd!

– N-a plecat cu acela[i avion, dar a f`cut-o \n aceea[i zi.
Figura lui c`p`t` o expresie de uimire.
– Despre ce vorbe[ti? Care avion?
– Avionul de Roma.
– Credeai c` am plecat la Roma? Nici n-am p`r`sit Libia! Am

fost plecat \n sud [i am petrecut dou` s`pt`mâni \n compania
unui amic berber, \ntr-o oaz` izolat`. |ncepusem s` simt c` ar
fi fost cazul s` rupem logodna, dar nu doream s` iau
asemenea decizie f`r` o chibzuin]` matur`, a[a c` m-am retras
\ntr-un loc unde s` pot cugeta nestânjenit.

Nu i-am luat \n seam` explica]ia [i l-am \ntrebat, sceptic`:
– Ai fost tot timpul \n Libia?
– N-am mai ie[it din ]ar` de peste [ase luni. |ntrucât pari s`

te \ndoie[ti, am s`-]i demonstrez. Iat`, po]i vedea cu proprii
ochi. |[i scoase pa[aportul [i mi-l \nmân`. Uit`-te la datele
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vizelor. Dac` a[ fi trecut frontiera, ar trebui s` existe o
\nregistrare \n pa[aport. Dup` cum ]i-am mai spus, m-am dus
\n sud.

Nu aveam nevoie s` examinez documentul care st`tuse \n
sertarul lui Eric pe durata lipsei lui Philippe. Totu[i, \nc` nu
aflasem cum de nu-i fusese fric` s` revin` [i s` \nfrunte mânia
lui Abed.

– Asta i-ai povestit lui Abed?
– |nc` nu mi-ai spus dac`-l cuno[ti.
– Las` asta. R`spunde-mi la \ntrebare: i-ai \ndrugat [i lui

Abed c` ai fost plecat \n sud? {i te-a crezut?
– Da, bine\n]eles c` m-a crezut. Dac` a[ fi luat avionul,

numele meu ar fi trebuit s` apar` pe lista de pasageri.
– I-ai sugerat s` verifice respectivele liste ca s` se conving`?
– N-are nevoie s`-i dau eu vreo idee.
– Dar nu i-ai comunicat c` \mprumutase[i pa[aportul lui

Eric sub un pretext oarecare [i c` ai c`l`torit folosindu-i
numele, nu-i a[a?

Simul` perplexitate.
– Eric? Eric Darnal? Ce leg`tur` are el cu toate astea?
– N-ai fost la Roma cu pa[aportul lui Eric? Nu i l-ai \napoiat

abia ieri?
– Sigur c` nu! De unde ]i-a venit asemenea idee? Dac` Eric

pretinde c` i-am luat pa[aportul cu \mprumut, \nseamn` c`
[i-a pierdut min]ile!

Dac` n-a[ fi avut \n mân` dovada minciunii, acea mânie
ultragiat` m-ar fi impresionat.

– Deci negi?
– Pe cuvântul meu c` nu-i adev`rat!
– |ntre tine [i Eric mi-e u[or s` aleg.
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|n ciuda hot`rârii de a-mi p`stra calmul, nelini[tea
provocat` de starea lui Eric \mi f`cu vocea s` tremure.
Philippe \mi observ` emo]ia [i trase o concluzie care p`ru
s`-l \ncânte.

– A, da, uitam: Eric a fost marea ta iubire.
– Prima [i singura. N-am nimic \mpotriva ta, Philippe, dar

din pricina ta Eric ar putea s` moar`…
– De ce? Este bolnav? Dac` da, \n ce fel e vina mea?
– A fost \njunghiat ast`zi. Din cauz` c` i-ai folosit pa[aportul.
Philippe deveni alb la fa]`.
– Cine a f`cut-o?
I-am povestit ce aflasem despre tentativa de asasinat asupra

lui Eric.
– Nu exist` nici un indiciu c` ar fi fost mâna lui Abed,

spuse el, [i chiar dac` a[a stau lucrurile, eu n-am nici o
implicare. Nu i-am folosit niciodat` pa[aportul.

– |n ziua \n care ai disp`rut din Tripoli, cineva a plecat la
Roma sub numele de Eric Darnal. Am v`zut lista de pasageri.

– Ce-i cu tine, Geraldine? |ncrope[ti ni[te explica]ii
\ntortocheate pentru evenimente foarte simple. Dac` cineva
s-a \mbarcat cu numele lui Eric, atunci a fost chiar el.

– El n-a p`r`sit Libia.
– Cine c`l`tore[te atât de mult poate u[or s` plece câteva

zile f`r` s` i se observe lipsa. Dar e foarte simplu s` afli dac` a
plecat \ntr-adev`r sau nu. Nu trebuie decât s`-i verifici
pa[aportul.

Dintr-o dat`, totul mi-a devenit clar [i am \n]eles cu cât`
aten]ie \[i preg`tise Philippe alibiul. Absen]a lui probabil c`
fusese mai scurt` decât crezusem. Nu st`tuse decât atât cât era
necesar pentru a o da pe Meryem pe mâna cuiva de \ncredere.
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Nu c`l`toriser` cu acela[i avion, dar o a[teptase la sosire:
\ntrucât nu avea decât [aptesprezece ani [i avusese parte de o
via]` retras`, n-ar fi avut curajul s` se repead` cu capul \nainte
\ntr-o asemenea aventur` dac` n-ar fi [tiut c` el va fi acolo s-o
\ndrume. A[a c` plecase cu câteva ceasuri mai devreme [i o
a[teptase pe aeroportul din Roma. Apoi revenise \n Libia [i
probabil c` petrecuse o vreme \n regiunile sudice ale ]`rii ca
s`-[i asigure alibiul pentru cazul c` ar fi devenit necesar.

Se folosise de Eric nu doar pentru a o r`pi pe Meryem, dar
[i ca s` se asigure \mpotriva eventualelor consecin]e ale
ac]iunii. El s` fi fost cel care \ndreptase suspiciunile lui Abed
spre Eric? Oare pl`nuise din start s` fac` ]ap isp`[itor din Eric?

– Po]i s`-mi explici cum se face c` Meryem a c`l`torit cu
pa[aportul Marcelinei Lafont? l-am \ntrebat.

– E[ti bine informat`! Cine ]i-a spus despre Marceline?
– O cunosc.
– {i Meryem a fost \n posesia actului ei de identitate? Habar

n-aveam.
– N-ai s` pretinzi c` i l-a cedat chiar ea, sper?
– Nu, sunt convins c` nu i l-a dat. Dar Marceline are de

obicei o memorie atât de scurt`, \ncât …
– Spre nenorocul t`u, Philippe, am posibilitatea de a

r`sturna alibiul minu]ios pe care l-ai urzit. Tot ce mi-ai
povestit este fals [i sunt \n stare s-o dovedesc.

– |mi ajunge! Acuzele tale sunt insult`toare [i ridicole!
Pân` acum am avut r`bdare, dar n-am de gând s` mai pierd
vremea ascultând asemenea absurdit`]i.

F`cu o tentativ` de a se ridica \n picioare.
– Stai jos! i-am spus pe un ton imperativ.
Probabil c` ceva din vocea mea l-a convins c` era preferabil

s` nu m` \nfrunte.
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– Bine, am s` te ascult, se resemn` el, dar fii scurt`.
– M-ai \ntrebat dac`-l [tiu pe Abed. |l cunosc. Sunt aici de

mai mult timp decât \]i \nchipui. Am avut vreme s` cunosc o
mul]ime de oameni [i s` aflu destule lucruri. {tiu despre
aventurile tale cu Marceline [i cu Meryem [i motivul pentru
care ai fost concediat de la E.R.P.C. Ai furat pa[aportul
Marcelinei [i i l-ai dat lui Meryem. Poate depune m`rturie,
dac` va fi necesar.

– Marceline? Cine s-o cread`? Ce credibilitate poate avea
m`rturia unei femei care a fost abandonat` de iubit [i-l acuz`
de furt ca s` se r`zbune?

– La asta se va ad`uga [i m`rturia mea. Ai f`cut schimb de
pa[apoarte cu Eric. Am constatat cu ochii mei.

Pentru prima oar`, p`ru alarmat.
– Ai o imagina]ie bogat`, dar nici pe tine n-o s` te cread`

nimeni. |ncerci s`-l sco]i basma curat` pe Eric. Poli]ia e
obi[nuit` cu m`rturiile mincinoase.

– N-am de gând s` m` duc la poli]ie; am s`-l informez pe
Abed, iar el m` va crede, cu atât mai mult cu cât nu sunt
singura care [tie adev`rul. Toat` t`r`[enia e cunoscut` [i de
un amic al lui Eric. Mai mult, un fost angajat al hotelului
Uaddan te-a recunoscut la aeroport [i te-a v`zut \mbarcându-te,
\n ziua aceea.

Philippe \[i l`s` ochii \n jos [i r`mase t`cut o vreme.
– Ce-a[ putea spune? Aparen]ele sunt \mpotriva mea.
– Nu aparen]ele, ci faptele. De ce continui s` negi? {tii

foarte bine c` Abed o s` m` cread`.
– Abed! De ce insi[ti atât asupra lui? N-a avut nici o leg`tur`

cu atentatul asupra lui Eric – este prea precaut ca s`-[i asume
asemenea riscuri.

152 CAROLINE GAYET



– Dac` asta crezi, de ce mai min]i?
Era gata s` protesteze; apoi, se hot`r\ brusc s` schimbe tactica.
– Fiindc`-mi datoreaz` bani – o groaz` de bani. Aveai dreptate:

Meryem a plecat din cauza mea, iar eu am \mprumutat
pa[aportul lui Eric. Dar nu mi-am \nchipuit c`-l puneam \n
pericol. |nc` n-o cred. Abed n-ar folosi asemenea metode, \n
schimb e foarte posibil s` refuze s` pl`teasc` ce-mi datoreaz`.

– A[a c` s-ar putea s` nu-]i fie de-ajuns faptul c` o ai pe
Meryem?

Sarcasmul meu nu-l atinse.
– Ne iubim. Dac` r`mânea aici, Abed nu mi-ar fi permis

niciodat` s-o iau \n c`s`torie, a[a c` i-am aranjat fuga. El nu
[tie. Dac-ar afla, s-ar r`zbuna, p`strând banii ce mi se cuvin.

– Nu te temi c` s-ar putea s` apeleze la metode mai
drastice? Nu ]i-a spus nimeni c` este un individ absolut lipsit
de mil` [i suficient de puternic \ncât s`-[i ucid` inamicii f`r`
s` se team` c` va fi tras la r`spundere?

– Astea sunt doar zvonuri!
– Nu prea cred s` fie bârf` [i vreau ca el s` nu-l mai considere

vinovat pe Eric. Dac` nu-i spui adev`rul, o voi face eu.
– De ce? Chiar dac` el a comandat tentativa de asasinat,

Eric n-ar avea nimic de câ[tigat dac` Abed m-ar urm`ri [i pe
mine.

– Dar asta l-ar opri s` \ncerce din nou. A doua oar`, ar
putea reu[i.

– Doar nu-]i \nchipui a[a ceva. Nu urm`re[ti decât s` te
r`zbuni pe mine.

– Mi-e team` c` nu mai prezin]i atâta importan]` \n ochii
mei. Nu-mi pas` ce se \ntâmpl` cu tine. Deocamdat`, nu m`
mai intereseaz` decât soarta lui Eric.
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– A fost mereu singurul care a contat, nu-i a[a? Dai vina pe
mine, Geraldine, dar ce drept ai s` m` judeci? Crezi c` numai
tu ai justificare?

– Nici unul dintre noi nu este perfect. Nu vreau s` stabilim
cine are mai mult drept de a se plânge, dar fa]` de ceilal]i ai
avut o purtare de neiertat. Marceline, de exemplu …

– Marceline! Doar n-o s`-mi spui c` am gre[it desp`r]indu-m`
de ea? N-am iubit-o; ea alerga dup` mine [i la \nceput n-am
avut t`ria s-o resping. Logodna ta cu mine a fost o mascarad`,
atâta vreme cât continuai s`-l iube[ti pe Eric, a[a c` i-am
acceptat avansurile. Apoi, când am cunoscut-o pe Meryem,
mi-am dat seama c` n-o mai puteam lungi cu Marceline pentru
simplul motiv c` ea m` dorea. Este plicticoas`, banal` [i nici
m`car frumoas`. Meryem e minunat`, \ncânt`toare [i m`
iube[te din toat` inima. Avea tot ce-mi dorisem, dar era pe
cale s` fie m`ritat` cu un str`in ales de fratele ei. Niciodat` nu
i-ar fi permis s` rup` logodna [i s`-mi devin` so]ie. N-am avut
de ales. Ar trebui s` \n]elegi, \n loc s` m` condamni.

– Poate c` a[a a[ fi f`cut dac` nu i-ai fi sacrificat pe Eric [i
pe Marceline pentru a-]i atinge scopul. A[a stând lucrurile,
nici eu n-am ce face.

|mi sim]ise hot`rârea [i pricepuse c` ar fi fost inutil s` fac`
vreo tentativ` de a-mi schimba gândul.

– N-am cum s` te opresc s` te duci la Abed, dar … las`-mi
m`car timpul necesr pentru a-mi rezolva afacerile. Câteva zile.

– N-am s`-]i dau decât atâta timp cât s`-]i salvezi via]a,
p`r`sind Libia, cu condi]ia s`-i scrii lui Abed, m`rturisind
totul, inclusiv c` Eric [i Marceline nu ]i-au fost complici, ci
victime. Dac`-mi dai o asemenea scrisoare, voi a[tepta s`
p`r`se[ti ]ara \nainte de a i-o \nmâna lui Abed.
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– {i când vrei s` plec?
– Mâine.
– Ce? Nu pot atât de repede! N-am s` g`sesc nici bilet de

avion …
– Vei primi un bilet pentru cursa de Roma de la ora

unsprezece. Este deja rezervat pe numele meu. Agen]ia va
avea vreme s` ]i-l transfere. |]i cedez biletul meu.

– Te rog, mai acord`-mi câteva zile, Geraldine! m` implor`
el. Este foarte important.

Dac` n-a[ fi fost atât de nefericit`, indecen]a lui mi-ar fi
provocat râsul. Cer[ea timp ca s` poat` profita de \n[el`toria
de pe urma c`reia Eric z`cea pe un pat de spital, oscilând \ntre
via]` [i moarte.

– Te las pân` mâine la unsprezece, nici un minut mai mult.
Va trebui s` spui adio acelor bani!

O jum`tate de ceas mai târziu, Philippe \mi aduse
scrisoarea. Am citit-o. Explica]iile cuprinse nu-mi spuneau nici
o noutate, de[i am fost surprins` de pasajul care descria \n
termeni lirici iubirea lui fa]` de Meryem [i-i solicita lui Abed
\nvoiala pentru o c`s`torie imediat`. Avea nevoie de accept
deoarece el era tutorele legal, iar Meryem era \nc` minor`. Un
alt pasaj mi-a adus zâmbetul pe buze: Philippe declara c`
renun]` la banii pe care trebuia s`-i primeasc` de la Abed, \n
dorin]a de a-[i demonstra puritatea sentimentelor!

Am vârât scrisoarea \n po[et` [i i-am dat biletul meu de
avion. A plecat f`r` vreun cuvânt. Nu mai aveam ce s` ne
spunem.
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Capitolul 12

Zilele care au urmat au fost pline de anxietate.
Starea lui Eric continua s` fie precar`. Scos din circula]ie de

durere, febr` [i medica]ie, nu mai avea putere nici s`
vorbeasc`, dar reu[ea totu[i s`-mi surâd` slab. Acele zâmbete
m-au \mpiedicat s`-mi pierd speran]a.

|mi petreceam aproape tot timpul la spital, fiindc` \ndat`
ce-i trimisesem lui Abed m`rturisirea lui Philippe, ordinul de
izolare a lui Eric fusese revocat, ca sub efectul unei pase
magice. Din clipa aceea, Eric a fost tratat ca un personaj
important. Doctorii [i asistentele nu precupe]eau nici un efort
pentru a-i acorda cea mai bun` \ngrijire. Mi-a ajuns la urechi
c` Abed \nsu[i sunase zilnic s` se intereseze de starea lui.

Poli]ia m` interog` din nou. Am avut mare grij` s` nu le
dau de b`nuit c` a[ fi cunoscut originea r`nilor lui Eric. Pe
urm`, m-au l`sat \n pace.

|n fiecare sear`, \ntoarcându-m` la hotel, g`seam mesaje
de simpatie, de la oameni care \l cunoscuser` pe Eric, familia
Arnelli, Marceline Lafont etc.



Marceline c`p`tase un pa[aport nou [i urma s` se \ntoarc`
\n Fran]a. Pentru ea, \ntregul episod era \ncheiat.

Primisem o scrisoare [i de la mama, dar n-o deschisesem.
|i scrisesem c` am rupt logodna cu Philippe, c` Eric suferise
un accident grav [i c` inten]ionam s` m` c`s`toresc cu el
\ndat` ce-[i va fi revenit. Cunoscându-i sentimentele fa]` de
Eric, mi-era team` c`-mi r`spunsese cu repro[uri vehemente,
imposibil de tolerat, a[a c` am decis s` p`strez \n po[et` plicul
sigilat [i s` nu-l deschid pân` ce Eric va fi \n afara oric`rui
pericol.

Au trecut zece zile pân` s` citesc epistola mamei. A[ fi
putut s-o fac [i mai devreme, fiindc` Eric o ducea din ce \n ce
mai bine, iar doctorii erau optimi[ti, \ns` n-am \ndr`znit s`
presupun c` recuperarea lui era sigur`.

|ntr-o diminea]`, pe când intram \n rezerv`, \mi ar`t` cu un
gest co[ul de orhidee de pe mas`.

– Uit`-te la bile]elul care a venit cu florile.
L-am ridicat [i am citit:

„M` bucur s` aflu c` ai intrat \n convalescen]` [i sper c` te
vei reface complet, cât de curând.

Saed ben Ibrahim Abed”

– E adev`rat? l-am \ntrebat.
– Ce? C` Abed mi-a trimis flori?
– Nu, c` e[ti considerat convalescent.
– Nu ]i-a spus doctorul? F`-]i bagajele; \ntr-o s`pt`mân`,

am [ters-o de aici.
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– Exagerezi!
– Ei bine, poate c` sunt pu]in prea optimist, dar nu va mai

dura mult.
Mi-am amintit de scrisoarea mamei; acum puteam s`-mi iau

inima \n din]i s-o citesc. I-am povestit [i lui Eric, ad`ugând:
– Probabil c`-mi scrie s` m` anun]e c` nu vrea s` m` mai

vad`-n ochi, dac` m` m`rit cu tine.
Am deschis plicul [i am constatat c` se mul]umise s`-[i

exprime speran]a pentru rapida lui refacere.
– E atât de grav cum credeai?
– Nu, mult mai bine.
I-am citit-o cu glas tare.
– {i eu care speram s`-]i \nfrun]i familia ca s` te po]i

c`s`tori cu mine! zise el, râzând. Apropo, Abed ne-a oferit
ospitalitate \n vila lui de lâng` Homs.

– Asta nu r`scump`r` tot …
Mi-am \nghi]it cuvintele. Deoarece nu prea avusesem

vreme s` discut`m \n am`nunt, n-aveam habar cât de multe
[tia despre \njunghiere [i am ezitat s` aduc subiectul pe tapet.
Dar sclipirea amuzat` din ochii lui \mi demonstr` c` era la
curent cu cele petrecute.

– {tii?
– Taoufik mi-a povestit despre discu]ia ta cu Philippe [i

chiar \nainte aveam o idee destul de clar` asupra celor
petrecute. Dac` tot m-am zb`tut s`-i iau locul, se poate spune
c` am primit ceea ce c`utam, dar …

I-am pus mâna pe buze.
– Nu trebuie s` vorbe[ti atât de mult.
|mi prinse mâna [i o ]inu cu fermitate.
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– Voiam s` spun c`, de[i am fost la un pas de moarte din
cauza propriilor ac]iuni, nu regret nimic. Dac` ar trebui s-o
iau de la cap`t, mi-a[ asuma acelea[i riscuri. 

– Mi-a[ dori enorm s` pot spune acela[i lucru. Dar am s`
regret mereu c` mi-a luat atâta vreme s` descop`r …

– Adev`rul, Diana?
– Da. Mi-am pierdut elanul, deoarece cu cât m` str`duiam

mai tare cu atât p`rea s` se \ndep`rteze mai mult. Totu[i, \ntr-un
fel, l-am cunoscut dintotdeauna.

– Am \ncercat s`-]i deschid ochii când am fost la Yeffren
– N-am uitat.
– }inând seama c` pentru asta a trebuit s` vii la Tripoli,

m-ai iertat pentru metoda … neortodox` folosit` pentru a te
atrage aici?

M-am aplecat [i l-am s`rutat. A p`rut complet satisf`cut de
r`spuns.

Sfâr[it

|NTÅLNIRE LA TRIPOLI 159

giann
Formato
gianninajollys



Solicitan]ii la

„CARTEA PRIN PO{T~“
se pot adresa

„S.C. ALCRIS 94 DIFUZARE“

Bucure[ti, str. Teodosie Rudeanu 54, sector 1
tel. 021-223.63.07. sau C.P. 41-129.

Pentru rela]ii editoriale se pot adresa editurii:
str. Panait Istrati 62, sector 1

tel/fax 021-224.16.98.
tel.:   021-665.45.65


